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Intended use

Your BLACK+DECKER heat gun has been
designed for various heating applications
such as paint stripping. This product is
intended for consumer use and indoor use
only.

Safety instructions

General power tool safety warnings

Warning! Read all safety warnings
A and all instructions. Failure to follow
the warnings and instructions listed
below may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for
future reference.

The term "power tool” in all of the warnings
listed below refers to your mains operated
(corded) power tool or battery operated
(cordless) power tool.

1. Work area safety

a. Keep work area clean and well lit.
Cluttered or dark areas invite accidents.

b. Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power
tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.

c. Keep children and bystanders away
while operating a power tool.
Distractions can cause you to lose
control.

2. Electrical safety

a. Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do
not use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified
plugs and matching outlets will reduce
risk of electric shock.

b. Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces such as pipes,
radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or
grounded.

c. Do not expose power tools to rain or
wet conditions. Water entering a power

Q

tool will increase the risk of electric
shock.

. Do not abuse the cord. Never use the

cord for carrying, pulling or unplugging
the power tool. Keep cord away from
heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors,
use an extension cord suitable for
outdoor use. Use of a cord suitable for
outdoor use reduces the risk of electric
shock.

If operating a power tool in a damp
location is unavoidable, use a residual
current device (RCD) protected supply.
Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

. Personal safety

Stay alert, watch what you are doing and
use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool
while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention
while operating power tools may result in
serious personal injury.

. Use personal protective equipment.

Always wear eye protection. Protective
equipment such as dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate
conditions will reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure
the switch is in the off-position before
connecting to power source and/or
battery pack, picking up or carrying the
tool. Carrying power tools with your
finger on the switch or energising power
tools that have the switch on invites
accidents.

. Remove any adjusting key or wrench

before turning the power tool on. A
wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result
in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing
and balance at all times. This enables
better control of the power tool in
unexpected situations.
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f. Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your hair,
clothing and gloves away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

9. If devices are provided for the
connection of dust extraction and
collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of
dust collection can reduce dust-related
hazards.

4. Power tool use and care

a. Do not force the power tool. Use the
correct power tool for your application.
The correct power tool will do the job
better and safer at the rate for which it
was designed.

b. Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power
tool that cannot be controlled with the
switch is dangerous and must be
repaired.

c. Disconnect the plug from the power
source and/or the battery pack from the
power tool before making any
adjustments, changing accessories, or
storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

d. Store idle power tools out of the reach
of children and do not allow persons
unfamiliar with the power tool or these
instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands
of untrained users.

e. Maintain power tools. Check for
misalignment or binding of moving
parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power
tools operation. If damaged, have the
power tool repaired before use. Many
accidents are caused by poorly
maintained power tools.

f. Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained cutting tools with
sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

g. Use the power tool, accessories and tool
bits etc. in accordance with these

instructions, taking into account the
working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for
operations different from those intended
could result in a hazardous situation.

5. Service

a. Have your power tool serviced by a
qualified repair person using only
identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool is
maintained.

Additional power tool safety
warnings

Warning! Additional safety instructions for
heat guns.

Warning! Do not use outdoors,
indoor use only.

Warning:This appliance must be placed on
its stand when not in use.

Warning: A fire may result if the appliance is
not used with care, therefore be careful
when using the appliance in places where
there are combustible materials.

¢ Do not apply heat to the same place for a
long time.

*« Do not use in presence of an explosive
atmosphere.

¢ Be aware that heat may be conducted to
combustible materials that are out of
sight.

¢ Place the appliance on its stand after use
and allow it to cool down before storage.

¢ Do not leave the appliance unattended
when it is switched on.

* Do not obstruct either the air intake slots
or the nozzle outlet as this may cause
excessive heat build up resulting in
damage to the appliance.

¢ Do not direct the hot air flow at other
people or animals.

¢ Do not touch the nozzle as it becomes
very hot during use and remains hot for
up to 30 minutes after use.
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¢ Do not place the nozzle against any
object during or immediately after use.

¢ Do not poke anything down the nozzle
as it could give you an electric shock.

¢ Do not look down the nozzle while the
appliance is switched on.

¢« Do not use the appliance as a hair dryer!
The air temperature is far higher than a
hardware.

¢ Ensure adequate ventilation during use
as toxic fumes may be produced.

¢ Do not use the appliance in a damp
atmosphere.

*«  When stripping paint, ensure that the
work area is enclosed. Wear a dust mask
specifically designed for protection
against lead paint dust and fumes and
ensure that persons within or entering
the work area are also protected.

¢ Do not burn paint, as it could cause a fire
hazard.

¢« Do not allow paint to adhere to the
nozzle as it could ignite after some time.

¢ Switch off the appliance and allow it to
cool before fitting any accessory.

Stripping lead-based paint

* Extreme care should be taken when
stripping paint. The peelings, residue and
vapours of paint may contain lead, which
is poisonous. Any pre-1960 building may
in the past have been painted with paint
containing lead. This paint may be
covered with additional layers of paint.
Once deposited on surfaces, hand to
mouth contact can result in the ingestion
of lead.

*« Exposures to even low levels of lead can
cause irreversible brain and nervous
system damage. The greatest danger of
lead poisoning is to children and
pregnant women.

« Before starting work, it is important to
determine whether the paint to be
stripped contains lead. This can be done
using a test kit or by a professional

decorator. Do not smoke, eat or drink in a
work area that could or may be
contaminated by lead. Lead based paints
should only be removed by a professional
and should not be removed using a heat
gun.

Safety of others

* This appliance is not intended for use by
persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities,
or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for
their safety.

¢ Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.

Residual risks

Additional residual risks may arise when
using the tool which may not be included in
the enclosed safety warnings. These risks
can arise from misuse, prolonged use etc.

Even with the application of the relevant
safety regulations and the implementation of
safety devices, certain residual risks can not
be avoided. These include:

* Injuries caused by touching any
rotating/moving parts.

e Injuries caused when changing any parts,
blades or accessories.

e Injuries caused by prolonged use of a
tool. When using any tool for prolonged
periods ensure you take regular breaks.

¢ Impairment of hearing.

e Health hazards caused by breathing dust
developed when using your tool
(example:- working with wood, especially
oak, beech and MDF.)

Labels on tool

The following pictograms are shown on the
tool:

Warning! To reduce the risk of injury,
the user must read the instruction
manual.
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Electrical safety

This tool is double insulated;
] therefore no earth wire is required.
Always check that the power supply
corresponds to the voltage on the
rating plate.

e |If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer or an
authorised BLACK+DECKER Service
Centre in order to avoid a hazard.

Extension cables

e A 2 or 3 core cable may be used as the
appliance is double insulated and of class
Il construction.

e Up to 30m (100 ft) can be used without
loss of power.

Features

This tool includes some or all of the
following features.

1. On/off switch
2. Nozzle
Assembly

Warning! Before assembly, make sure that
the tool is switched off and unplugged.

Fitting an accessory

A selected range of accessories can be
obtained from your local retailer.

¢ Cone nozzle: Concentrates the air stream
on a smaller area.

e Fish tail: Spreads the air stream over a
wider area

e Spoon reflector: For soldering pipes.

e Glass protector: For the protection of
glass during paint stripping.

* Scraper: For the removal and stripping
paint and varnish.

¢ Fit the connecting piece of the accessory
over the nozzle (2).

Use
Switching on and off

» To switch the tool on at the low air
speed, low heat, set the on/off switch to
position .

* To switch the tool on at the high air
speed, high heat, set the on/off switch to
position Il.

» To switch the tool off, set the on/off
switch to position O.

Using the tool

Your tool is fitted with a thermostat for your
safety. Using the tool continuously for very
long periods or other severe duty cycles may
cause the tool to overheat and stop working.
It is therefore recommended that you allow
the tool to cool down at regular intervals
during use.

¢ Allow the tool to heat up for a few
seconds before use.

¢ At first use some smoke may emit from
the nozzle. This is normal and will soon
decrease.

* Use a low temperature setting for drying
paint and varnish, removing stickers,
shrinking insulation tubes, and thawing
frozen pipes.

¢ Use a high temperature setting for
removing paints and lacquers, and
soldering plumbing joints.

¢ If you are unsure about using this tool on
a particular material, start with a low
temperature setting and perform a test
on scrap material.

Hands free use (fig. A)

The tool has stand locations (3) to facilitate
hands free use.

¢ Place the tool with the nozzle up on a
surface where it cannot be tipped over.

¢ Secure the cable to prevent pulling the
tool over.

Warning! Always point the tool away from
yourself or other persons. Do not touch the
nozzle. Take care that no material drops into
the nozzle.

Paint stripping
¢ Direct the hot air at the working area to
heat up the paint.

¢« Do not burn the paint. Keep the nozzle at
least 25 mm from the surface.

«  When the paint softens, remove the paint
using a scraper. Scrape the softened paint
immediately or it will harden again.

¢ Scrape with the grain of the wood
wherever possible.

¢« Do not allow paint and debris to collect
on the scraper.

*  When scraping from a vertical position,
scrape downwards to prevent the paint
from falling back into the nozzle.
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¢ When stripping paint from a surface next
to glass, take the necessary measures to
protect the glass from the heat.

Warning! Use a glass protector nozzle when
stripping paint from metal or wood framed
windows.

¢ Dispose of all paint debris safely and
make sure that the work area is
thoroughly clean after use.

Cooling down

During use, the nozzle of the tool becomes
extremely hot. After switching off, leave the
tool to cool down for at least 30 minutes.

¢ Place the tool with the nozzle up on a
surface where it cannot be tipped over.

* To speed up the cooling time, run the
tool on a low minimum temperature
setting for a few minutes before
switching off.

Maintenance

Your BLACK+DECKER appliance has been
designed to operate over a long period of
time with a minimum of maintenance.
Continuous satisfactory operation depends
upon proper care and regular cleaning of
the appliance.

Warning! Switch off and unplug the
appliance and allow it to cool down before
doing any maintenance on the appliance.

¢ Regularly clean the ventilation slots in
your appliance using a soft brush or dry
cloth.

¢ To clean the appliance, use only mild
soap and a damp cloth. Do not use any
abrasive or solvent-based cleaner. Never
let any liquid get inside the appliance
and never immerse any part of the
appliance into liquid.

Technical data

KX1650 ((Type 1)

Input voltage Vac 220-240
Construction Class Il
Power input W 1750
Temperature range Oc 460 - 600
Weight kg 0.6

EC declaration of conformity
MACHINERY DIRECTIVE

C€

KX1650

BLACK+DECKER declares that these
products described under "technical data”
are in compliance with:

2004/108EC (until 19/04/2016),
2014/30/EU (from 20/04/2016)

These products also comply with Directive
2006/42/EC, 2006/95/EC, 2011/65/EU

For more information, please contact
BLACK+DECKER at the following address or
refer to the back of the manual.

The undersigned is responsible for
compilation of the technical file and makes
this declaration on behalf of

BLACK+DECKER.

Kevin Hewitt
Vice-President Global Engineering

BLACK+DECKER Europe, 210 Bath Road,
Slough,

Berkshire, SL13YD
United Kingdom
10.2015
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Protecting the environment

Separate collection. This product

must not be disposed of with normal
— household waste.
Should you find one day that your
BLACK+DECKER product needs replace-
ment, or if it is of no further use to you, do
not dispose of it with household waste.
Make this product available for separate
collection.

(xy. Separate collection of used products
%& and packaging allows materials to be

recycled and used again. Reuse of
recycled materials helps prevent environmen-
tal pollution and reduces the demand for
raw materials.

Local regulations may provide for separate
collection of electrical products from the
household, at municipal waste sites or by
the retailer when you purchase a new
product.

BLACK+DECKER provides a facility for the
collection and recycling of BLACK+DECKER
products once they have reached the end of
their working life. To take advantage of this
service please return your product to any
authorised repair agent who will collect
them on our behalf.

You can check the location of your nearest
authorised repair agent by contacting your
local BLACK+DECKER office at the address
indicated in this manual. Alternatively, a list
of authorised BLACK+DECKER repair
agents and full details of our after-sales
service and contacts are available on the
Internet at: www.2helpU.com.

Guarantee

Black + Decker is confident of the quality of
its products and offers an outstanding
guarantee. This guarantee statement is in
addition to and in no way prejudices your
statutory rights.

If a Black + Decker product becomes
defective due to faulty materials,
workmanship or lack of conformity, within
24 months from the date of purchase,
BLACK+DECKER guarantees to replace
defective parts, repair products subjected to
fair wear and tear or replace such products
to make sure of the minimum inconvenience
to the customer unless:

¢ The product has been used for trade,
professional or hire purposes.

¢ The product has been subjected to
misuse or neglect.

¢ The product has sustained damage
through foreign objects, substances or
accidents.

¢ Repairs have been attempted by persons
other than authorised repair agents or
Black + Decker service staff.

To claim on the guarantee, you will need to
submit proof of purchase to the seller or an
authorised repair agent. You can check the
location of your nearest authorised repair
agent by contacting your local
BLACK+DECKER office at the address
indicated in this manual. Alternatively, a list
of authorised BLACK+DECKER repair agents
and full details of our aftersales service and
contacts are available on the Internet at:
www.2helpU.com
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Utilisation

Votre pistolet a air chaud BLACK+DECKER
est concu pour différentes applications de
chaleur telles que le décapage de la
peinture. Ce produit est destiné a un usage
privé et a l'intérieur seulement.

Consignes de sécurité

Consignes de sécurité concernant les outils

électroportatifs

Attention ! Lisez tous les
A avertissements et toutes les
instructions. Le non-respect des
avertissements et des instructions

ci-dessous peut entrainer une électrocution,

un incendie et/ou de graves blessures.

Conservez tous les avertissements et
instructions pour référence ultérieure.

La notion d'« outil électroportatif »
mentionnée par la suite se rapporte a des
outils électriques raccordés au secteur
(avec cable de raccordement) ou
fonctionnant avec piles (sans fil).

1. Sécurité de la zone de travail

a. Maintenez la zone de travail propre et
bien éclairée. Un lieu de travail en
désordre ou mal éclairé augmente le
risque d’accidents.

b. N’utilisez pas les outils électroportatifs
dans un environnement présentant des
risques d’explosion ni en présence de
liquides, gaz ou poussiéres
inflammables. Les outils électroportatifs
généerent des étincelles risquant
d’enflammer les poussiéres ou les
vapeurs.

c. Tenez les enfants et autres personnes
éloignés durant lutilisation de Poutil
électroportatif. En cas d'inattention,
vous risquez de perdre le contréle.

2. Sécurité électrique

a. La prise de I’outil électroportatif doit
étre compatible avec la prise
d’alimentation. Ne modifiez en aucun
cas la prise. N’utilisez pas de prises
d’adaptateur avec des appareils ayant
une prise de terre. Le respect de ces
consignes réduit le risque de choc
électrique.

b. Evitez le contact physique avec des

surfaces mises a la terre telles que
tuyaux, radiateurs, fours et
réfrigérateurs. Il y a un risque élevé de
choc électrique si votre corps est relié a la
terre.

. N’exposez pas I'outil électroportatif a la

pluie ou a Phumidité. La pénétration
d’eau dans un outil électroportatif
augmente le risque de choc électrique.

. Préservez le cable d’alimentation.

N’utilisez pas le cable pour porter PPoutil.
Ne le tirez pas pour le débrancher.
Maintenez le cable éloigné des sources
de chaleurs, des parties huilées, des
bords tranchants ou des parties de
IPappareil en rotation. Le risque de choc
électrique augmente si les cables sont
endommagés ou emmeélés.

. Si vous utilisez I'outil électroportatif a

I’extérieur, utilisez une rallonge
homologuée pour une utilisation a
IP’extérieur. L'utilisation d’une rallonge
électrique homologuée pour les travaux a
'extérieur réduit le risque de choc
électrique.

Si Poutil doit étre utilisé dans un endroit
humide, prenez les précautions
nécessaires en utilisant un dispositif a
courant résiduel (RCD). Lutilisation d’un
tel dispositif réduit les risques
d’électrocution.

. Sécurité personnelle

. Restez vigilant, surveillez ce que vous

faites. Faites preuve de bon sens quand
vous utilisez un outil électroportatif.
N’utilisez pas 'outil lorsque vous étes
fatigué ou aprés avoir consommé de
I’alcool ainsi que des médicaments. Un
moment d’inattention lors de 'utilisation
de l'outil peut entrainer de graves
blessures.

. Portez un équipement de protection.

Portez toujours des lunettes de
protection. Selon le travail a effectuer, le
port d’équipement de protection tels que
masqgue anti-poussiéres, chaussures de
sécurité antidérapantes, casque ou
protection auditive, réduit le risque de
blessures.
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. Evitez un démarrage imprévu. Loutil
doit étre en position OFF (arrét) avant
d’effectuer le branchement a
I’alimentation et/ou au bloc-batterie, de
le ramasser ou de le porter. Ne laissez
pas votre doigt sur le bouton de
commande en le transportant.
N’alimentez pas 'outil si le bouton est
activé. Ceci pourrait étre a I'origine
d’accident.

. Enlevez tout outil ou clé de réglage
avant de mettre Pappareil en marche.
Une clé ou un outil se trouvant sur une
piéce en rotation peut causer des
blessures.

. Adoptez une position confortable.
Adoptez une position stable et gardez
votre équilibre en permanence. Vous
contrélerez mieux I'outil dans des
situations inattendues.

Portez des vétements appropriés. Ne
portez pas de vétements amples ou de
bijoux. N’approchez pas les cheveux,
vétements ou gants des parties des
piéces mobiles. Les vétements amples,
les bijoux ou les cheveux longs peuvent
s’accrocher dans les piéces en
mouvement.

. En cas d’utilisation d’appareils servant a
aspirer ou a recueillir les poussiéres,
assurez-vous qu’ils sont correctement
raccordés et utilisés. L'utilisation de tels
dispositifs réduit les dangers dus aux
poussieres.

. Utilisation des outils électroportatifs et
précautions

. Respectez la capacité de ’outil. Utilisez
PPoutil électroportatif correspondant au
travail a effectuer. Avec un outil
approprié, vous travaillerez mieux et en
toute sécurité.

. N’utilisez pas un outil électroportatif
dont Pinterrupteur est défectueux. Un
outil électroportatif qui ne peut plus étre
mis en marche/arrét présente un danger
et doit étre réparé.

. Retirez la prise de courant et/ou
débranchez le bloc-batterie avant
d’effectuer des réglages, de changer les
accessoires ou de ranger outil. Cette
mesure de précaution empéche de

mettre I'outil en marche accidentellement.

d. Rangez les outils électroportatifs hors
de portée des enfants. Les personnes ne
connaissant pas I'outil ou n’ayant pas lu
ces instructions ne doivent en aucun cas
PPutiliser. Les outils électroportatifs sont
dangereux lorsqu’ils sont utilisés par des
personnes non initiées.

e. Entretenez les outils électroportatifs.
Vérifiez que les parties mobiles
fonctionnent correctement et qu’elles ne
sont pas coincées. Vérifiez qu’il n’y a pas
de piéces cassées ou endommagées
susceptibles de nuire au bon
fonctionnement de Poutil. S’il est
endommagé, faites réparer I'outil avant
de PPutiliser. De nombreux accidents sont
dus a des outils électroportatifs mal
entretenus.

f. Maintenez les outils de coupe aiguisés et
propres. Des outils soigneusement
entretenus avec des bords tranchants
bien aiguisés se coincent moins souvent
et peuvent étre guidés plus facilement.

g. Utilisez les outils électroportatifs, les
accessoires, etc., en suivant ces
instructions et en tenant compte des
conditions de travail, ainsi que du travail
a effectuer. L'utilisation des outils
électroportatifs a d'autres fins que celles
prévues peut vous mettre en situation
dangereuse.

5. Réparations

a. Faites réparer votre outil électroportatif
uniquement par du personnel qualifié et
seulement avec des piéces de rechange
appropriées. Cela garantira le maintien
de la sécurité de votre outil.

Consignes de sécurité
supplémentaires concernant les
outils électroportatifs

Attention! Consignes de sécurité
A supplémentaires pour les pistolets a
air chaud.
Attention: Ne pas utiliser en plein air, utiliser
uniquement a l'intérieur.

Attention: Cet outil doit étre placé sur son
support quand il n’est pas utilisé.
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Attention: Un risque d’incendie existe si
'outil n’est pas utilisé avec précaution, vous
devez donc faire particulierement attention
qguand vous vous servez de cet outil dans un
endroit ou il y a des matieres inflammables.

¢ Ne pas appliquer la chaleur au méme
endroit pendant longtemps.

* Ne pas utiliser dans une atmosphére
explosive.

* Rappelez-vous que la chaleur peut étre
transmise a des matériaux inflammables
que Vous ne voyez pas.

e Posez l'outil sur son support aprés l'avoir
utilisé et attendez gu’il refroidisse avant
de le ranger.

¢ Ne laissez pas 'outil sans surveillance
qguand il est sous tension.

* Ne bouchez pas les fentes d’aération de
I'appareil ni la sortie de la buse car cela
peut entrainer une surchauffe excessive
et endommager l'outil.

¢ Ne dirigez pas le jet d’air chaud sur des
personnes ou des animaux.

¢ Ne touchez pas la buse car elle devient
brllante pendant son utilisation et reste
chaude pendant 30 minutes aprés l'avoir
utilisée.

* Ne posez pas la buse contre un objet
pendant ou immédiatement aprés son
utilisation.

¢ Ne poussez pas un objet dans la buse car
Vous risquez de recevoir une décharge
électrique.

¢ Ne regardez pas a l'intérieur de la buse
quand l'outil est allumé.

* Nutilisez pas I'outil comme un séche
cheveux ! La température de l'air est
beaucoup plus élevée que celle du
matériel.

e Assurez-vous que la ventilation est
adéquate pendant l'utilisation car il peut
y avoir des émanations toxiques.*
Ne pas utiliser I'outil dans une
atmosphére humide.

Quand vous décapez de la peinture,
veillez a ce que la zone de travail soit
fermée. Portez un masque
spécifiguement cong¢u pour la protection
contre la poussiére et les émanations de
peinture au plomb et assurez-vous que
les personnes qui se trouvent ou qui
entrent dans la zone de travail sont
protégées elles aussi.

Ne faites pas brdler la peinture, il y a un
risque d’incendie.

Ne laissez pas la peinture adhérer a la
buse car elle peut s’enflammer au bout
d’un moment.

Eteignez l'outil et laissez le refroidir avant
d’y fixer un accessoire.

Décapage de la peinture a base de
plomb

Vous devez faire extrémement attention
quand vous décapez la peinture. Les
pelures, les résidus et les vapeurs de
peinture peuvent contenir du plomb, qui
est toxique. Les batiments datant d’avant
1960 peuvent avoir été peints avec une
peinture contenant du plomb. Cette
peinture peut étre recouverte par d’autres
couches de peinture. Si déposé sur une
surface, il y a un risque d’ingestion de
plomb par le contact des mains a la
bouche.

Une exposition a une quantité méme
faible de plomb peut causer des lésions
cérébrales et du systéme nerveux
irréversibles. Le danger
d’empoisonnement au plomb est plus
grand chez les enfants et les femmes
enceintes.

Avant de commencer le travail, il est
important de déterminer si la peinture qui
doit étre décapée contient du plomb.
Cela peut se faire a I'aide d’un kit de test
ou par un décorateur professionnel. Ne
pas fumer, manger ou boire dans une
zone de travail qui est ou pourrait étre
contaminée par du plomb. Les peintures a
base de plomb doivent étre enlevées
uniguement par un professionnel et ne
doivent pas étre enlevées avec un pistolet

a air chaud.
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Sécurité d’autrui

¢ Cet outil n’est pas prévu pour étre utilisé
par des personnes (y compris les
enfants) avec des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites, ou un
manque d’expérience et de
connaissances, sauf si elles bénéficient,
par I'intermédiaire d’une personne
responsable de leur sécurité, d’'une
supervision ou d’instructions concernant
I'utilisation de l'outil.

e Surveillez les enfants pour assurer qu’ils
ne jouent pas avec l'outil.

Risques résiduels

L’utilisation de l'outil peut comporter
d’autres risques résiduels qui ne sont pas
inclus dans les consignes de sécurité
ci-jointes. Ces risques peuvent étre dus a
une mauvaise utilisation, ou une utilisation
trop prolongée, etc.

Méme si les reégles de sécurité en vigueur
sont respectées et les dispositifs de sécurité
sont en place, certains risques résiduels ne
peuvent pas étre éliminés. lls comprennent :

* Blessures causées en touchant une piéce
en rotation /mouvement.

* Blessures causées en changeant des
piéces, des lames ou des accessoires.

¢ Blessures causées par I'utilisation
prolongée d’un outil. Quand vous
travaillez avec un outil pendant une
période prolongée, veillez a faire des
pauses réguliéres.

* Perte de I'acuité auditive.

¢ Risques pour la santé a cause de
I'inhalation de poussieres quand vous
utilisez votre outil (exemple : travailler
avec le bois, particulierement le chéne, le
hétre et le MDF.)

Etiquettes sur 'outil

Les pictogrammes suivant apparaissent sur
'outil :

Attention! Pour réduire les risques
de blessures, l'utilisateur doit lire le
manuel d’instructions.

Sécurité électrique

O

Cet outil est doublement isolé, il n’y a
donc pas besoin de faire une mise a la
terre. Vérifiez si la tension de
I'alimentation électrique est
compatible avec la tension indiquée
sur la plague signalétique.

* Sile cordon d’alimentation est
endommagé ou défectueux il doit étre
réparé par un réparateur
BLACK+DECKER agréé afin d’éviter tout
risque d’accident.

Rallonges électriques

e Un cable électrique a 2 ou 3 conducteurs
peut étre utilisé car I'outil est doublement
isolé et il est de construction classe Il.

e Jusqu’a 30m (100 pieds) sans perte de
puissance.

Description

Cet outil comprend certains ou tous les
éléments suivants :

1. Interrupteur marche/arrét
2. Buse
Montage

Attention! Avant le montage, assurez-vous
que l'outil est hors tension et débranché.

Fixer un accessoire

Vous avez un choix d’accessoires
sélectionnés chez votre concessionnaire
local.

* Buse a jet conique: concentre le jet d’air
sur une surface plus petite.

* Queue de poisson: étend le jet d’air sur
une surface plus grande

* Réflecteur-coque: pour souder les tuyaux.

e Protecteur de verre: pour la protection du
verre pendant le décapage de peinture.

« Grattoir: pour enlever et décaper la
peinture et le verni.

* Fixez le raccord de I'accessoire sur la
buse (2).
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Fonctionnement
Mise en marche et arrét

¢ Pour mettre I'outil en marche avec jet
d’air et chaleur minimum, mettez
I'interrupteur marche/arrét sur la position
I

¢ Pour mettre I'outil en marche avec jet
d’air et chaleur maximum, mettez
I'interrupteur marche/arrét sur la position
I1.

* Pour éteindre I'outil, mettez l'interrupteur
marche/arrét sur la position O.

Comment se servir de PPoutil

Votre outil est équipé d’'un thermostat pour
votre sécurité. Si vous utilisez l'outil
continuellement pendant de trés longues
périodes ou d’autres cycles de travail
intensif, 'outil peut surchauffer et arréter de
fonctionner. Il est donc recommandé de le
laisser refroidir a intervalles réguliers
pendant l'utilisation.

¢ Laissez l'outil chauffer pendant quelques
secondes avant de le démarrer.

« A la premiére utilisation, de la fume peut
sortir de la buse. C’est normal et cela
s’arréte au bout d’un petit moment.

¢ Choisir un réglage de température faible
pour sécher la peinture et le verni,
enlever les autocollants, rétrécir les
gaines d’isolation et dégeler les tuyaux
gelés.

e Choisir un réglage de température élevé
pour enlever la peinture et la laque, et
souder les raccords de plomberie.

¢ Sivous n’étes pas sar de pouvoir utiliser
cet outil sur un matériau particulier,
commencez avec un réglage de
température faible et faites un essai sur
un morceau a part du matériau.

Utilisation mains libres (fig. A)

L’outil a des positions de support (3) pour
faciliter son utilisation mains libres.

* Posez I'outil avec la buse debout sur une
surface ou il ne peut pas étre renversé.

e Assurez le cable pour éviter gu’il renverse
I'outil en tirant dessus.

Attention! Pointez toujours I'outil loin de

vous ou des autres personnes. Ne touchez
pas a la buse. Prenez soin gqu’aucun corps
étranger ou matériau tombe dans la buse.

Décapage de la peinture

» Dirigez l'air chaud vers la zone de travail
pour chauffer la peinture.

* Ne brllez pas la peinture. Gardez la buse
a au moins 25 mm de la surface.

¢ Quand la peinture ramollit, enlevez la
peinture avec un racloir. Raclez la
peinture ramollie immédiatement sinon
elle va durcir de nouveau.

* Raclez suivant le fil du bois la ou c’est
possible.

* Ne laissez pas la peinture et les débris
s’accumuler sur le racloir.

¢ Quand vous décapez dans un sens
vertical, décapez du haut vers le bas pour
éviter que la peinture tombe dans la buse.

Quand vous enlevez la peinture sur une
surface a coté de surfaces en verre,
prenez les mesures nécessaires pour
protéger le verre de la chaleur.

Attention! Utilisez une buse avec protecteur
de verre pour décaper la peinture sur des
encadrements de fenétres en métal ou en
bois.

Débarrassez-vous de tous les débris de
peinture en respectant les régles de
sécurité et vérifiez que la zone de travail
est parfaitement propre.

Refroidissement

Pendant I'utilisation, la buse de 'outil devient
extrémement chaude. Apres I'avoir éteint,
laissez I'outil refroidir pendant au moins
30 minutes.

* Posez I'outil avec la buse sur une surface
ou il ne peut pas étre renversé.

* Pour accélérer le refroidissement faites
marcher l'outil a température faible
(minimum) pendant quelgues minutes
avant de l'arréter.
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Maintenance

Votre appareil BLACK+DECKER est congu
pour fonctionner pendant une longue
période de temps avec un minimum de
maintenance. Un fonctionnement continu
satisfaisant dépend d’un entretien approprié
et du nettoyage régulier de 'outil.

Attention! Eteignez et débranchez I'outil et
laissez-le refroidir avant de faire la
maintenance de I'outil.

* Nettoyez régulierement les fentes de
ventilation de votre outil avec une brosse
douce ou un chiffon sec.

¢ Pour nettoyer I'outil, utilisez un savon
doux et un chiffon humide. N’utilisez pas
de produit nettoyant abrasif ou a base de
solvant. Ne laissez jamais de liquide
pénétrer a l'intérieur de l'outil et
n'immergez aucune piéce ou partie de
'outil dans un liquide.

Fiche technique

KX1650 ((Type 1)
Tension d’entrée Vac 220-240
Construction Classe Il
Puissance W 1750
Plage de température OC 460 - 600
Poids kg 0,6

Déclaration CE de conformité
DIRECTIVES MACHINES

C€

KX1650

BLACK+DECKER déclare que ces produits
décrits ci-dessous sous "données
technique” sont en conformité avec les
normes : 2004/108EC (a partir de
19/04/2016), 2014/30/EU (a partir du
20/04/2016)

Ces produits sont également conformes aux
directives 2006/42/EC, 2006/95/EC,
2011/65/EU

Pour plus d'informations, veillez contacter
BLACK+DECKER a I'adresse suivante ou
vous référez a l'arriere du manuel.

Les soussigné est responsable de la
compilation des documents techniques et
fait cette déclaration en tant que
représentant de BLACK+DECKER.

(ot

Kevin Hewit

Vice-président Ingénierie globale.
BLACK+DECKER Europe, 210 Bath Road,
Slough,

Berkshire, SL13YD

Royaume-Uni

10,2015
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Protection de I'environnement

Collecte séparée. Ce produit ne doit
pas étre jeté avec les déchets

— domestiques normaux.

Si vous décidez de remplacer ce produit
BLACK+DECKER, ou si vous n'en avez plus
I'utilité, ne le jetez pas avec vos déchets
domestiques Rendez-le disponible pour une
collecte séparée.

o> La collecte séparée des produits et
%& emballages usés permet le recyclage

des articles afin de les utiliser a
nouveau. Le fait d'utiliser a nouveau des
produits recyclés permet d'éviter la pollution
environnementale et de réduire lademande
de matiéres premieres.

Les réglementations locales peuvent
permettre la collecte séparée des produits
électriques du foyer, dans des déchetteries
municipales ou auprés du revendeur vous
ayant vendu votre nouveau produit.

BLACK+DECKER fournit un dispositif
permettant de collecter et de recycler les
produits BLACK+DECKER lorsqu'ils ont
atteint la fin de leur cycle de vie. Pour
pouvoir profiter de ce service, veuillez
retourner votre produit a un réparateur
agréé qui se chargera de le collecter pour
nous.

Pour connaitre I'adresse du réparateur agréé
le plus proche de chez vous, contactez le
bureau BLACK+DECKER a I'adresse indiquée
dans ce manuel. Vous pourrez aussi trouvez
un liste des réparateurs agréés de
BLACK+DECKER et de plus amples détails
sur notre service aprés-vente sur le site
Internet a I'adresse suivante :
www.2helpU.com

Garantie

BLACK+DECKER vous assure la qualité de
ses produits et vous offre une garantie trés
étendue. Ce certificat de garantie est un
document supplémentaire et ne peut en
aucun cas se substituer a vos droits légaux.

Si un produit BLACK+DECKER s'avere
défectueux en raison de matériaux en
mauvais état, d'une erreur humaine, ou d'un
mangue de conformité dans les 24 mois
suivant la date d'achat, BLACK+DECKER
garantit le remplacement des piéces
défectueuses, la réparation des produits
usés ou cassés ou remplace ces produits a
la convenance du client, sauf dans les
circonstances suivantes :

* Le produit a été utilisé dans un but
commercial, professionnel, ou a été loué.

¢ Le produit a été mal utilisé ou avec
négligence.

e Le produit a subi des dommages a cause
de corps étrangers, de substances ou
d'accidents.

* Des réparations ont été tentées par des
techniciens ne faisant pas partie du
service technique de BLACK+DECKER.

Pour avoir recours a la garantie, il est
nécessaire de fournir une preuve d'achat au
vendeur ou a un réparateur agréé. Pour
connaitre I'adresse du réparateur agréé le
plus proche de chez vous, contactez le
bureau BLACK+DECKER a I'adresse
indiquée dans ce manuel. Vous pourrez
aussi trouver une liste de réparateurs agréés
de BLACK+DECKER et de plus amples
détails sur notre service aprés-vente sur le
site Internet a lI'adresse suivante :
www.2helpU.com
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Utiliza¢ao prevista

A pistola de calor Black & Decker foi
concebida para varias aplicacdes de calor,
tais como remogao tintas. Este produto
destina-se apenas a utilizacdo em interiores
pelo consumidor.

Instrucdes de seguranca

Avisos de seguranca gerais para
ferramentas eléctricas

Adverténcia! Leia com atengdo

todos os avisos de seguran¢a e

instrugdes. O ndo cumprimento

de todas as instrucdes pode
resultar em choque eléctrico, incéndio e/ou
graves lesdes.

Guarde todos os avisos e instru¢des para
futura referéncia.

A expressdo “ferramenta eléctrica” utilizada

a seguir refere-se a ferramentas eléctricas

com ligagéo a corrente eléctrica (com cabo)

ou com bateria (sem fios).
1. Seguranca ha area de trabalho

a. Mantenha a érea’de trabalho limpa e
bem iluminada. Areas desarrumadas e

mal iluminadas sd&o propicias a acidentes.

b. Nao trabalhe com ferramentas
eléctricas em areas com risco de
explosdo, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou poeiras inflamaveis.
As ferramentas eléctricas produzem

faiscas que podem provocar a igni¢cdo de

poeiras ou vapores.

c. Mantenha criangas e outras pessoas
afastadas durante a utilizagdo da
ferramenta eléctrica. As distraccdes
podem dar origem a que perca o
controlo da ferramenta.

2. Seguranga eléctrica

a. A ficha da ferramenta eléctrica deve
caber na tomada. A ficha ndo deve ser
modificada de modo algum. Nao utilize
quaisquer fichas adaptadoras com
ferramentas eléctricas ligadas a terra.
Fichas sem modificacbes e tomadas
adequadas reduzem o risco de choques
eléctricos.

b.

d.

Evite que o corpo entre em contacto
com superficies ligadas a terra, como
tubos, radiadores, fogdes e frigorificos.
Existe um maior risco de choque eléctrico
se o0 seu corpo estiver ligado a terra.

As ferramentas eléctricas ndo podem ser
expostas a chuva nem humidade. A
penetracdo de dgua na ferramenta
eléctrica aumenta o risco de choques
eléctricos.

Manuseie o cabo com cuidado. O cabo
nao deve ser utilizado para transportar
ou pendurar a ferramenta, hem para
puxar a ficha da tomada. Mantenha o
cabo afastado de calor, dleo, pontas
afiadas ou partes moéveis. Cabos
danificados ou torcidos aumentam o risco
de choques eléctricos.

Quando trabalhar com uma ferramenta
eléctrica ao ar livre, utilize um cabo de
extensdo apropriado para esse fim. A
utilizagdo de um cabo apropriado para
areas ao ar livre reduz o risco de choques
eléctricos.

Se for inevitavel trabalhar com uma
ferramenta eléctrica num local humido,
utilize um Dispositivo de Corrente
Residual (RCD). A utilizacdo de um RCD
reduz o risco de choque eléctrico.

. Seguranga pessoal

. Mantenha-se atento, observe o que esta

a fazer e seja prudente ao trabalhar com
a ferramenta eléctrica. Nao utilize uma
ferramenta eléctrica se estiver cansado
ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de falta de
atencédo durante a utilizacdo de
ferramentas eléctricas poderd causar
graves lesdes.

. Utilize equipamento de proteccao

pessoal. Use sempre 6culos de
protecc¢ao. Equipamento de protec¢do
como, por exemplo, mascara anti-poeiras,
sapatos de seguranca anti-derrapantes,
capacete de seguranc¢a ou protecgcdo
auricular, de acordo com o tipo e a
aplicagao de ferramenta eléctrica, reduz o
risco de lesdes.
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b. Utilize ferramentas eléctricas apenas
com baterias especificas. A utilizacdo de
outras baterias pode originar o risco de
ferimentos e incéndio.

c. Quando uma bateria ndo estiver a ser
utilizada, mantenha-a afastada de outros
objectos metdlicos como, por exemplo,
clipes, moedas, chaves, pregos,
parafusos ou outros pequenos objectos
metalicos que possam fazer ligacdo de
um terminal a outro. O curto-circuito de
terminais de bateria pode causar
gueimaduras ou incéndio.

d. Sob condi¢cbes exageradas, a bateria
pode verter liquido - evite o contacto. Se
ocorrer um contacto acidental, lave
abundantemente com agua. Se o liquido
entrar em contacto com os olhos,
procure assisténcia médica. O liquido
vertido da bateria pode causar irritacdo
ou queimaduras.

5. Reparagao

a. A sua ferramenta eléctrica sé deve ser
reparada por pessoal qualificado e sé
devem ser colocadas pecas
sobressalentes originais. Isso garante a
manutencdo da seguranca da ferramenta
eléctrica.

Avisos de seguranc¢a adicionais
para ferramentas eléctricas

Atencao! Instrucdes de seguranca
adicionais para pistolas de calor.

Adverténcia: N&o utilize no exterior. Apenas
para utilizacdo em interiores.

Adverténcia: Este aparelho deve ser
colocado no respectivo suporte quando ndo
estiver a ser utilizado.

Adverténcia: Se o aparelho nao for
onuseado com cuidado, poderd ocorrer um
incéndio. Seja cuidadoso ao utiliza-lo em
locais onde existam materiais comburentes.

* Na&o aplique calor no mesmo local
durante um logo periodo de tempo.

¢ Na&o utilize o aparelho em areas com

risco de explosao.

Lembre-se de que o calor poder ser
conduzido até junto de materiais
comburentes que ndo se encontrem
visiveis.

Antes de proceder ao armazenamento,

coloque o aparelho no respectivo suporte
e deixe-o arrefecer.

N&o deixe o aparelho sem vigilancia
quando este se encontrar ligado.

Nao obstrua as ranhuras de admissdo de
ar nem a saida do bocal, uma vez que
poderd originar calor excessivo,
danificando o aparelho.

N&o aponte o fluxo de ar quente na
direccdo de outras pessoas ou animais.

N&o toque no bocal, uma vez que este
aguece muito durante a utilizacdo e
permanece quente até 30 minutos apods
ter sido utilizado.

N&o coloque o bocal em contacto com
outro objecto durante ou logo apds a
utilizacao.

N&o introduza nada no bocal, visto que
poderd provocar um choque eléctrico.

N&o espreite para dentro do bocal
enguanto o aparelho esta ligado.

N&o utilize este aparelho como secador
de cabelo! A temperatura do ar é muito
mais elevada do que a de um secador de
cabelo.

Certifigue-se de que durante a utilizacdo
existe uma ventilacdo adequada uma vez
que podem ser produzidos fumos téxicos.

N&o utilize o aparelho num ambiente
humido.

Ao remover pinturas, certifique-se de que
a area de trabalho esta circunscrita.
Utilize uma mascara de protec¢do contra
poeiras especificamente concebida para
protec¢cado contra poeiras e vapores de
pinturas com chumbo e certifique-se de
que as pessoas perto da area de trabalho

também estdo protegidas.
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* N&o queime tinta, uma vez que podera
provocar um incéndio.

¢ Na&o deixe que se aloje tinta no bocal:
esta poderd inflamar-se apds algum
tempo.

¢ Antes de colocar qualquer acessoério
desligue o aparelho e deixe-o arrefecer.

Remover tinta a base de chumbo

* Deve ter um cuidado extremo ao
efectuar a remocdo de tinta. As lascas,
os residuos e os vapores da tinta podem
conter chumbo, que é um material
toxico. As construgdes anteriores a 1960
podem ter sido pintadas com tinta
contendo chumbo. Esta tinta pode estar
por baixo de outras camadas de tinta.
Uma vez a superficie, o contacto da mé&o
com a boca pode resultar na ingestdo de
chumbo.

* A exposi¢cdo a niveis baixos de chumbo
pode causar danos irreversiveis no
cérebro e sistema nervoso. A intoxicagdo
por chumbo é extremamente perigosa
para criancas e para mulheres gravidas.

* Antes de comecar a trabalhar, é
importante saber se a tinta que vai
remover contém chumbo. Esta
verificagdo pode ser efectuada através
de um kit de teste ou por um decorador
profissional. Nao fume, coma ou beba na
area de trabalho, pois ha risco de
contaminag¢do por chumbo. As tintas a
base de chumbo devem ser removidas
apenas por um profissional e sem
recurso a uma pistola de calor.

Segurang¢a de terceiros

Este aparelho ndo deve ser utilizado por
pessoas (incluindo criang¢as) que
apresentem capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas ou que ndo possuam
os conhecimentos e a experiéncia
necessarios, excepto se forem vigiadas e
instruidas acerca da utilizagdo do aparelho
por uma pessoa responsavel pela sua
seguranga.

e As criangas deverao ser vigiadas para

que ndo mexam no aparelho.

Riscos residuais.

Podem surgir riscos residuais adicionais
durante a utilizacdo da ferramenta que
poderdo ndo constar nos avisos de
seguranca incluidos. Estes riscos podem
resultar de ma utilizacdo, uso prolongado,
etc. Mesmo com a aplicacdo dos
regulamentos de seguranca relevantes e
com a implementacédo de dispositivos de
seguranca, alguns riscos residuais ndo
podem ser evitados. Incluem:

¢ ferimentos causados pelo contacto com
pecas em rotacido/movimento.

¢ ferimentos causados durante a troca de
pecas, laminas ou acessorios.

+ ferimentos causados pela utilizacao
prolongada de uma ferramenta. Quando
utilizar uma ferramenta por periodos
prolongados, faga intervalos regulares.

¢ diminui¢cao da audigao.

¢ problemas de salide causados pela
inalagcao de poeiras resultantes da
utilizacdao da ferramenta (exemplo:
trabalhos em madeira, especialmente
carvalho, faia e MDF.)

Rétulos na ferramenta

A ferramenta apresenta os seguintes
pictogramas:

Atengao! Para reduzir o risco de
ferimentos, o utilizador deve ler o
manual de instrug¢des.

Seguranca eléctrica

Esta ferramenta tem um isolamento
El duplo e, por isso, ndo é necessario um
fio de terra. Verifique sempre se a
fonte de alimentacdo corresponde a
tensdo indicada na placa de
especificacdes.

* Se o cabo de alimentagao estiver
danificado, terd de ser substituido pelo
fabricante ou por um centro de
assisténcia autorizado Black & Decker
para evitar acidentes.
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Extensoes eléctricas

¢ Pode ser utilizado um cabo de 2 ou 3
condutores dado que o aparelho tem
isolamento duplo e pertence a classe Il.

¢« Podem ser utilizados até 30 m de cabo
sem perda de poténcia.

Caracteristicas

Esta ferramenta inclui algumas ou todas as
seguintes caracteristicas.

1. Interruptor para ligar/desligar

2. Bocal

Montagem

Atencdo! Antes da montagem, certifique-se
de que a ferramenta estd desligada e que
ndo estd ligada a corrente eléctrica.

Montagem de acessdrios

Podera obter um conjunto de acessoérios
seleccionados junto do seu revendedor
local.

¢ Bocal cénico: Concentra o fluxo de ar
numa area mais restrita.

¢ Cauda de peixe: Espalha o fluxo de ar
por uma area mais vasta

¢ Bocal reflector: Para soldagem de tubos.

¢ Protector de vidro: Para proteger vidro
durante a remocéao de tinta.

¢ Raspador: Para remover tinta e verniz.

¢ Encaixe a pec¢a de ligacdo do acessorio
sobre o bocal (2).

Utilizacao
Ligar e desligar

¢ Para ligar a ferramenta na velocidade de
ar lenta e baixo nivel de calor, coloque o
interruptor ligar/desligar na posicao I.

¢ Para ligar a ferramenta na velocidade de
ar rdpida e alto nivel de calor, coloque o
interruptor ligar/desligar na posicao Il.

e Para desligar a ferramenta, coloque o
interruptor ligar/ desligar na posicéo O.

Utilizacdo da ferramenta

Para sua seguranca, a ferramenta
encontra-se equipada com um termodstato. A
utilizacdo continua da ferramenta durante
longos periodos de tempo ou noutros ciclos
de funcionamento severos poderd provocar
0 sobreaquecimento e avaria da mesma.
Recomenda-se por isso que permita o
arrefecimento da ferramenta a intervalos
regulares durante a utilizacao.

e Antes da utilizacdo da ferramenta,
aguarde alguns segundos para permitir o
seu aguecimento.

¢ Na primeira utilizacdo pode ser emitido
algum fumo através do bocal. Trata-se de
uma situacdo normal que diminuird pouco
depois.

e Utilize uma definicdo de temperatura
baixa para secar tinta e verniz, remover
rotulos, encolher canos de isolamento e
descongelar tubos congelados.

» Utilize uma definicdo de temperatura
elevada para remover tintas e vernizes e
soldar juntas de tubagens.

* Se tiver duvidas acerca da utilizagdo
desta ferramenta num material especifico,
inicie o trabalho com uma defini¢do de
temperatura baixa e efectue um teste
num fragmento do material.

Utilizacdo sem maos (fig. A)

A ferramenta possui bases (3) para facilitar a
utilizacdo sem maos.

¢ Cologue a ferramenta com o bocal para
cima, numa superficie onde ndo possa ser
derrubada.

¢ Proteja o cabo para impedir que puxe a
ferramenta para fora da base.

Atencao! Nunca direccione a ferramenta
para si ou para outras pessoas. Nao toque no
bocal. Tenha cuidado para que ndo caia
qualquer material no mesmo.




(Traducao das instru¢cdes originais)

Remocao de tinta

¢ Direccione o ar quente para a area de
trabalho para agquecer a tinta.

« N&o queime a tinta. Mantenha o bocal a
pelo menos 25 mm da superficie.

* Quando a tinta amolecer, remova-a
utilizando uma raspadeira. Raspe
imediatamente a tinta ou esta
endurecera novamente.

* Sempre que possivel, raspe a tinta no
sentido dos veios da madeira.

* Nao permita a acumulagao de tinta e
detritos na raspadeira.

¢ Quando estiver a raspar numa posi¢cdo
vertical, raspe para baixo de forma a
evitar que a tinta caia no bocal.

* Quando estiver a remover tinta de uma
superficie junto a um vidro, tome as
medidas necessarias para proteger o
vidro do calor.

Atencao! Utilize um bocal de proteccdo do
vidro quando remover tinta de janelas
emolduradas em metal ou madeira.

e Elimine de forma segura todos os
detritos da tinta e certifique-se de que a
area de trabalho estd perfeitamente
limpa apds a utilizacdo.

Arrefecimento

Durante a utilizacdo, o bocal da ferramenta
fica extremamente quente. Apds desligar a
ferramenta, deixe-a arrefecer durante pelo
menos 30 minutos.

¢ Cologue a ferramenta com o bocal para
cima, numa superficie onde n&o possa
ser derrubada.

» Para acelerar o arrefecimento, antes de
desligar a ferramenta deixe-a a funcionar
na definicdo de temperatura minima
durante alguns minutos.

Manutencdo

O seu aparelho Black & Decker foi concebido
para funcionar por um longo periodo de
tempo com um minimo de manutenc¢do. Um
funcionamento continuo e satisfatério
depende de uma manutenc¢do adequada e
da limpeza regular do aparelho.

Atencao! Desligue o aparelho, retire-o da
ficha e deixe-o arrefecer antes de efectuar
qualquer tipo de manutencao.

¢ Limpe regularmente as ranhuras de
ventilacdo do aparelho com uma escova
suave ou um pano seco.

¢ Para limpar o aparelho, utilize apenas
sabdo neutro e um pano humido. Nao
utilize nenhum produto de limpeza
abrasivo ou a base de solvente. Nunca
deixe entrar liguidos no aparelho e nunca
submerja nenhuma parte do aparelho em
liquidos. Substituicdo da ficha de
alimentacao (apenas Reino Unido e
Irlanda)

Se for necessdrio montar uma nova
ficha de alimentacao:

¢ Elimine com seguranca a ficha antiga.

¢ Ligue o cabo castanho ao terminal activo
na nova ficha.

¢ Ligue o cabo azul ao terminal neutro.

Atenc¢ao! Nao é necessario efectuar
qualquer ligacdo ao terminal de terra. Siga
as instru¢cdes de montagem fornecidas com
fichas de boa qualidade. Fusivel
recomendado: 13 A.




Dados técnicos

(Traducao das instru¢cdes originais)

EGBL108 (H1)
Tensdo de entrada Vca 230
Fabrico Classe Il
Poténcia utilizada W 1750
Amplitude da
temperatura oC 460 - 600
Peso kg 0.6

Declaragcao de conformidade CE
DIRETIVA RELATIVA A MAQUINAS

C€

KX1650

A BLACK+DECKER declara que estes
produtos descritos nas "especificagdes
técnicas” estdo em conformidade com:
2004/108EC (até ao 19/04/2016),
2014/30/EU (de 20/04/2016)

Estes produtos estdo também em
conformidade com a Diretiva 2006/42/EC,
2006/95/EC, 2011/65/EU

Para mais informacodes, entre em contacto
com a BLACK+DECKER através do
endereco seguinte ou consulte a parte de
trads do manual.

O abaixo-assinado é responsavel pela
compilacdo do ficheiro técnico e faz esta
declaracdo em nome da BLACK+DECKER.

% -

Kevin Hewitt

Vice-presidente de Engenharia Global
BLACK+DECKER Europe, 210 Bath Road,
Slough,

Berkshire, SL13YD

Reino Unido

10.2015
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Proteger o ambiente

Recolha separada. Este produto ndo
deve ser eliminado juntamente com

| | , . . .
os residuos domeésticos normais.

Se algum dia necessitar de substituir o seu
produto BLACK+DECKER ou se jad ndo o
voltar a utilizar, ndo o elimine juntamente
com os outros residuos domésticos.
Disponibilize este produto para recolha
separada.

A recolha separada de produtos
% usados e embalagens permite que os
materiais sejam reciclados e
utilizados novamente. A reutilizacdo de
materiais reciclados ajuda a prevenir a
poluicdo ambiental e reduz a procura de
matérias-primas.

As normas locais podem fornecer a recolha
separada de produtos elétricos a nivel
domeéstico, locais de residuos urbanos ou
pelo revendedor onde adquiriu um produto
novo.

A BLACK+DECKER providencia uma
unidade para a recolha e reciclagem de
produtos BLACK+DECKER uma vez que
tenham alcang¢ado o fim da sua vida util.
Para beneficiar deste servigo, devolva o seu
produto a qualquer agente reparador
autorizado, que fara a recolha em nosso
favor.

Pode verificar a localizagdo do seu agente
reparador mais proximo, contactando o seu
escritério local BLACK+DECKER através do
endereco indicado neste manual. Como
alternativa, esta disponivel na Internet uma
lista de agentes reparadores autorizados da
BLACK+DECKER e dados completos do
servico de pods-venda e contactos em:
www.2helpU.com.

Garantia

A Black + Decker esta confiante da
qualidade de seus produtos e oferece uma
garantia excelente. Esta declaracao de
garantia estd em adicdo e em nada
prejudica os seus direitos estatutarios. A
garantia € valida nos territérios dos
Estados-Membros da Unido Europeia e da
Zona Europeia de Comércio Livre.

Se um produto Black + Decker apresenta
algum defeito devido a falhas de material,
mao de obra ou falta de conformidade, no
prazo de 24 meses a partir da data da
compra, a BLACK+DECKER garante a
substituicdo das pecas defeituosas,
produtos de reparagdo sujeitos a uso e
desgaste regular ou substituicdo de tais
produtos para se certificar do minimo de
inconveniéncia ao cliente a menos que:

e O produto tenha sido utilizado para fins
comerciais, profissionais ou contratagéao.

¢ O produto tenha sido submetido a
utilizacdo inadequada ou negligéncia.

e O produto tenha sofrido danos causados
por objetos estranhos, substancias ou
acidentes.

¢ As reparag¢des foram efetuadas por
terceiros e ndo por agentes autorizados
ou pelo pessoal de servigco Black +
Decker.

Para ativar a garantia, terd que apresentar o
comprovativo de compra ao vendedor ou a
um agente técnico autorizado. Pode
verificar a localizacdo do seu agente
reparador autorizado mais préximo,
contactando o seu escritorio local
BLACK+DECKER através do endereco
indicado neste manual. Como alternativa,
esta disponivel na Internet uma lista de
agentes reparadores autorizados
BLACK+DECKER, dados completos do
servico de pods-venda e contactos em:
www.2helpU.com




(MepeBoa ¢ opurnHana UHCTPYKLMK)

HasHayeHue

Baw nuctonert ropsiuero Boaayxa Black & Decker
npegHa3HadeH Ans pasHoobpasHbix paboT, CBs- 3aHHbIX C
pa3orpeBoM, Hanpumep, Ang yAaneHns NakoKpacouHbIX
NOKPbITUIA. [JaHHBIA MHCTPYMEHT NpeaHasHa4eH Tonbko Ans
BbITOBOrO 1CMOMb30- BaHNS BHYTPY MOMELLEHNI.

WHCTpYyKUMM NO TeXHMKe Ge30nacHOCTy

06Lwme npaBuna 6ezonacHocTH Npu paboTe ¢
3NEeKTPOUHCTPYMEHTaMM

BHumanune! BHumaTtenbHO npouTtuTe BCe
A MHCTPYKLUMKM No 6e30nacHOCTH U PyKOBOACTBO
no aKkcnnyataumun. Heco- bniogeHve Bcex
MepeynCneHHbIX HYke npasun 6e30nacHoOCTM 1 MHCTPYKLNIA
MOXET NPUBECTY K MOPAXEHMIO SNEKTPU- YECKUM TOKOM,
BO3HWKHOBEHMIO NOXapa W/ 1 NomyYeHto THenoi
TpaBMmbl.

CoxpaHsiiiTe BCe MHCTPYKLWW 1 NpaBuna 6e3onacHocTy
ONA fanbHewWwero nosb30BaHusA. TepMuH
“ONeKTPOMHCTPYMEHT” BO BCEX NPUBELEHHBIX HIKE
yKasaHusx oTHocuTcs K Balwemy ceteomy (C kabenem)
3MEKTPOVHCTPYMEHTY WM aKKyMYNSTOPHOMY
(BecnpoBOAHOMY) 3MEKTPOMHCTPYMEHTY.

1. YkasaHus no 6e3onacHoCcTH Ha paboyem mecTe

a. Paboyee MecTo AOMKHO COAEPKATLCA B YACTOTE U
[OMKHO ObITb 060pYyOBaHO HaANeXalMM
ocBeLyeHneM. becnopsaok Unn Nnoxoe ocBeLLeHe Ha
paboyem MecTe MOXET MPUBECTM K HECYACTHOMY
crnyvao.

b. 3anpeu.|ae1'c5| ucnonb3oBaHue ANEKTPUYECKOro
WHCTPyMeHTa BO B3prB00ﬂaCHOﬁ cpepe, Hanpumep,
B YCNOBUAX HaNn4uaA nerkoBocniaMeHAanwmxecsa
XMBKOCTEl, ra30B UMK NbINM. Vickpbl, BO3HMKaloLLME
npu p360Te ONEKTPU4ECKOro MHCTPyMeHTa, MoryT
BOCMaMeH!Tb Nblfb, Napbl U rasbl.

c. 3anpelaeTcs HaxoxaeHue AeTen U NOCTOPOHHMX
nuL B6NIM3K paboTaloLLero anekTpuyeckoro
uHcTpyMeHTa. OTBnEKatowme hakTopbl MOryT
MPUBECTM K MOTEPE KOHTPOSS 38 paboToN MHCTPYMEHTA.

2. dnekTpuyeckas 6e30nacHOCTb

a. Bwurnka wHypa aneKkTpU4ecKkoro MHCTpyMeHTa
[OJIKHA COOTBETCTBOBATbL CETEBOM PO3eTKe.
3anpelLaeTcs BHOCUTb Kakue-nnbo U3MeHeHus B
BUITKY 3NeKTPUYECcKoro WHypa. 3anpelaetcs
UCNOMNb30BaHWe KakUX-NNbo WTencenbHbIX
nepexogHUKOB Npu paboTe 3a3eMNEHHOro
3NeKTPUYECKOro MHCTpyMeHTa. OTcyTCTBUE
W3MEHEHWI B BUNIKAX AMEKTPUYECKNX LUHYPOB 1

COOTBETCTBUE 3MEKTPUYECKMX BMITOK M PO3ETOK CHMXKAET
PUCK NOpaxXeHnsa ANeKTPUYECKUM TOKOM.

He ponyckaiite KOHTaKTa Tena ¢ 3a3eMyIeHHbIMU
NoBEPXHOCTSMM TaKuUX 0GLEKTOB, Kak Tpy6bl,
paguaTtopbl, 3NeKTPONNIUTLI U XONoaunbHUKKN. Ecnv
BaLLe TeJo 3a3eMIIEHO, PUCK ero MOPaKeHHst
3MEKTPUYECKIM TOKOM MOBbILLIAETCS.

SHGKTPM‘IGCKMQ WHCTPYMEHTbI He [OMKHbI
noaeepratbca BO3[eWCTBUI0 AOXAA U HAXOAUTCSA B
ycnosusax NOBbILWEHHO BRaxHocTy. [Mpu nonagaqum
Baru BHYTPb 3NEKTPUYECKOro NHCTPYMEHTA
NOBbILLAETCA PUCK NOPaXeHUA SNEKTPUYECKUM TOKOM.

3anpelyaeTcs UCNONb30BaTb ANEKTPUHECKUIA LHYP
He No Ha3HayeHuto. Hukoraa He Gepute, He TAHUTE U
He BbIHUMaiTe ANEKTPUYECKNA NHCTPYMEHT 3a LUHYP.
OneKTPUYECKMI LIHYP HEe AOMKEH HAXOAUTLCS
BOIM3M MCTOYHNKOB Tenna, Macna, ocTpbIX Kpaes
IOBUXYLWWMXCS AeTaned. [oBpexaeHHbIe 1 3aKkpyyeHHble
3MEKTPUYECKVE LUHYPbI MOBBILLAIOT PUCK MOPaKeHMs
3MEKTPUYECKUM TOKOM.

Mpw paGoTe anekTpMYECKOro MHCTPYMEHTA Ha
OTKPbITOM BO3yXe UCMONb3YIATe COOTBETCTBYIOLMNA
yANUHUTENb. Vlcnonb3oBaxie YANuHUTENS,
npeaHasHayeHHoro Ans paboTbl Ha OTKPLITOM BO3AYXE,
CHVKaeT PUCK MOPAKEHNS SNEKTPUYECKIM TOKOM.

Ecnu paboTbi ¢ nomoLLbio aneKTpu4ecKoro
MHCTPYMEHTa BHYTPM BNaXXHOT0O NOMeLLeHUs
[OIKHbI ObITb BbINONMHEHbI 06513aTENLHO, B TaKOM
crnyyae Heo6Xx0AMMO UCNOMNb30BaTh YCTPOUCTBO
3awuTHoro otkntoyeHus (Y30) anekTpuyeckon ceTu.
Mcenonb3osaHue Y30 CHIKaeT puck nopaxeHus
3MEKTPUYECKUM TOKOM.

BesonacHocTb nepcoHana

Mpu paboTe ¢ 3NeKTPUYECKUM MHCTPYMEHTOM
Heo6x0AnMMO ObITb OCMOTPUTENBHLIM, BUAETH
BbINONHsAEMYyI0 paboTy 1 pyKoBOACTBOBATLCA
3ApaBbIM CMbicnoM. 3anpellaeTcs paborarb ¢
3NeKTPUYECKUM MHCTPYMEHTOM B COCTOSIHUN
YCTanocTu 1 noa BO3AENCTBUEM HAPKOTUKOB,
anKorons 1 nekapcTBEHHbIX Npenaparos.
OcnabneHne BHUMaHUS Aaxe Ha MrHOBEHIE MOXET
MPUBECTU K CEPbE3HOI TPaBME.

WcnonbayiTe cpeacTBa MHAMBMAYaNbHOW 3aLUTLI.
Bcerga HapeBaiiTe cpeacTBa 3aWuThbI rnas.
Vcnonb3yemble B COOTBETCTBYHOLMX YCTOBUSIX CPELCTBA
MHOVBUAYaNbHOM 3aLUMTbI, Tak1e Kak MblnesallutHas
Macka, HeCkomb3silLiast 3aluTHas 0byBb, 3alUTHas
kacka Unu cpeacTBa 3aluTbl OpraHoB Cryxa BCeraa
CHIXaKT PUCK TPABMUPOBAHWS.
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He ponyckaiiTe HenpegHaMepeHHOTO BKIOYEHUS!
MHCTpyMeHTa. MNepea TeM, Tak NOAKNHOYUTL
MCTOYHMK NUTaHUS UMM aKKyMYNATOP, NOAHMMast
WUIU HECS MHCTPYMEHT, NPOBepLTe, YTObLI ero
BbIKNIOYaTeNb HAXOANNCS B BbIKITHOYEHHOM
nonoxeHuu. MNepeHocka MHCTPYMeHTa NanbLeM,
pacnonoXeHHOM Ha ero BbikrioyaTesne, uim
BKITKOYEHHOrO MHCTPYMEHTA NOBbILLAET PUCK
HecYacTHoro cnyyas.

lMepen BKNIOYEHNEM MHCTPYMEHTA BCeraa CHUMaiTe
C HEro perynmpoBOYHbIN U FraeyHbIi KIHov.
OcTaBneHHbIit Ha BpaLLaloLLeiics JeTanu MHCTPYMeHTa
KIIoY MOXET NPUBECT K TPaBMUPOBAHMIO.

He npuknaabiBaiite K UHCTPYMEHTY Ype3mepHoe
ycunue Bo Bpems paboTbl. Bcerna npouHo
AEPKMTECh Ha HOTax M COXpaHsliTe paBHOBECHE BO
BpeMms paboTbl. ITO N03BONSET MyyLle
KOHTPONMPOBATL 3NEKTPUYECKIA MHCTPYMEHT B
HenpeaBUAEHHbIX CUTYaLNSX.

HapeBaliTe COOTBETCTBYHOLLYIO OAEXKAY.
3anpewaetcs HageBaTb CBOGOAHYH oaexay 1
yKpaweHusi. Bonocbl, ogexaa u nepyaTku AOMKHbI
HaxoAMUTLCA Ha PacCTOSIHUM OT ABUXKYLUMXCA
peTanei uHcTpymeHTa. CBobogHas ofexpa,
YKpaLUEHWst UMW AnYHHbIE BOMOCHI MOTYT BbiTh
3axBayeHbl ABUXYLAMUCS AETansIMM.

Ecnu ycTtaHoBReHb! yCTpoNcTBa NOAKNIOYEHNUA
CPeACTB NbiNeynaBnMBaHUs 1 NbINecGOPHNUKOB,
HeoOX0ANMO NPOBEPSATh, YTOObI OHU BbInu
NOAKMIOYEHbI M UCMONb30BaNUCh HaANeXalmm
o6pa3oM. Vcnonb3oBaHue 3TUX YCTPOCTB MOXKET
YMEHbLUMTb YPOBEHb PUCKa, CBA3AHHOTO C Hann4mem
nbInv B BO3AYXE.

Wcnonb3oBaHue 1 yXoA 3a 3NeKTPUYECKUM
MHCTPYMEHTOM

He npuknagbiBaiite YpesmepHoe ycunue K
3neKTpuyYeckoMy MHCTpyMeHTy. Ucnonb3yiite
3NEKTPUYECKUIA MHCTPYMEHT, COOTBETCTBYIOLLMIA
BbINonHsemoli 3agaye. py ncnonb3osaHum
HaANexallero MHCTPYMeHTa Bbl BbIMOMHUTE paboTy
nyLLe, C MEHBLUMM PUCKOM W CO CKOPOCTBHO, Ha
KOTOPYH paccynTaH BaLll UHCTPYMEHT.

3anpeLyaeTcs UCNONb30BaTb MHCTPYMEHT, €CMM ero
BbIKNHOYaTeNb He BKIHYAETCA U He BbIKNOYaeTCs.
Tio6oit anekTpUUEeCKuii UHCTPYMEHT, paboTom KOTOpOro
Henb3s YNpaBnATh C MOMOLLbIO €70 BbIKIOYaTENS,
npeAcTaBnseT coboil onacHOCTb W NOANEXUT
06s3aTenbHOMY PEMOHTY.

Mepen BbINONHEHNEM PETYNIMPOBKM 3NEKTPUYECKOTO
MHCTPYMEHTA, 3aMEeHOMN ero NpUHaanexHocTel 1
NOCTaHOBKOM Ha XpaHeHne Heob6XoauMo BbIHYThb
BUIIKY €70 3NIeKTPMYeCKOro WHypa 13 po3eTkn uunm
[ocTaThb M3 Hero akKyMynsaTop. Takas npeBeHTVBHas
Mepa 6e30nacHOCTM CHUXaeT PUCK CyyaitHoro
BKIIOYEHS MHCTPYMEHTa.

XpaHuTe 3neKTpUYecKuit UHCTPYMEHT, KOTOPbIN B
ﬂaHHblﬁ MOMEHT He ucnonb3yeTcsd, B HeAOCTYNMHOM
OnsA geten MecTe U He pa3peluaiite paboTatb ¢
WHCTPYMEHTOM Nnnuam, KOTopble He 3HAaKOMbI C HUM
UIK C 3TUMU YKa3aHNAMMU. ONEKTPUYECKUA MHCTPYMEHT
SIBNSIETCS ONacHbIM B pykax HeoBy4eHHOTo YenoBeka.

MopaepxuBaiiTe MHCTPYMEHT B paboyeM COCTOSIHUM.
[poBepsiTe LIEHTPOBKY U COEANHEHUE ABMKYILMXCA
feTanei, Hanuuue NOBPEXAEHHbIX AeTanen u
nwo6ble hakTopbl, KOTOPbIE MOTYT OTPULLATENLHO
cKa3aTbCsl Ha paboTe ANEeKTPUYECKOTO MHCTPYMEHTa.
B cnyyae oGHapyxeHus noBpexaeHNs
3MNEKTPUYECKMN UHCTPYMEHT Heo6X0aUMO
OTPEMOHTMpPOBaTh. MHOro HecyacTHbIX cryyae
MPOMCXOLMT BCIEACTBIE TOTO, YTO MHCTPYMEHT
HaxoamMTCS B HeHaanexallem CoCTOSHIM.

PexyLyue MHCTPYMEHTbI BOMKHbI ObITb OCTPO
3aTOYEHHLIMU M YUCTbIMM. [loanepxu1Baembii B
Haznexallem paboyem COCTOSIHUM PeXyLit
VHCTPYMEHT C OCTPbIMM PEXYLLMMM KPOMKaMU Peske
3aCTpeBaeT U nerye ynpaensieTcs.

Wcnonb3yiTe anekTpUYeCcKnit MUHCTPYMEHT,
NPUHAANEXHOCTH, BCTaBHbIE pe3lbl U T.4. B
COOTBETCTBUM C JAHHLIMU YKa3aHNAMM, Y4UTbIBasA
yCnoBusA 3KCnyaTauum u paboTy, koTopas AOMKHa
ObITb BbINONHEHA. Mcnonb3oBaHye 3neKTpUyeckoro
MHCTPYMEHTA C LieNbto, OTINYHOM OT NPeayCMOTPEHHOr0
Ha3Ha4eHus1, MOXeT NPUBECTI K ONMACHOM CUTYaLuK.

Wcnonb3oBaHue AKKYMYNATOPHbLIX UHCTPYMEH- TOB U
TeXHUYECKUi yxon

3apskanTe akKyMynaTop 3apsiAHbIM YCTPOIAC- TBOM
yKa3aHHOW Npon3BoauTenemM Mapku. 3apsaHoe
YCTPOWCTBO, KOTOPOE MOAXOAWT K OfHOMY TUMy
aKKyMynsiTOpPOB, MOXET CO3AaTb PUCK BO3ropaHus B
Cryyae ero 1Cromnb30BaHNs C akKyMynsTopamm pyroro
™na.

Wcnonb3yiiTe aneKTPONHCTPYMEHTBI TOMNBKO C
npeAHa3HaveHHbIMU 411 HUX akKyMynsTopa- Mu.
Vicnonb3oBaHue akkymynsiTopa kakoii-nubo apyroi
MapKu MOXeT NPUBECTY K BO3HUKHOBEHMIO NOXapa
MOMyYeHNO TPaBMbI.
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5. TexHuyeckoe obcnyxuBaHue

a. PemoHT Baluero anekTponHCTpyMeHTa [0N- XeH
MPOM3BOANTLCS TOMBKO KBANMMULMPO- BaHHBIMI
crnewpan1cTamm ¢ UCNonb3oBa- HUEM UAEHTUYHbBIX
3anacHbIx Yacteit. 310 obecneunt 6e3onacHoCTb
BalLero anekTpo- MHCTpyMeHTa B JanbHelLe
aKcnnyarauum.

[ononHutenbHble Mepbl 6e3onacHocTH npu paboTe ¢
3NEKTPOUHCTPYMEHTaMuU

Buumanme! [lononnuTensHble npasuna GesonacHocTy npy
c paboTe ¢ NUCTONEeTaMm1 ropsvero Boayxa.
Brumanue: Tonbko ANs 1CNONb30BaHNS BHYTPU
nometeHni! He ncnonb3yiiTe MHCTPYMEHT Ha ynuue!

BHuMaHue: YcTaHaBnmMBaiTe MHCTPYMEHT B CTa-
L{OHapHOE NOMOXEHME Ha MOACTABKY, ECNU OH He
1cnonb3yeTcs.

BHuMaHue: HeoCTOpOXHOE 1CMoNb3oBaH1e UHCTPYMEHTa
MOXeT NpuBecTy k noxapy! ByabTte 0cobeHHo
BHMMATEbHbI NPY MCTIONb30BAHNI MHCTPYMEHTA B MecTax
HaXOX[EHMSI TOPKYMX MaTEPIasoB.

* He HanpaBnsiTe NOTOK ropsvero Bo3ayxa B OfHO U TO
e MeCTO B Te4YeHNe ANUTENbHOrO BPEMEHW.

* He MCI'IOJ'Ib3yl7ITe WMHCTPYMEHT, €Cln eCTb Onac- HOCTb
BO3ropaHus unu B3pbiea.

*  [lomHuTE, YTO BbICOKast TEMNepaTypa MOXET
BO3€ICTBOBATb HA BO3ropaeMble MaTepuansl,
HaxoAsLmecs 3a npegenamy Balei Bugumo- cTu.

*  [locrie UCMONb30BaHMS YCTaHOBUTE UHCTPY- MEHT B
CTaLOHapHOe NONOXeHe Ha Nof- CTaBky 1 AOKAUTECH
€r0 MONHOTO OXNaX[eHus, Npexae Yem ybpatb
VHCTPYMEHT Ha XpaHeHMe.

*  He octaBnsiiTe BKIIOYEHHDBIN MHCTPYMEHT Be3
npucmotpal

*  He sakpbiBaliTe 0TBEPCTMS BXOAA BO3AyXa U BbIMYCKHOE
0TBEPCTUE — 3TO MOXET MPUBECTU K YpE3MEPHOMY
MOBbILLEHMIO TEMNEPaTYpPbI U, kak CNeACTBYE, K
MOBPEXAEHUI0 UHCTPYMEHTA.

. Hu B koem chny4ae He Hal'lpaE!nFIIZTe NOTOK ro- psyero
BO3/1yXa Ha OKpyxatoLmx Bac nogen n xuBoTHbIX!

*  Hu B Koem cryyae He AOTparmBaiTECh Bbl- MYCKHOTO
OTBEPCTYSI: B NpoLecce paboTbl OHO O4YEHb CUIBHO
HarpeBaeTcs M 0CTaeTcs ropsi- UM B TedeHne 30 MUHyT
1o €6 OKOHYaHUM.

*  He NpUCTIOHSITE HY K YeMy BbIMYCKHOE OTBEp- CTHE B
npoLecce paboThl MK Cpasy Ke Mo ee OKOHYAHMM.

*  HuBkoem cnyyae He BCTaBnsAnTe B BbIMyCKHOE
OTBEPCTNE HUKaKNE NPEAMETbI -9TO MOXET NPUBECTU K
NOPAXEHNI INEKTPUYECKMM TOKOM.

Hu B Koem cny4ae He 3arnsabiBaiTe B BbIMyCk- HOE
oTBepCTve PaBOoTaloLero UHCTPYMEHTA.

Hw B koem crnyyae He 1CMONb3yiTe NUCTONET ropsiyero
BO3Ayxa B ka4yecTBe (peHa [ns CyLu- kv Bomoc!
TemnepaTypa BO3AyXa, HAarpeToro TEPMOMHCTPYMEHTOM,
HaMHOrO MpeBbILLAET TeMNepaTypy BO3ayxa, HarpeToro
BbITOBbIM (heHOM.

OBecneybTe JOCTATONHYH MPUTOYHO-BbI- TSKHYIO
BEHTUNSALIMIO NOMELLIEHUS, Ha Cry4alt BOIMOXHOrO
BblfjeNeHNs SLOBUTbIX NapoB.

He 1cnonb3yite MHCTPYMEHT BO BMIAXHOM Cpefe.

[Npn ynaneHum kpacku no3abotbTech 06 orpaxaeHun
paboyero mecta. Hagesaiite pecnupatop, cneLpansHo
paspaboTaHHbIil A5 3aLUMTbI OT NbIW U UCNapeHuii
CBMHLIOBBIX Kpacok, 1 creaure, 4Tobbl nuLa,
HaxopsiLmecs B paboyeil 3oHe, Takke Obinu
obecneyeHbl CPeACTBAMY MHAVBUAYAMNbHON 3aLLUTHI.

He oxurante KpacKy — 3TO MOXET NpUBeCTu K
BO3HUKHOBEHUIO NoXapa.

He no3songsiite kpacke npununathb K BbIMYyCKHO- MYy
OTBEPCTUIO - Kpacka MOXET BNOCIeACTBUN 3aropeTbCa.

[Nepen ycTaHOBKOM HAacadKy, BbIKITIOUNTE UHCTPYMEHT 1
LOXAMTECH €70 NOMHOTO OXNaX- AeHWs. YaaneHne
NaKoKPaCOYHbIX NOKPbITHIA, COAEPXaLLX CBIHEL

K npoveccy yaaneHus kpacku HeobxoamMo nNoaxoamTh
kpaliHe ocTOpoXHO. Criou Kpacky, a Takke ee 0cTaTki u
VcnapeHns MOryT Coaep- XaTb SA0BUTbINA CBUHEL].
3paHvs, noctpoerHble fo 1960 roaa, MoryT okasaTbest
OKpaLLEHHbIMI KPackow, coepxalLieit cauHel,. Takas
Kpacka MOXeT 0Ka3aTbCs 3aKpbITa MHOTOUUCIIEHHbBIMM
cnosmm Apyrux kpacok. Coaepxallas cauHel| kpacka
MOXET MPUNUNHYTL K pykam W nonacTb B NONOCTb pTa,
4TO NPUBEAET K NPOHMKHOBEHWIO CBIHLIA B OPraH1am
Yenosexa.

OtpaBneHue faxe He3HaUTemNbHbIM KO- YECTBOM
CBWHLI@ MOXET MPUBECTY K HEOB- PaTUMBIM
MOBPEXAEHNSIM MO3ra W HEPBHOI CUCTEMbI.
HauBonbluyto onacHoCTb 0TPaB- NeHne CBUHLOM
npeAcTaBnseT Ans Aeteil u GepeMeHHbIX KEHLLMH.

Mepea Hauanom paboTsl, BaXHO YCTAHOBUTb, COAEPXKUT
v yaansemas kpacka cBuHeLl. [laH- Hylo MpoBepKy
MOXHO MPOM3BECTU C NOMOLLIO TECTOBOTO Habopa unu
MPOKOHCY/bTMPOBAB- LWKCb Y CneuuanucTa-manspa. He
KypuTe, He neiiTe 1 He MPUHUMaATe MLy Ha paboyem
MECTE — BO3MOXHO, OHO 3arpsi3HEHO CBUHLIOM.
NakoKpacoUHbIE MOKPLITUSI HA CBUHLIOBOM OCHOBE
[OMKHbI YAANATLCS TOMBKO CeLy- an1cTamu
COOTBETCTBYHLLErO NPOUIA 1 6e3 UCTIoNb30BaHNS
n1cToneTa ropsivero Bo3ayxa.
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BesonacHocTb MOCTOPOHHUX NKL

*  Mcnonb3oBaHie NHCTPYMEHTa r3NYECKN Uk
YMCTBEHHO HEMOMHOLEHHbIMMY M0AbMM, a Tak- Xe
AETHMU 11 HEOMbITHBIMM NIULAMI [IOMYCKa- ETCA TONBKO
110/} KOHTPOIMEM OTBETCTBEHHOTO 3a MX GE30MAaCHOCTL
nmua.

* He nossongitte getam urpatb C UHCTPYMEHTOM.
OcTaTouHble puCKu

Mpu paboTe C AaHHBIM MIHCTPYMEHTOM BO3MOXHO
BO3HWUKHOBEHME [JOMONMHUTENMbHbIX OCTAaTOYHBIX PUCKOB,
KOTOpble He BOLUMM B 0N CaHHbIE 3AEeCh NPaBINa TEXHUKMN
©e30nacHoCTW. 3TN PUCKI MOTYT BO3HUKHYTb NPK
HenpaBUTbHOM WAV MPOAOCITKM- TENBHOM UCTIONb30BaHNM
usgenus v T.n. HecmoTpst Ha cobniogeHne
COOTBETCTBYIOLMX MHCTPYKLMIA NO TexHWke 6e3onacHocTy n
1CNOMb- 30BaHMe NPeAOXPaHNTENbHbIX YCTPONCTB, HEKOTO-
pble OCTATOYHbIE PUCKM HEBO3MOXHO MOMHOCTbBIO
nckmounTh. K HUM oTHOCATCS:

¢ TpaBMmbl B pe3ynbTaTe kacaHus Bpalyato-
LLMXCSI/ABUraIOLLMXCS YaCcTell MHCTPYMEHTA.

¢ Puck nony4exHns TpaeMbl BO BPEMA CMEHbI aeTanei
VHCTPYMEHTa, HOXel v Hacapok.

*  PucK nonyyeHus TpaBMbl, CBSI3aHHbIN C
NPOAOMKMTENBHBIM UCMOMNb30BAHNEM UHCTPYMEHTA.
Mpy UCMIONb30BaHUN UH- CTPYMEHTA B TEYEHUE
NPOAOIMKUTENBHOTO NEpUOfia BpeMeHU Aenaite
perynsipHble nepepbisbl B paboTe.

*  YxypLwweHve cnyxa.

*  Yuwepb 300p0oBbi0 B pe3ynbTaTe BAbIXaHUs NMbin B
npoliecce paboTbl C MHCTPYMEH- TOM (Hanpumep, npu
pacnune fpeBecuHbl, B 0cobeHHoCcTY, Ayba, Byka 1
ABrn.)

MapkupoBKa MHCTpyMeHTa

Ha WHCTPYMEHTE UMEeoTCA CneayoLe 3Hakn:

AnekTpo6e3onacHoOCTb

BHumanme! MonHoe 03HakoMmerue ¢ py-
KOBOZICTBOM MO 3KCMMyaTaLuy CHU3NT pucK
nomny4YeHuns TpaBMbl.

O BalLe 3apsigHoe YCTPONCTBO 3aLLMLLEHO ABOMHOM
130naLMed, 1ckmoyaloLLen noT- pebHoCTb B
3asemnstoLem npoeoge. Beerga nposepsiiite,
COOTBETCTBYET /W HANPSKEHME, YKa3aHHOE Ha
Tabnuyke ¢ TEXHUYECKMMM NapameTpamu,

HanPSHKEHWO 3NeKTPOCeTH. Hu B KoeM Cnyyae He nbiTainTech
3aMeHUTb 3apsiaHbIil BMOK CTaHAapPTHBIM CETEBbIM
LTencenem.

+ Bo usbexaHne HecyacTHOro cnyyas, 3ameHa
NOBPEXAEHHOTO kabens NuUTaHNs JOMKHa npo-
3BOANTBCS TONBKO Ha 3aBOfE-M3roTOBUTENE UMK B
aBTOPW30BaHHOM CepBiCHOM LieHTpe Black & Decker.

YanuHutenbHble kabenu

*  MoxHo 1Cronb30BaTh ABYX- UM TPEXKUIbHBIN kabGerb,
TaK Kak Ball aneKTpOMHCTPYMEHT CO- OTBETCTBYET
Knaccy Il v 3awieH ABOHOM U3onsuneii.

*  MoXHO MCNONb30BaTh YANMHUTENbHbIA kabenb AnMHOM
10 30 m 6e3 noTepN MOLLHOCTM.

CocTaBHble YacTu

Baw QNEKTPOMHCTPYMEHT MOXET coAepxaTb BCe UNn
HEKOTOPbIE 13 NEPEYNCIEHHDBIX HXE COCTaB- HbIX yacreit:

1. KnaBwwua nyckoBOro Bblkmio4aTens
2. Conno
Cbopka

BHumanme! MNepen Hayanom cbopku ybeauteck, 4to
VHCTPYMEHT BbIKITOYEH U OTCOEAUHEH OT SMEKTPOCETH.

+ YcraHoBka Hacapku: Hacaaki MOXHO JONOMHUTENbHO
npuobpecTu y Bawero 6ninkaiiwero gunepa.

+  KoHuueckas Hacagka: KoHLEeHTpUpyeT NoTok HarpeToro
BO3flyxa Ha HeBOMbLLNX y4acTkax NOBEPXHOCTY.

+ llupokas Hacagka: PacnpegenseT noTok HarpeToro
BO3/lyXa Ha BonbLumx Yy4acCTKax NnoBepXxHOCTU.

+ Hacapka c otpaxatenem: [ins naiiku Tpyb6.

+  CreknosaluTHasi Hacaaka: [ins 3awuTsl cTekon npu
y[aneHnn NakokpacouHbIX Mo- KpbITUI.

+ Ckpebok: [ins ynaneHus nakoKpacouHbIX NOKPbITHIA.

* HageHbTe coeanHUTENbHbIN 3NIEMEHT Hacaaku Ha Conno

).
Akcnnyataums
BkntoueHue 1 BbIKNOYeHNE

o Yr00bI BKMIOUMTD WMHCTPYMEHT B PEXMUME HU3- Kov
CKOPOCTK BO3YLLUHOrO noToKa/ HW3KoI Temneparypbl,
yCTaHoBuTe I'IyCKOBOI7I BbIKMIO- YaTenb B MONOXEHME .
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* Y70BbI BKMIOYUTE MHCTPYMEHT B PEXIME Bbl- COKOI
CKOPOCTM BO3/1yLUHOrO NOTOKA/BLICOKOW TEMMepaTypbl,
YCTaHOBUTE MyCKOBOW BbIKITIO- YaTenb (1) B NONOXeHne
Il.

*  Y106bl BBIKMIOYNTD MHCTPYMEHT, YCTaHOBUTE MyCKOBOM
BbIkMioyaTens B nonoxetue O.

Ucnonb3oBaHne MHCTPYMEHTa

B Lensix 6e3onacHoCT MHCTPYMEHT 0GopyA0BaH
TepmocTaToM. HenpepbIBHOE UCMONb30BaHMe UH-
CTPYMEHTa B TEYEHIE ANMUTENLHOTO BPEMEHN UM B UHOM
TAKESIOM PEXIME MOXET CTaTb MPUYIMHOI €70 YPE3MEPHOTO
rieperpesa 1 ocTaHoBa paboTbl. M03TOMy HAaCTOATENEHO
PEKOMEHAyeTCs ienaTb perynsipHble 0CTaHOBKM B paboTe
NS OXMaXaEeHUs UHCTPYMEHTA.

* [lepen Hayanom paboTbl AanTe NHCTPYMEHTY
MPOrpeTbCs HECKOMbKO CEKYHA.

*  [lp1 NepBOM BKITOUYEHIUM MHCTPYMEHTA BO3- MOXEH
BbIGPOC M3 coMnma HeBOMbLLOrO Konuye- CTBa AblMa. AT0
HOPManbHO, M CO BPEMEHeM [bIM UCYE3HET.

¢ Vicronb3yiiTe pexuM HU3KON TeMrepaTypbl Ansi CyLIKY
NaKOKpPaCcoHbIX NOKPBITUI, YAANEHMs Hakneek,
ropsiYEro HanpeccoBbIBaHWS 130~ NSALMOHHbIX TPYGOK, a
TakKe N5 pa3Mopay- BaHIs 3aMepaLLnX
TpyBonpoBoaos..

*  lcnonb3yiiTe pexum BbICOKON TeMnepaTypbl 4N
yAaneHns NakokpacoYHbIX NOKPLITUA 1 Nalku CTHIKOBbIX
COeMHEHMIA TPyBONpOBOAOB.

¢ Ecru Bbl He yBepeHb! B BbiGope TeMnepa- TypHOro
PEXIMA, HaYHUTE C Camoil HU3KOIM TeMNepaTypbl 1
npoBeAMTE NPOGHOE MCTbI- TaHUE MHCTPYMEHTA Ha
HeborbLLOM 0Bpe3ke obpabaTbiBaeMoro MaTepuara.

Wcnonb3oBaHue MHCTPYMEHTa B
cTaLMoHapHOM nonoxeHuu (Puc. A)

[laHHbIi MHCTPYMEHT MOXHO YCTAHOBMTb CTALMO- HAPHO Ha
OMopHble TOuKY (3), MpK 3TOM BbICBOOOX- Jal0TCs ANs
paboTbl 00e pykut.

* [locTaBbTe WHCTPYMEHT COMNJiomM BBEPX Ha Mo-
BEPXHOCTb, Ha KOTOpOVI OH HE CMOXET OMPOKK- HYTbCA.

*  3adwmkenpyiiTe kabenb, YTobbI NpesoTBPaTUTL
OMpPOKVAbIBAHNE UHCTPYMEHTA.

BHumanwme! MocTosHHO crieauTe, 4Tobbl conno
WHCTPyMeHTa He Bbino HanpaBneHo Ha Bac unu croswmx
psfoMm nofen. He potparveaitteck 4o conna. Cneaute,
4TOBbI HUYTO HE MOTTIO YNacTb B COMIO.

YpaneHue JTAaKOKPaCO4HbIX nOKprTMﬁ

¢ HanpaBbTe NOTOK ropsivero Bo3ayxa Ha no- BEPXHOCTb C
yAansieMbIM NIakoKpacoUHbIM MOKPbITUEM.

+  He cxurainte kpacky. YaepxuBaiite conno Ha
paccTosHUM MUHUMYM 25 MM OT OKpaLLEHHON
MOBEPXHOCTY.

+ Kak Tonbko NOKpbITUE pa3mMArimnTCs, Cockobnu- Te ero
ckpebkoM. HemepneHHo cockabnueaiite pasmsKLLyio
kpacky ¢ obpabaTtbiBaemoil no- BEPXHOCTH, B MPOTUBHOM
Crny4yae OHa CHOBa 3aTBepaeeT.

¢ [Mo BO3MOXHOCTM, CKOBNUTE BAOMb BOSIOKOH APEBECUHbI.

+  W3Beraiite HakonneHus yaansemMon Kpacku 1 Npoyero
Mycopa Ha ckpebke.

+ Tlpu paboTe Ha BepTUKanbHON NOBEPXHOCTH, CHAMaNTe
Kpacky no HanpaBMneHuto CBepXy- BHU3, BO 130exaHue ee
CKOMMEHWs B CONME NHCTPyMEHTa.

+ [lpn yaanerum kpacku ¢ NOBEPXHOCTEN, pac-
NoNoXeHHbIX BONN3M OT CTekna, NpumunTe He-
06xoanMble Mepbl 3aLLWTbI CTEKNA OT BbICOKOM
TeMnepaTypbl.

BHumanme! Mpu yaaneHun nakokpacoUHbIX NOKPbITUIA C
MeTannn4YeckiX unn AepeBsiHHbIX OKOHHBIX pam BCeraa
1cnonb3yinTe Hacaky, MPeAoXPaHSIOLLYI0 CTEKNO.

*  36aBnsiiTeck 0T OCTaTKOB Kpacki 6esonac- HbIM ANst
OKpyatoLLiel cpefbl CNocoboM 1 yao- CTOBEPLTECH, YTO
paboyee MeCTO MOMHOCTBH OUULLEHO MO OKOHYAHM
paboTbl.

OxnaxpeHne MHCTPYMeHTa

B npouecce paboTbl CONMO MHCTPYMEHTA O4eHb CUIBHO
HarpeBaeTcs. [locne BbIKMIOYEHNS H- CTPYMEHTa AanTe emy
0X1agnTbCs B TeYeHne MUHUMYM 30 MAHYT.

+  [locTaBbTe MHCTPYMEHT COMMOM BBEPX Ha Mo-
BEPXHOCTb, Ha KOTOPOW OH HE CMOXXET OMPOKM- HYTbCS .

o [Inq coKpalLLeHIst BDEMEHN OXTMaXaEeHNs, repe- KrounTe
MHCTPYMEHT Ha CaMblii HU3KWIA TeM- NepaTypHbIA PEXUM
11 paiite emy nopaboTaTh HECKOMBKO MUHYT, MpeXze Yem
OKOHYATENBHO BbIKITHOUUTb UHCTPYMEHT.

TexHuueckoe 060]1y)KVI BaHue

Bawu nHcTpymeHT Black & Decker paccuutaH Ha paboty B
TeYeH1e NPOAOIKNTENBHOTO BPEMEHM MPY MHAMAMNbHOM
TexHn4eckom obcnyxvsanun. Cpok cryxBbl U HAAEKHOCTb
VHCTPYMEHTa YBENH- YNBAETCA NPU NPABUNIBHOM YXOAE 1

perynsipHoM YncTke.
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Buumanue! lNepes nposeaeHnem niobbix BUAOB pabot no
TEXHUYECKOMY 06CTYXKMUBAHNIO BbIKITHO- YUTE
3NEKTPOMHCTPYMEHT, BbIHLTE BUIKY kabens u3
LUTENCenbHOM PO3ETKN W JOXKANTECH MOMHOTO OXMaXaeHNs
VHCTpyMEHTa.

+  PerynsipHo ounwLaiiTe BEHTUNALMOHHbIE OT- BEPCTUS
Balwero nHCTpyMeHTa MArkon LeTKom v Cyxom
TKaHbHO.

+ [N 4MCTKM MHCTPYMEHTa 1CIONb3yWTe TONBKO Cnabbii
MbIfbHbIA PACTBOP 1 BRAXHYH0 TkaHb. He ncnonbayiite
abpaaviBHble YnCTALME Cpef- CTBA, a Takke YnCTsLme
CPpefcTBa Ha OCHOBe pacTBopuTeneil. He gonyckaire
nonaaaxuns Kakoit-nnbo XuaKocTV BHYTPb MHCTPYMEHTa
11 HUKOTAa He MorpyxaiiTe B BOAY Kakyto-nnbo u3 ero
yacTen.

TeXxHMueckne XxapaKTepucTUKK

KX1650 (Tun 1)
HanpsxeHne nutanus B nepem. Toka 230
KoHcTpykums Knacc II
MoTpebnsiemas mowHocTs BT 1750
Pabouas Temnepatypa °C 460 - 600
Bec Kr 0,6

Heknapaums cooTBeTcTBMA CTaHAapTam EC
[VPEKTVBA MO MALLVHHOMY OBOPYIOBAHMIO

C€

KX1650

BLACK+DECKER 3asBnsieT, 4to U3aenus, on1caHHble B
«TEXHUYECKUX AaHHbIX», cooTBeTCTBYIOT: 2004/108EC (HO
19.04.2016), 2014/30/EU (c 20.04.2016)

O n3nenus oteevatoT TpeboaHuam upekTus
2006/42/EC, 2006/95/EC, 2011/65/EU

[ns nonyyeHus 6onee nogpobHoM MHpopmaLmu,
noxanyucra, casbkutech ¢ BLACK+DECKER no agpecy,
KOTOPbIA Yka3aH HWKe Unu ¢ 0BpaTHOI CTOPOHbI
VHCTPYKLK.

HwxenoanucaBLLmMiicst HeCceT OTBETCTBEHHOCTb 3a
MOATOTOBKY TEXHUYECKOW LJOKYMEHTALM W NOLNUCHIBAET
3Ty feknapauuto o1 umenn komnanun BLACK+DECKER.

(doat—

Kevin Hewitt

Buue-npesngeHt Global Engineering BLACK+DECKER
Europe, 210 Bath Road,

Slough,

Berkshire, SL1 3YD

United Kingdom (Benukobputanus)

10,2015
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3awwmTa okpyxaruen cpegbl

hi¢

PasnenbHbIit cGop 0TX0A0B. 3anpeLyaeTcs
YTUIN3NPOBATb STOT NPOAYKT BMECTE C OBbIYHBIMM
BbITOBLIMK OTXOLAMM.

Ecnu Bbl pewwnte, yto Bawwe n3genve BLACK+DECKER
HeoDbX0aMMO 3aMeHNTb, UK ecrv Bbl He ByaeTe ero bonblue
CMONb30BaTL™, He YTUNN3MPYIATE €ro BMECTE C GbITOBbIMM
oTxoAamu. ITOT NPOLYKT NOANEXNUT pasaensHomy coopy
OTXOAOB.

oy PasnenbHbiin c60p MCnonb3oBaHHbIX MPOAYKTOB 1
%é} YNakoBOYHbIX MaTepKaros no3gosnsieT
NPOU3BOANTL X BTOPUYHYIO NepepaboTky ¢
JarnbHeALLM NOBTOPHbLIM 1CMONb3oBaHneM. MoBTopHOE
1CNoNb30BaHWe MaTepranos, MPOLLEALIUX BTOPUYHYIO
nepepaboTKy, CHKAET 3arpsisHEHUe OKpyKatoLLen cpeabl™ 1
YMeHbLUaeT NOTPeBHOCTb B CbIPbEBLIX MaTEpUanax.

HopmaTuBHble akTbl MECTHbIX OPraHoB BRACTU MOTYT
npeaycMaTpuBath c60p MCMOMb30BAHHBIX SMEKTPUIECKIX
WU3[enuit 0TAENbHO OT BbITOBbIX OTXOLOB, B MyHULMNAMbHbIX
nyHKTax cbopa OTXOAOB WM B MarasuHe npy Nokynke HOBOro
nspenvs..

BLACK+DECKER npenocTaBnsieT BO3MOXHOCTb Ans cbopa
1 noBTOpHOI nepepabotkn npoaykto BLACK+DECKER
rnocne okoHYaHNst cpoka X cryxbbl. YTobbl
BOCMONb30BaTbCS MPENMYLLECTBOM 3TOrO CEpPBHCA,
noxanyncra, oTnpasbTe Ball NPOAYKT Nobomy
YNONHOMOYEHHOMY NPEeACTaBUTENHO MO PEMOHTY, KOTOPbIN
cobupaeT Takue U3Eenus OT HALLEro NMEHM.

Bbl MOXeTe y3HaTb aapec Haluero bninkaiiuero
YNOMHOMOYEHHOTO NPEeACTABUTENS MO PEMOHTY, MO3BOHUB B
pervoHarnsHoe npeactasntensctBo BLACK+DECKER,
yKa3aHHOe B 3TON MHCTpyKLmK. Kpome Toro, cncok
YNOMHOMOYEHHBIX NPEeACTABUTENEI MO PEMOHTY
BLACK+DECKER, noapo6Has nHchopmaums o
nocnenpofaxHOM 06CIy X BaHNM 1 KOHTaKTHbIE AaHHbIE
MOXHO HaitTu Ha caite www.2helpU.com.

lapaHTUiHbIE 06A3aTeNnbCTBa

Black + Decker yBepeHa B kayecTBe CBOWX U3AENNN 1
NPEeLOCTaBNAET UCKMIOUMTENbHYIO rapaHTuto. [JaHHoe
3asiBNeHVe O rapaHTUu JOMONHSIET U HY B KON Mepe He
HapyLUaeT BalLW 3aKOHHbIE NpaBa.

Ecnu npoaykT npoussoacTsa Black + Decker npuget B
HErofHoCTb BCIEACTBIE HEKaYeCTBEHHbIX MaTepuanos,
HEKaYeCTBEHHOTO M3rOTOBMEHMS UM HECOOTBETCTBS
TpeboBaHusiM, BLACK+DECKER rapaHtupyeT B npeaenax
24-x MecsiLeB ¢ aaTbl NPOAAXM BbIMOMHATL 3aMeHy
neeKTHbIX JeTanen, BbiNOMHATL PEMOHT U3Aenui,
NOLBEPILLMXCS €CTECTBEHHOMY U3HOCY, UMM BbIMONHATH
3aMeHy Takux U3Lenui, Ans CBeAEeHNS K MUHUMYMY
Heyno6CTB 7151 noKynaTens, 3a UCKIYeHeM
NepPeYMCrIEHHbIX HUXe CryYaes:

+ [aHHbI npoayKT Obln MCNONb30BaH AMNs NPOAAXM, Ha
NPOMbILLNEHHbIX paboTax Uy CAaBarncs Ha npokar.

* [laHHblit IPOAYKT MCMONb30BAarCs HEMPaBUMbHO Wk Ge3
Haanexalero yxopa.

+ [laHHoMmy npoayKTy 6bin HaHeceH yLuepd NoCTOPOHHUMM
npeaMeTamm, BELLECTBAMY UMW BCEACTBHE
4PE3BLIYAHOTO MPOUCLLECTBMS].

+  Bbina ocyliecTBneHa nonbiTka peMoHTa NpoaykTa
nMuamu, He SBASIOLLMMUCS YNONHOMOYEHHbIMM
NpeACTaBUTENSMM MO PEMOHTY UK
PeMOHTHO-0BCTyXuBatoLyMM nepcoHanom Black +
Decker.

Yr0bbI 3a5BUTb MPETEH3NIO MO rapaHTUN, HeobXoANMO
ByneT NpesocTaBnUTL NOATBEPXAEHUE NOKYNKU NpoaaBLy
VNU YNOMHOMOYEHHOMY NMPEeACTaBUTENHO MO PEMOHTY. Bbl
MOXeTe y3HaTb afpec Haluero bnvxaiiero
YNOMHOMOYEHHOTO NPEeACTaBUTENS N0 PEMOHTY, NO3BOHUB B
pervoHanbHoe npegctasntenscteo BLACK+DECKER,
yKa3aHHOe B 3TOM MHCTPyKLMK. Kpome Toro, cnmcok
YNOMHOMOYEHHbIX NPEeACTaBUTENEN MO PEMOHTY
BLACK+DECKER, nogpo6Has nHdopmaums o
nocnenpofaxHoOM 06CIYXNBaHNM 1 KOHTaKTHbIE JaHHbIE
MOXHO HalTut Ha caite www.2helpU.com.
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BLACK+
DECKER)

FapaHTUiHbIE ycnoBus

YBaxaeMblii nokynaresnb!

1.

Mo3ppaensiem Bac ¢ nokynkoi BbICOKOKaYECTBEHHOMO
u3snenus Black + Decker 1 Bblpaxaem npusHaTenbHOCTb 3a
Balu Bbifop.

IMpu nokynke u3aenus TpeGynTe NPOBEPKN €ro KOMMIEKTHOCTU
1 UICNPaBHOCTY B Baluem npucyTCTBUM, UHCTPYKLMIO MO
3KCMyaTaLmMm 1 3anofTHEHHbI rapaHTUIAHbIA TanoH Ha
DYCCKOM S13bIKe.

B rapaHTWUitHOM TanoHe AOMKHbI ObiTb BHECEHbI: MOZENb,
[iaTa npofiaxu, CepuitHbIil HoMep, JaTa NPoU3BOACTBA
MHCTPYMEHTa; Ha3BaHwWe, nevaTb W NOANMUCH TOProBOM
opraHuaauuu. Mpy oTcyTcTBUM Y Bac npaBunbHoO
3anomnHEeHHOro rapaHTUIHOTO TanoHa Mbl GyeM BbIHYXAEHb!
OTKIMOHWTbL BalLy NpeTeHanm no kayecTBy AAHHOTO M3LEeNus.

Bo unsbexanve HepopasymeHruii ybeautensHo npocum Bac
nepez Hayanom paboTbl ¢ U3aen1emM BHUMATENbHO
03HAKOMMUTLCS C MHCTPYKLMEN MO ero aKcryaTaumm.

paBoBOI OCHOBOII HACTOSALLNX FAPAHTUIHBIX YCIOBUIA
ABNAETCA AeNCTBYIOLIee 3aKoHOAATeNbCTBO.

[apaHTWitHbI CPOK Ha AaHHOE M3aenne cocTasnseT 24
MecsiLia 1 McHMCnseTcs co AHA npoaaxu. B cnyyae

YCTPaHEHUs HeAOCTaTKOB U3AENNS, rapaHTUIHbI CPOK
NPOANEBaeTCs Ha NEPUOA ero HaXOXKAEHNS B PEMOHTE.

Cpok cny6bl n3genus - 5 neT co AHS NPOLaXH.

B crnyyae Bo3HWKHOBEHMS kakux-nbo npobrem B npolecce
aKcnnyatauun n3aenns pekomeHayem Bam obpatiatbea
TOMbKO B YNOMHOMOYEHHbIE CEPBUCHBIE LieHTpbI Black +
Decker, agpeca 1 TenedoHbl KOTOpbIX Bbl CMOXeTe HaliT B
rapaHTUIHOM TanoHe, Ha cainte www.2helpU.com unu ysHatb
B MarasuHe. Halun cepBuCHbIE CTaHLMMN - 3TO HE TONbKO
KBanMULMPOBaHHBI PEMOHT, HO U LIMPOKWIA aCCOPTUMEHT
3anyacTen 1 NpUHaANEeXHOCTeN.

Mpou3BoanTeNb PEKOMEHAYET NPOBOANTL NEPUOLANIECKYIO
MPOBEPKY U TEXHUYECKOEe OBCTyXuBaHWe U3Lenus B
YMONTHOMOYEHHbIX CEPBUCHBIX LEHTPaX.

M3arotoButens
Bbnak aHg Oekkep XonguHre Mm6X
epmanus, 65510, NgwTanH,
yn. bnak aHg Oekkep, 40

741.

7.2.

7.3.

7.4.

7.5.

8.2.

8.3.

8.4.

Halum rapaHTuiHble 0653aTenLCTBa pacnpocTpaHsoTes
TOMBKO Ha HEUCMIPABHOCTY, BLISIBNIEHHbLIE B TEYEHNE
rapaHTUHOTO CPOKa 1 BbI3BaHHbIE Ae(eKTaM1 NPOU3BOACTBA
1 \ UK MaTepuarnos.

[apaHTuitHble 06s3aTenbCTBA HE PAcTpOCTPaHSIoTCS Ha
HEMCNPaBHOCTY U3ENUsI, BO3HWKLLME B peynbTaTe:

HecobnioaeHus nonb3osatenem npeanucanuil IHCTPYKLMM Mo
3KCnnyaTauuu U3AENsl, NPUMEHEHUS U3LENNS He No
HasHaYeHWto, HeNpaBUbHOM XPaHEHWM, NCNONb30BaHMS
NPYHAANEXHOCTEN, PacXofHbIX MaTEPUarnoB 1 3anyacTen, He
NpeayCMOTPEHHbIX NPOU3BOAUTENEM.

MexaHun4eckoro noBpexaeHus (CKosbl, TPELLUHbI 1
paspyLUeHust) BHYTPEHHWUX 1 BHELLHUX AeTanei n3aenus,
OCHOBHbIX 1 BCMIOMOraTebHbIX PYKOSITOK, CETEBOTO
9NEKTPUYECKOro kabers, BbI3BAHHOTO BHELUHUM YAAPHBIM UM
NOObLIM MHBIM BO3AEWNCTBUEM.

lMonafaHnst B BEHTUNSLMOHHBIE OTBEPCTUS 1 MPOHUKHOBEHME
BHYTPb M3[enusi NOCTOPOHHUX NPEAMETOB, MAaTEPUasos Un
BELLECTB, HE SBNSIOLMXCS OTXOLAMU, COMPOBOXAAMOLLMMM
NpUMEHeHUe U3AENS MO Ha3HAYEHMI0, TaKUMM Kak: CTPyXKa,
ONWIIKW, NECOK, 1 Np.

BospeiicTBie Ha u3aenve HeBNaronpuUsTHLIX aTMOCHEPHbIX 1
WMHBIX BHELLHMX (DaKTOPOB, TaKMX Kak JOXMb, CHEr,
NOBbILLEHHAsH BNAXHOCTb, HArPeB, arpeccuBHbIE Cpeabl,
HECOOTBETCTBME NapaMETPOB NMUTAIOLLEN SMEKTPOCETH,
yKa3aHHbIM Ha UHCTPYMEHTE.

CruxuitHoro 6esicTaus. [oBpexAeHUe UNK yTpaTa u3fenus,
CBSI3aHHOE C HenpeaBUAEHHBIMU GEACTBUSIMU, CTUXMIAHBIMI
ABMEHUSIMU, B TOM Y1CrE BCEACTBUE AENCTBUS
HenpeoaonMMOit Curbl (Moxap, MOMHWS, NOTON 1 Apyrue
NpUPOAHbIE SIBMEHNS), a Tak e BCNeACTBUE Nepenasos
HanpsKeHUs B ANEKTPOCETU U APYTMU NPUYUHAMK, KOTOpble
HaxXOAATCS BHE KOHTPOMS NPOVU3BOAUTENS.

["apaHTWiHbIe YCNOBWS He PacnpoCTPaHSIOTCS:

. Ha nHcTpymeHTbl, noaBeprasLLMecs BCKPbITUK, PEMOHTY U

MOAMMUKaLMM BHE YNONHOMOYEHHON CEPBUCHOTO LieHTpa.

Ha getanu v yanbl, UMetoLLme cnefbl eCTECTBEHHOTO M3HOCA,
TaKue Kak: NPUBOAHbIE PEMHI U KOMECa, YrofbHbIE LUETKY,
cMmaaka, MoALWMNHUKKY, 3yByaToe 3aLenneHne peaykTopos,
Pe3nHOBbIE YNNOTHEHUS, CarbHIKY, HANPaBMSIOLLNE PONUKNA,
MyhTbl, BblKMOYaTeny, Govku, TonkaTenu, CTeosbI 1 T.0.

Ha CMeHHbIe YacTW: NaTPOHbI, Li@Hr, 3aXUMHbIE raikin 1
bnaHLbl, UNbTPbI, akKkyMyNSTOPHbIE GaTapeu, Hoxu,
LWn1coBarbHble MOAOLBI, LIEMW, 3BE3A04KM, MUNBHBIE LUUHBI,
3aLYUTHbIE KOXYXU, NUKK, aBpa3nBbl, MNbHbIE W
abpasvBHble Ancky, dpesbl, ceepna, Gypel v T.M.

Ha HencnpaBHOCTY, BO3HUKLLME B pe3ynbTaTe neperpysku
VHCTPYMeEHTa (Kak MEXaHW4YEeCKOM, TaK 1 aNeKTPUYECKoit),
MOBIEKLLEIi BbIXOZA M3 CTPOSi OIHOBPEMEHHO [BYX 1 Gomnee
fleTaneii 1 y3nos, Takux kak: poTopa 1 ctatopa, 0bemnx
06MoTOK CTaTopa, BeOMOil 1 BeyLLel LecTepHU peaykTopa
1 Apyrux y3nos 1 aetanei. K 6e3ycnoBHbIM npuaHakam
neperpyskv M3Oeninst OTHOCSTCS, MOMUMO MPOYMX: NOSIBIEHNE
LiBeTOB nobexanocty, AedopmaLns Unn onnaenexne
AeTarel 1 y3noB U3genus, NoTeMHeHne unu obyrnmneatue
130NSILMM NPOBOZIOB AMIEKTPOABUraTENs NOf BO3eiCTBIEM
BbICOKO/ TEMMepaTypbil.
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O6nacTb 3acTocyBaHHA

Baww apunb/BukpyTKa BUpoGHMLITBA KOMNAHIT

BLACK+DECKER po3pobneruit s BAKOPUCTAHHS B SKOCTI

BUKPYTKW Ta N5 CBEPANIHHA AepeBa, MeTany Ta nnactuky.
Llei iHCTpymeHT npusHadeHuin nuwwe Ans nobyToBoro
BMKOPUCTaHHS.

Bka3iBku 3 TexHiku 6e3neku

3aranbHi BKa3iBku WwWogo 6e3nevHoi poboTtu 3
€NeKTPUYHUM IHCTPYMEHTOM

YBara! YBaxHo npouutaiite BCi

nonepeaxyBanbHi HanUCK Ta BKa3iBKM

wopao 6e3neyHoi po6oTu. HenotpumaHHs

BKa3iBOK LA Ge3neyHoi poboTi Moxe
MPU3BECTU [10 YPaXKEHHS eNEKTPUYHIM CTPYMOM, NOXEXi
Ta/abo cepiio3HNX TpaBM nepcoHarny.

36epiraiTe BCi nonepeaxyBanbHi HanUcy Ta BKasiBKu
wopao 6e3neyHoi poboTH AN BUKOPUCTAHHA B
MaiByTHLOMY.

TepMiH «eNeKTPUYHMIA IHCTPYMEHT, LLIO BUKOPUCTOBYETHLCA
Y BCiX 3aCTEPEXIMBUX HaNMcax Ta BKasiBkax LYOA0 TeXHiKM
Geaneku, NpeacTaBneHi Hkye, BiBHOCATLCS A0
€NEKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY, SIKWiA NpaLltoe Bif Mepexi (3i
LUIHYPOM ENEKTPOXMBIEHHS) abo BiA akyMynaTOpHOi
Batapei (6e3 LWHypa XMBMEHHS).

1. BkasiBku 3 6e3neku Ha poGoyomy micui

a. PobGoue micue noBMHHE yTpUMyBaTUCA B YUCTOTI Ta
noBUHHe ByTn obnafHaHe HanNeXHUM OCBITNIEHHAM
Beanapg abo noraHe OCBITNEHHS Ha POGOYOMY MicLyi
MOe NMPU3BECTM [0 HELLACHOTO BUNAAKY.

b. 3abopoHAETLCA BUKOPUCTAHHS NEKTPUYHOTO
iHCTPYMeHTY y BUbyXxoHebe3neyHoMy cepefjoBuLLi,
Hanpuknag, B yMOBaxX HasiBHOCTI NIerko3anMmucTmx
piauH, rasiB abo nuny. Ickpu, WO BUHUKAOTb Npy
pobOTi €NEKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY, MOXYTb 3ananuty
nun, napw i rasu.

c. 3abopoHAeTbCA nepebyBaHHs AiTEN Ta CTOPOHHIX
0ci6 no6nu3y npawtoryoro enekTPUYHOro
iHCTPyMeHTY. BiaBonikatoui haktopy MOXyTb
NpWU3BECTM [0 BTPATH KOHTPOTO 3@ poboToto
IHCTPYMEHTY.

2. EnektpuyHa 6e3neka

a. Bwnka WwHypa enekTPMYHOrO iHCTPYMEHTY NOBMHHA
BignoBigaTn Mepexe.iit poseTui. 3a60poHAETLCA
BHOCUTY fIKi-HeOY b 3MiHN Y BUNKY eNeKTPU4HOro
WHypa. 3a60POHAETLCA BUKOPUCTaHHA Oy ab-AK1X
WwTencenbHUX nepexiaHMKIB npu poboTi

3a3eMNeHOro eneKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY. BigcyTHiCTb
3MiH y BUNKaX eNeKTPUYHUX LHYPIB Ta BiANOBIAHICTb
€NEKTPUYHMX BUITOK i PO3ETOK 3HUXKYE PU3NK YPaKeHHS
€NeKTPUYHUM CTPYMOM.

He ponyckaiiTe KOHTaKTy Tina i3 3a3eMneHMmMm
NOBEePXHAMU TakuX 06’€KTiB, sik Tpy6u, pagiaTopy,
€IIeKTPONJIUTYM Ta XONOAUNBHUKU. FKLLO BaLle Tino
3a3eMneHe, PU3MK AOT0 ypaeHHs enekTpUYHIM
CTPYMOM MiABMLLYETHCS.

EneKTpuyHi iHCTPYMEHTM He NOBMHHI nigaaBaTuca
BMNMBY AOLLY Ta 3HAXOAMTUCS B yMOBaX NiABULEHOT
BonorocTi. [1py nonagaHHi Bonoru BcepeanHy
€MEKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY MiBULLYETLCS PU3NK
YPaXEHHS! €NEKTPUYHUM CTPYMOM.

3a60pOHAETLCS BUKOPUCTOBYBATHN €NEKTPUYHUIA
LWHYP He 3a Npu3HayeHHAM. Hikonu He GepiThb, He
TATHITb Ta He BUIAMaiiTe eNeKTPUYHUIA IHCTPYMEHT 3a
WHYp. ENeKTpUYHMIA LWHYP He NOBUHEH 3HAXOOUTUCS
noGnu3y mxepen Tenna, Macna, rocTpux Kpais Ta
pyxomux aetanei. MowKomKeHi Ta 3aKkpyyeHi
€NEKTPUYHI LLHYPU NIABMLLYIOTb PU3VK YPaXKEHHS
€NEKTPUYHUM CTPYMOM.

IMpu po6oTi enekTPUYHOro iHCTPYMEHTY Ha
BiAKPUTOMY NOBITPi BUKOPUCTOBYIATE BiANOBIAHUIA
3'eAHyBay. BukopucTaHHs nofoBxyBaya, NpusHayeHoro
Ans poboTI Ha BIAKPUTOMY MOBITPI, 3HUXKYE PU3NK
YPaXeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

Akiwo poboTH 3a AONOMOT0H0 ENEKTPUYHOTO
iHCTPYMEHTY BCcepeauHi BONOroro NpuMiLLeHHs
NOBWHHI 6yTV BMKOHaHi 060B’A3KOBO, B TaKOMY
BUNagKy HeobXiAHO BUKOPUCTOBYBATU NPUCTPIiA
3axucHoro BiakntoueHHs (M3B) enekTpuyHoi Mepexi.
BukopucTaHHs 3B 3HWKye puank ypaxeHHs
€NEeKTPUYHNM CTPYMOM.

Be3sneka nepcoHany

IMpu po6oTi 3 eNeKTPUYHUM IHCTPYMEHTOM HeOoBXiAHO
6yTV 06a4HUM, GaunTH BUKOHYBaHY poboTy Ta
KepyBaTUCS 300POBUM rNy30M. 3a60POHSAETHCS
npauoBaTy 3 eNeKTPUYHMM IHCTPYMEHTOM Y CTaHi
BTOMM Ta Nif BNIMBOM HapKOTMKIB, ankorosno i
nikapcbkux npenapatiB. OcnabneHHs yBarv HaBiTb Ha
MWUTb MOXE NPU3BECTU A0 CEPNO3HOT TPABMK.

BukopucToByiTe 3acobm iHAMBIAYyanbHOro 3aX1CTy.
3aBkau HapsraiiTe 3aco6u 3axucTy ouei.
BukopucToByBaHi y BiANOBIAHMX YMOBaX 3acobm
iHAVBIAyanbHOrO 3axuCTy, Taki ik NunesaxucHa macka,
He KOB3aroue 3axu1CHe B3yTTA, 3axucHa kacka abo 3acobu

TpaBMyBaHHSI.

3aXMCTY OpraHiB Criyxy 3aBXaN 3HUKYIOTb PU3MK
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c. He ponyckaiiTe HeHaBMUCHOrO BMUKaHHS
iHCTpYMeHTY. MNepea TUM, K NIAKNIOYUTH Sxepeno
KMBNEHHA abo akymynsaTop, nigHimaoum abo
Hecyuu iHCTPYMeHT, nepe.ipTe, W06 #0ro BUMMKaY
3HaXoAMUBCS Y BAMKHEHOMY MONOXEHHi.
[NepeHeceHHs IHCTPyMEHTY nanbLiem, po3TalloBaHOMY
Ha 110ro BUMMKaYi, abo YBIMKHEHOTO iHCTPYMEHTY
NiABMLLYE PU3VK HELLLACHOTO BUNafKY.

d. [llepep BKNOYEHHAM iHCTPYMEHTY 3aBXAM 3HIManTe
3 HbOTO PerynioBanbHNil Ta raikoBUIA KNHOY.
3anuwweHnit KNty Ha geTani iHCTpYMeHTY, Lo
0bepTaeTbCs, MOXe NPU3BECTU [0 TPaBMYBaHHS.

e. He npuknagaitte go iHCTPyMeHTy HagMipHe 3ycunns
nig yac po6oTu. 3aBxau MiLHO TpUMaliTecs Ha
Horax Ta 36epiraiiTe piBHOBary nig 4ac po6otu. Lie
[03BONSE KpaLLe KOHTPOMIOBATY €NeKTPUYHNIA
iHCTPYMEHT B HenepeabayeHnx cuTyaLjisx.

f. OpsraiTe BignoBigHUI oasr. 3a60OPOHAETLCA
opAraTi BiNbHWI oaAr Ta npukpacu. Bonoces, opsr
Ta pykaBuLIi NOBMHHI 3HaXoAMTUCA Ha BiacTaHi Bif
pyxomux AeTanen iHCTpyMeHTy. BinbHuit oagr,
npukpacy abo [oBre BONOCCS MOXYTb ByTi 3axonneHi
PYXOMUMM [ieTansmu.

g. fIKuwio BcTaHOBNEHi NPUCTPOI NiAKNIOYEHHS 3acobiB
NWNOBMOBIOBaHHSA Ta NUN036ipHMKIB, HeOBXiAHO
nepeBipATY, W06 BOHM Bynu nigkntoyeHi Ta
BMKOPUCTOBYBAmNMCS HanexHUM YUHOM.
BukopucTaHHs LuX MpucTpoiB MOXe 3MEHLLIMTY piBEHb
PU3KKY, NOB’A3aHOr0 3 HASBHICTIO NWAY B MOBITPI.

4, BuKOpMCTaHHA Ta AOTNAA 32 €NEKTPUYHNM
iHCTPYMEHTOM

a. He 3acTocoByiTe HaaMipHe 3ycunns go
eneKTpU4Horo iHcTpyMeHTy. BukopucroByiite
€NeKTPUYHNIA IHCTPYMEHT, BiANOBiAHWN
BMKOHYBaHOMY 3aBAaHHI0. [1py BUKOpUCTaHHI
HanexHoro iHCTPYMEHTY BI BUKOHaeTe poboTy kpale, 3
MEHLLMM PU3NKOM Ta 3i LBWAKICTIO, Ha Ky
po3paxoBaHuit BaLl IHCTPYMEHT.

b. 3abGopoHseTbCA BUKOPUCTOBYBATH IHCTPYMEHT,
AKLLO 1Or0 BUMUKAY He BMUKAETLCA i He
BUMUKaAETLCA. Byab-AKWiA eneKTPUYHNI IHCTPYMEHT,
pobOTOI0 SKOrO He MOXHa kepyBaTy 3a AONOMOTOL0 0o
BMMMKaya, SBnsie coboto Hebeaneky Ta niansrae
060B'43KOBOMY PEMOHTY.

c. [lepen BUKOHAHHSM peryntoBaHHSA enekTPUYHOro
iHCTPYMEHTY, 3aMiHOto oro npunaaas i
NOCTaHOBKO Ha 36epiraHHs Heo6XiAHO BUNHATH

BWIIKY 10r0 €NIeKTPUYHOrO LWHYpa 3 po3eTku Ta/abo
AicTaTi 3 HbOro akymynaTop. Taka npeBeHTVBHa Mipa
6esnekn 3HIKYE pU3NK BUNaKOBOTO BBIMKHEHHS
iHCTPYMEHTY.

d. 36epiraiTe eneKkTPUYHNI IHCTPYMEHT, AKMIA B AAHW
MOMEHT He BUKOPUCTOBYETLCS, B HEAOCTYNHOMY ANs
ZiTein Micui Ta He 4O3BONANTE NpaLoOBaTH 3
iHCTpyMeHTOM ocobam, fiKi He 3HalioMi 3 HUM abo 3
LIMMK BKa3iBKaMu. ENeKTpUYHIN iHCTPYMEHT €
Hebe3neyHnM B pykax HeHaBYEHOT NIOANHY.

e. [ipTpumyiTe iHCTPYMEHT B pOGOYOMY CTaHi.
lMepeBipsiTe LIGHTPOBKY Ta 3'€HAHHA PYXOMUX
neTaneu, HasiBHICTb NOWKOXKEHMX JeTanen 1a
OyAb-AiKi hakTopw, AIKi MOXYTb HEeraTuBHO
NO3HAYNTUCA Ha POBOTi ENEKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY.
Y pasi BUSIBN@HHS NOLWKOKEHHS €NEKTPUYHNN
iHCTPYMEHT HeobXiAHO BiapeMoHTyBaTu. barato
HeLLaCHIX BUNagKiB BiAOYBAETLCA BHACMIAOK TOTO, LLO
iHCTPYMEHT 3HaXOANTLCA B HEHANEXHOMY CTaHi.

f.  Pixyyi iHCTPyMeHTH NOBUHHI 6yTH rocTpo
3aTo4eHNMM | YneTUMH. [iATPUMYBAHWI B HANEXHOMY
poBoyoMy CTaHi piXy4mii IHCTPYMEHT 3 FoCTpUMM
PiXy4MMM Kpaiikamy MeHLUE 3acTpsie Ta neriue
yNpaBnseTbCs.

g. BuKopuCTOBYITE €NEKTPUYHNIA IHCTPYMEHT,
npunagas, BCTaBHi pisui i T.iH. BignoBigHO J0 AaHNX
BKa3iBOK, BpaxoBYH4M YMOBM eKCrTyaTaLii Ta
poboTy, fika NoBMHHA OyTV BUKOHaHa. BukopucTaHHs
€TEKTPUYHOTO iHCTPYMEHTY 3 METOI0, BiAMIHHOIO Bif
nepeadayeHoro NpuUsHadeHHsl, Moxe Npru3BecTy o
Hebe3neyHoi cuTyaLlji.

5. 06cnyroByBaHHs

a. Hapasaiite Balu enekTpuiHuil iIHCTPYMEHT Ans
obcnyroByBaHHs kBanichikoBaHM crie- LjianicTom 3
PEMOHTY Ta BUKOPUCTOBYWTE TiMbKM iAEHTUYHI 3aMiHHi
petani. Lie 3abe3- neuntb 6eaneky enekTpuyHoro
MPUCTPOIO, LU0 0BCIYroBYETHCS.

Dopartko BinpaBuna 6e3nekmans
€NEeKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY

Monepemxenna! [lonatkosi iHCTPyKLii 3
TeXHikv 6e3neku [n1s TeXHIYHNX (eHiB.

MonepemxkeHHA: He BUKOPUCTOBYIATE MPUCTpIit No3a
NPUMILLEHHSAM, BiH NPU3HAYEHWI NILLE ANS BUKOPUCTAHHS B
NPUMILLEHHI.

MonepemkeHHs: Konu NpucTpiit He BUKOPUCTOBY- ETbCS, BiH
MOBWHEH 3HAXOAWTUCS Ha CneLlianbHil NigcTaBLyi.
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MonepemkeHHs: FAKLLO NPUCTpIit BUKOPUCTO- ByeTbCS Be3
HeobXxigHoi 06epeXHOCTI, Lie MoXe NPU3BECTH 0
BUHUKHEHHS! MOXeEXI, TOMY Heob- XifHo ByTn ocobnmeo
obepexHUMK B MicLsIX, e € Nerko3anmucTi matepiany.

*  He HanpaBnsiiTe rapsye NOBITPS Ha OAHe i Te came
MiCLie MpoTArom OBroro Yacy.

*  He BukopucToByiiTe y BUOYXOHeBe3NeuHoMy
cepesoBuLLi.

o [lam’'aTaiTe, WO TENNO MOXE NEPENTM Ha ner-
K03aliMUCTi MaTepiany, ki 3HaxoAATLCS N03a nonem

30py.

*  BcraHoBntoiiTe NpuCTPIlt Ha NifCTaBKy nicns
BMKOPWCTaHHS Ta 3anuLLanTe Moro s 0Xo- MOMKEHHS
nepen 30epiraHHsM.

*  He 3anuwarite BBIMKHeHUA NpucTpilt 6e3 Ha- rnsgy.

*  He 3akpuBaiite noBiTpo3abipHIKI Ta BUMYCKHI OTBOPU
conna, TOMYy LLO Lie MOXe NpU3BECTY 0 NeperpiBy
NPUCTPOLO i NOTO NOLLKOKEHHS.

¢ He HanpaBnsnTe NOTIK rapsyoro NOBITPS Ha iHLWNX
niogen Ta TBapuH.

* He TopkaitTecs conna, TOMy L0 BOHO MOXe CTaTi ayxe
raps4iM Mlifj Yac BUKOPUCTaHHS i 3aNMILAETHCA rapayinm

npu6nmnaHo 30 XBUMWH MICNsi BUKOPUCTaHHS.

*  He HanpaBnsitTe conno Ha iHwi 06'ekTi nig Yac abo
BiApa3y Micns BUKOPUCTAHHS.

*  He BCTaBnsiiTe Hi4Oro B CONO, Lie MOXe Npyn- 3BeCTy
[0 YPaKeHHst ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

*  He auBuTICA B CONMO, KOMM MPUCTPI YBIMKHE- HIA.

*  He BMKOPUCTOBYITE NPUCTPIt B IKOCTI cheHy Ans

Bonoccs! Temnepatypa MoBITPS € 3HAYHO BHULLOHO, HiX Y

heHi ans Bonoccs.

o 3abesneyte HanexHy BEHTUNALH Mig Yac Bu-
KOPUCTaHHS, TOMY LLIO MOXYTb YTBOPIOBATMCH TOKCUYHI
BUNAPOBYBaHHS.

*  He BuKOpUCTOBYIATE MpuUnaj B yMOBax MifBy- LLEHOT
BONOrOCTi.

o [pu 3HimMaHHi thapbu nepekoHaiiTech, Wo poboya 30Ha
3akpuTa. HeobxifHO BUKOPUCTO- BYBATW MPOTUMIIOBY
Macky, ika Npu3HayeHa cnewjanbHo Ans 3axucTy Bif
nuny Ta BUna- poByBaHb (apbu, sika MICTUTbL CBUHELD,
Ta NnepekoHalTeCh, Lo 0cobu, ki 3HaXOAATLCH B
po6ovii 30Hi, TaKoX BUKOPUCTOBYIOTb 3aC06M 3aXMCTY.

He cnantoitte hapby, Lie Moxe Npu3BECTU 40 MOXKEXI.

He gossonsiite chapbi 3anuiatics y consi, Tomy Lo
BOHa MOXe CranaxHyTv Yepes Aesikuii yac.

BWMKHITb NpUCTpIi i AaiiTe 1OMY OXONOHYTY Nepeq
YCTaHOBKOIO aKkcecyapis.

3HATTA (hapOm Ha CBUHLEBI OCHOBI

Tpeba byTn 0cobnmBo 06epexHIUMU Npy 3HIMaHHI LWapy
cbapbu. LLImatouku, nun Ta BUNapoByBaHHs hapbu
MOXYTb MICTUTI CBU- HEL|b, IKA € OTPYIHUM. ByanHKN,
nobynosaHi go 1960 poky, Bynu nodapboaHi hapboto
i3 BMicToM cBuHU0. Lisi dhapba moxe 6yTi nokpu- Ta
Lapamu iHwoi hapbu. B npoueci sHiMaHHs Takoi dhaptu
CBUHELb MOXE NOTPanuTX B Op- raHiaM NoauHA.

Bnnue HaBiTb HE3HAYHOTO PIBHIO CBUHLIID MOXE
BUKIMKATW HE3BOPOTHI NOPYLUEHHS MO3KY | HEPBOBOI
cucTemu. HanbinbLy HebeaneyHUm OTpyEHHS CBUHLIEM €
[Ns AiTeN Ta BariTHUX XIHOK.

lMepepn novatkoMm poboTy, BaXNMBO BU3HAUMTH, YN
micTuTb (hapba, ska byae 3Himatucs, ceu- Help. Lie
MOXHa BU3HAUUTY 32 JONOMOrOI0 TEC- TOBOTO KOMMIEKTY
abo npodeciiHoro mansipa. He nanitb, He ixTe Ta He
nuiiTe B pobovin 30Hi, A€ € BIPOrigHICTb NPUCYTHOCTI
CBUHLI0. ®apbun Ha OCHOBI CBUHLIIO MOBMHHI BUAANATUCS
nuwe npodecioHanamu i He NOBUHHI BUZANATUCS 3a
[0MOMOrOH TEXHIYHOTO (PeHy.

Be3neka CTOpOHHIX ntogen

.

Lleit iHCTPYMEHT He Npu3HaYeHuit 1S BU- KOPUCTAHHS
ocobamu (BKITKOYaKUM LiTeit) i3 SHUKEHNMI disnyHuMK,
CEHCOPHMMM ab0o po- 3yMOBIMU MOKIIMBOCTAIMM, @ TaKOX
ocobamu, ski He MatoTb JOCBIAY Ta 3HaHb, 33 BUHATKOM
BUMagKiB, KoMy BOHM NMpaLioloTb nif Harnsaom abo
OTpUMany BiANOBIAHI IHCTPYKUT OO BUKOPUCTaHHS
npucTPOLo Bif 0cobw, Biano- BiganbHoi 3a beaneky.

[iT NOBWHHI 3HAXOAUTUC MiZ KOHTPONEM, 06
rapaHTyBaTy, Lo BOHW He ByayTb rpatit 3 NpUCTPOEM.
3anuwkosi puauku. Mpy BUKOPUCTaHHI IHCTPYMEHTY
MOYTb BUHUKHYTY [JOAATKOBI 3aMMLLKOBI PU3NKH, SIKi
MOXYTb ByTW He BHECEHI A0 MonepeaXeHb LLOAO TEXHIKK
Besneku Lboro kepiBHULTBA. Lli pusukn MoxyTb
BUHUKHYTW SIK pe3ynbTaT HenpaBuIbHOTO BUKOPUCTaHHS,
TPVBAOro BUKOPUCTaHHS, TOLLO. He3Baxatoum Ha
BMKOHaHHS! BCiX BiANOBIAHWX NpaBun TexHikn 6e3neku Ta
BUKOPUCTaHHS Npu- CTPOIB 6e3neku, HEMOXMBO
YHVUKHYTN AESIKNX 3annLLKOBUX pu3ukiB. Cloau Hanexatb:




(Mepeknap opuriHanbHUX iHCTPYKLl)

+ TpaBMu Yepes KOHTaKT 3 AeTansamu, Lo
pyxarTbCsi/obepTatoThes.

+ TpaBmu npy 3aMiHi eTanei, NurbHNX no- NoTeH abo
akcecyapis.

+  TpaBmu Yepes 3aHaATo TpUBAme BUKOPUC- TaHHS
iHCTpyMeHTY. [Mpu BUKOpUCTaHHi Byab-akoro
iHCTPYMEHTY MPOTSAroM TpuBa- 11010 Nepiofy Yacy He
3abysaliTe pobuTi perynspHi nepepeu.

*  [lopyLenHs cryxy.

+ Hebeaneka Ansi 300pOB’s Yepe3 BANXaHHS nuny, Lo
YTBOPIOETHCS NP BUKOPUCTaH- Hi IHCTPYMEHTY
(Hanpuknag, npn poboTi 3 fepeBoM, 0cobnmBo 3 fybom,
6epesoto Ta BMN).

Hanucwu Ha iHCTpyMeHTi

Ha iHcTpymeHTi € HacTynHi nikTorpamm:

EnektpuyHa 6e3neka

MonepemxkeHHs! LL|o6 3MEHLIMTI PU3UK TPaBM,
KOpUCTYBaY MOBWHEH NPOYMTATH KEPIBHULITBO 3
ekcnnyarauji.

Lleit 3apsigHuit npuUCTpilt Mae NOABIMHY i30MsLilo;
D TOMY 3a3eMIIEHHS He € HeobxigHUM. 3aBxau

nepeBipsnTe, WO LKeperno X1BNEHHS Bianosigae
Hanpyai, LU0 BkadaHa Ha TabnuuLli 3 nacnopTHUMK
naHuM. Hikonu He HamaranTech 3amiHsATH
3apSAHNIA MPUCTPIiA 3BUYARHUM MEPEXHUM
LTencenem.

o SFKWO WHYP XMBMEHHS NOLUKOMKEHWIA, 10r0 HeOBXigHO
3aMiHuTK y BUpoGHUKa abo B odiLliitHOMy cepBicHOMY
LeHTpi komnaHii BLACK+DECKER anst yHUKHEHHS!
Hebesne- ku.

MopoBxyBanbHi kabeni

+ MoxHa BukopucToByBaTH 2- 260 3-XUnbHuiA kaber,
TOMY LLO NPUCTPIN MaE NOABINHY i30- NALLiHO |
KoHCTpyKUito knacy II.

+ MoxHa BukopuctoBysati o 30 M kaberto 6e3 BTpaTy
MOTYXHOCTI.

Detani
Lleit iHCTpyMeHT Mae fesiki Yu BCi AeTani 3 HKYe BKasaHuX.
1. Bumukay

2. Conno

360pka

MonepemxeHHs! MNepen 36ipkoto NepekoHanTecs, Lo
iHCTPYMEHT BUMKHEHO Ta BUTKa BUTSITHYTA 3 PO3ETKN.

BcraHoBneHHs akcecyapy
[NeBHi akcecyapu MOXHa 0TpUMaTi y MiCLeBMX NpOAaBLiB.

+ KonycHa Hacagka: pobutb NOBITPSHMIA NOTIK GinbLu
CKOHLIEHTPOBAHNM.

+ Hacapgka y Burnsigi pub’syoro xsocta: pobutb
MOBITPSAHMIA MOTIK MEHLL KOHLIEH- TPOBaHNM

+ JloxkoBwi1 BinbuBay: Ans 3anatoBaHHs Tpyo.

3axucT ans ckna: Ans 3axu1CTy ckna nig Yac 3HiMaHHs
thapbu.

+  Ckpebok: Ans 3HATTA hapbu Ta naky.

+ BcraHoBiTb cnonyyHy aeTanb akcecyapy Ha conno (2).
BukopuctaHHs

BMuKaHHA Ta BAMUKaHHSA

+ LLlo6 BKMKOUMTY IHCTPYMEHT Ha HI3bKiil WBMAKO- CTi
MOBITPSHOTO NOTOMY, HU3bKOMY PIBHI Mogadi Tenna,
BCTaHOBITb NepeMuKay BKM./BUKIT. y MONOXEHHS |.

* LLlo6 BKMKOUMTY IHCTPYMEHT Ha BUCOKIN LUBME- KOCTI
MOBITPSHOTO NMOTOMY, BICOKOMY PiBHi nogaui Tenna,
BCTaHOBITb Nepemukay BK./ BUKM. y nonoxeHHs |,

+  LLlo BUMKHYTY IHCTPYMEHT, BCTAHOBITL NEpe- MUKaY y
nonoxeHxs O

BukopucTaHHSA iIHCTPYMEHTY

Balw iHCTpyMeHT ocHalLeHnil TepmocTaToM ans 6e3neyHoi
poboTH. BUKopuCTaHHS IHCTPYMEHTY MPOTArOM TpUBanoro
nepiofy abo BUKOHAHHS iHLLMX BaXKX POOOUNX LIMKNIB MOXE
NPUBECTM A0 NeperpiBy IHCTPYMEHTY i Oro 3ynuHku. Tomy
MW PEKOMEHAYEMO Mif, Yac BUKOPUCTaHHS HagaBaTu
iHCTPYMEHTY Yac ANs OXONOMKEHHS Yepes pery- NApHi
MPOMiXKM yacy.

+  [lepen BUKOPUCTaHHS f[aliTe IHCTPYMEHTY Aeskuii yac
ONs Nporpisy.

+ [pu nepLIOMy BUKOPUCTaHHI MOXe 3'BUTUCS AWM i3
conna. Lie € Hopmoto, i BiH Ma€ 3HUKHYTV Yepes NeBHMiA
yac.

* BuKopuCTOBYWTE HI3bKE 3HAYEHHS Temnepa- Typy Ans
CyLWiHHA (hapbu i naky, BUAANeHHs Hakneiok,
CTSAryBaHHS i30NsLiHUX TPy | po3- MOPOXyBaHHS
3amep3nux Tpyb.
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+  BukopucTOBYiATE BIUCOKE 3HAYEHHS Temnepa- Typu Ans
BUAaneHHs apbu i naky, a Takox Ans nanku
BOOMPOBIAHMX 3'€AHaHD.

+ fKWO BY He BNEBHEHI LOAO BUKOPUCTAHHS LIbOTO
iHCTPYMEHTY 3 KOHKPETHWUM MaTepianom, MOYHITb 3
YCTaHOBKW HW3bKOT TEMNepaTypu i BUKOHalTe TeCT Ha
BiAXoAax.

BukopucTaHHs, He TpUMarOuu NpUCTpin y
pykax (man. A)

IHCTPYMEHT MOXHa BCTaHOBMTY Ha NiAcTaBky (3), Lo
[03BOIISE HE TPUMATH 11010 B pyKax.

+  Po3MicTiTb iHCTPYMEHT COMMIOM JOrOpy TaK Ha piBHY
MOBEpPXHIO, W06 BiH He BNas.

+  3adikcyitte kabenb, WO YHUKHYTW NaZiHHS iHCTPYMEHTY.

MonepemxeHHs! 3aBxan HanpaBnANTe NOTIK IHCTPYMEHTY Yy
HanpsiMKy Big cebe Ta iHwmx oci6. He TopkaiTech conna.
CrigkyiiTe, WOB YyxopiaHi NpeamMeTn He noTpanunm y
conno.

3HimaHHsA thapbu

+ CnpsmyiiTe NoTiK raps4oro noBiTps Ha poboyy 30Hy Ans
posirpiy dapou.

+  He cnantoitte chapby. Tpumaiite conno Ha Bif- CTaHi He
MeHLLe 25 MM Bifi MOBEPXHI.

+ Konu dhapba po3m'sKLLYETbCS, 3HIMITb ii 3@ JONOMOroto
ckpebka. OuncTitb MKy apby Bigpasy, iHaKiue BOHa
3HOB 3aTBEPAiE.

+ OuncriTb chapby A0 fiepeBnHN, fie Lie MOXIMBO.
+ He pgossonsiite chapbi i Binxogam 36upatt Ha ckpeobky.

+  Konu 3HimaeTbes hapba 3 BepTVKanbHOi NoBEpXHi,
cnpsiMoByiiTe ckpebok BHU3, 106 3anobirtu
noTpannsHHto (apbu B conno.

+  Konu BuganseTbcs apba 3 NOBEPXHi NOPSA 3i CKIOM,
HeoOXiAHO BXWUTI NEBHIX 3aXOAiB AN 3aXUCTY ckna Bif
Tenna.

MonepemxeHHa! BUkopucToByiTE CONO i3 3a- XUCTOM
ckra, konn HeobxigHo Buganutu hapby 3 metany abo
[epeB’sHOi pamu BikHa.

+  HeobxigHo 6e3ne4Ho 3HMLLMTY 3anuLku ap- om i
nepekoHaTiCs, Lo poboya 30Ha PeTenbHO O4MLLEHa
nicnst BUKOPUCTaHHs! iIHCTpYMeHTY. OxonomkeHHs MMig
4ac BMKOPWCTAHHS COMIO iHCTPYMEHTY CTae fyxe
rapsuum. Micnst BUMKHEHHS 3anWLLITb iH- CTPYMEHT Ans
OXOMOMPKEHHS LLIOHaMeHLUe Ha 30 XBUMKH.

+  PO3MiCTiTb iHCTPYMEHT COMIIOM JOrOpy Tak Ha piBHY
NoBepXHIo, o6 BiH He Bnas.

+ Lo ckopOTMTH YaC OXONOMKEHHS!, YBIMKHITb IHCTPYMEHT
Ha MiHiMarbHy TemnepaTypy Ha Kinbka XBANUH nepeq
BUMKHEHHSIM.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA

BawiHcT pymeHTBMpob HuLTBakomnaHii Black & Decker
npu3HaveHunin Ans poboTn Npo- TArom JOBroro Yacy 3
MiHiMansHUM obcnyroBy- BaHHsM. [TocTiliHa 3apoBinbHa
poboTa 3anexuTbBiA NpaBNbHOrO AOMMAAY 3a IHCTPYMEHTOM
Ta perynspHoi ouncTku. MonepemkerHs! BUMKHITb NPUCTPIN i
paiiTe oMy OXOMOHYTU, MEpLL HiX BUKOHYBATU TEXHi4He 00-
CryroByBaHHs npunagy.

+  PerynsipHo ouuLLyiTe BEHTUNALHI OTBOPU IHCTPYMEHTY,
BMKOPUCTOBYIOUM M'SIKY LLITKY Y CyXY raH4ipky.

+  [Ins OYMLLEHHS NPUCTPOIO BUKOPUCTOBYITE NULLIE M'SIKUI
MUIBHWI PO3YMH Ta BOMOTY raHuipky. He
BMKOPUCTOBYIATE abpa3suBHi ouu- LyBaui Ta 3acobm, Lo
MICTATb PO3YMHHWKN. He [03BONSIATE pignHi noTpannsTi
BCepeamHy IHCTPYMEHTY Ta HiKornu He 3aHyptoiiTe aetani
iHCTPYMEHTY B piauHy.

3aMiHa WHypa XWUBNeHHA (TinbKu Ans
Benuko6puTaHii Ta IpnaHgii)

SIKLLO HOBI LLHYPY KMBNEHHS MatoTb GyTU Npu- NaLLTOBaH:

3HiMiTb cTapy Bumky Ta yTuniayire i, [OTPU- MyKUMCh
npaBwun TexHiku 6e3neku.

+  [lpueaHaiTe KOPUYHEBMI NPOBIAHWK A0 aKTUB- HOTO
BMXOZY HOBOI BUMIKN.

MpueaHaitTe GriakuTHWIA NPOBIAHWK 4O HEli- TparbHOM
BUXOLY.

MonepemxeHHs! XoaeH NPOBIAHMK NOBUHEH ByTK
NiBKIOYeHNA [0 Knemm 3a3eMnerHst. [1o- Tpumyiitech
IHCTPYKL YO0 HAanaLUTYBaHHS, LU0 NOCTaBNSIOTCS 3
SKicHAMK BUnkamu. Mnaskuii 3ano6ikHIK, Lo
pekomeHayeTbes: 13 A.

TexHiuHi gaHi
KX1650 (Tun 1)
BxigHa Hanpyra Bac 230
KoHcTpykyis Knac Il
BxigHa noTyxHicTb Bt 1750
[ianasoH Temnepatyp °C 460 - 600
Bara Kr 0,6
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Heknapauis signosigHocTi ctaHaaptam €C
AVPEKTUBA 3 MALLMHHOMO OBNAIHAHHA

C€

KX1650

BLACK+DECKER 3asBnsie, Lo Bupobu, onucati B
«TEXHIYHMX AaHuXy, Bignosigaiotb: 2004/108EC (o
19.04.2016), 2014/30/EU (3 20.04.2016)

Lli Bpobu Takox BignosigaloTb BUMoram AupekTva
2006/42/EC, 2006/95/EC, 2011/65/EU

[ins oTpumaHHs Binbl aeTanbHoi iHopmalii, byab nacka,
38'sxiTbest 3 BLACK+DECKER 3a agpecoto, sika BkasaHa
HWkye abo Ha 3BOPOTHIil CTOPOHI IHCTPYKL.

Hwxyenignucanuii € BianosiganbHUM 3a cknafgaHHs
TEXHIYHOI JOKYMeHTaL,ii Ta mignucye Lo Aeknapadiio Big
imeHi komnaHii BLACK+DECKER.

(dog—

Kevin Hewitt

Biue-npeaupeHT Global Engineering BLACK+DECKER
Europe, 210 Bath Road,

Slough,

Berkshire, SL13YD

United Kingdom (Benvika bpuTanis)

10,2015

3axucT HaBKONMILHLOTO cepegoBuLla

Po3ginsHui 36ip Bigxoais. 3abopoHsieTbCA
yTUNi3yBaTH Liei NPOAYKT pa3oM 3i 3BUYanHNMM

= noGyTOBMMU BigXO£aMM.

Akwio 81 BUpilKTe, Wo Baw Bupi6 BLACK+DECKER
HeoOXigHO 3amiHuTH, abo AKLLO BYM He ByaeTe 1oro Binblue
BMKOPWCTOBYBATH, HE YTUNi3yiiTe 10ro pasom 3 nobyToBMMM
Binxogamu. Llei npogykT nignsrae posainsHomy 36opy

BigxopiB.
‘(&& nakyBanbHIX MaTepianis 403BONSE 3iCHIOBATY iX

BTOPUHHY Nepepobky 3 noAanbLUIMM NOBTOPHUM
BUKOPUCTaHHAM. [10BTOpHE BUKOPUCTaHHS MaTepiani, Lo
MPOIALLNY BTOPUHHY NepepobKy, 3HKye 3aBpyaAHEHHS
HaBKONWLUHBOTO CepeaoBHLLa Ta 3MeHLUYe noTpedy B
CMPOBMHHIX MaTepianax.

Po3ginbHuii 36ip BUKOpUCTaHUX NPOAYKTIB Ta

HopmaTyBHi akTi MiCLieBIX OpraHiB BNagu MOXyTb
nepeabdayaty 30ip BUKOPUCTAHIX enekTpUiHIX BipobiB
OKpeMo Bil NOOYTOBYX BiAXOAIB, B MyHILMNANbHUX MyHKTaX
36opy Bigxopnis abo B MarasuHi npy NokynLi HOBOro
obnafHaHHs.

BLACK+DECKER npegfcTaBnsie MoxnmBicTb st 36opy Ta
noBsTopHoi nepepobku npoaykTis BLACK+DECKER nicns
3aKiHYeHHs TepMiHy ix cnyx6u. LLlo6 ckopucTaTtucs
nepeBaroko Liboro cepaicy, byab nacka, HagiluniTb BaLl
npoLyKT Oyab-AKOMY YNOBHOBAXXEHOMY NPEACTaBHUKY 3
PEMOHTY, sikuid 36Upae Taki BUpoOu Bif HALLOTO iMeHi.

Bu moxeTe fisHaTMCS aapecy BalIoro Hanbnuk4oro
YNOBHOBAXEHOTO MPeACTaBHUKA 3 PEMOHTY,
3aTeneoHyBaBLUN B PerioHanbHe NpeacTaBHULITBO
BLACK+DECKER, Bka3aHe B Ljiit iHcTpykLji. Kpim Toro,
CMNCOK YNOBHOBAXEHWX MPEACTABHMUKIB 3 PEMOHTY
BLACK+DECKER, getanbHy iHhopmaLito npo
0bcnyroByBaHHs MiCnst NpoAaXy Ta KOHTAKTHI AaHi MOXHa
3HalTK Ha caiti www.2helpU.com.
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FapaHTiiHi 3060B’sA3aHHA

Black + Decker BnesHeHa B sikocTi CBOIX BMPOGiB Ta Hagae
BMHSTKOBY rapaHTito. [laHa 3asiBa Npo rapaHTii JOMOBHIOE i Hi
B SIKii Mipi He MOpYLLYeE Balli 3aKOHHI NpaBa.

Akwo npopykT BpobHuLTBa Black + Decker npuitne B
HenpuAaTHICTb BHACMIZOK HESKICHUX MaTepianis, HesKiCHOro
BUroTOBIEHHsI ab0 HEBIANOBIAHOCTI BUMOraM,
BLACK+DECKER rapaHTye B Mexax 24-x Micauis 3 gatn
npoLaxy BUKOHyBaTV 3aMiHy AedekTHUX aeTanei,
BMKOHYBATV PEMOHT BUPOGIB, Aiki 3a3Hani NPUPOJHOro
3HoCy, ab0 BUKOHYBATM 3aMiHy Takix BUPODIB, ANsl 3BeAEHHS!
[0 MiHIMyMy He3py4HOCTeN Ans NOKyMLs, 3@ BUHATKOM
nepepaxoBaHNX HIKYe BUNaAKIB:

+ [lanuit npopyKT ByB BUKOpUCTaHMIA ANst MpoAay, Ha
npoMucnoBux pobotax abo 34aBaBCs Ha Npokar.

*  [laHuit npofyKT BUKOPUCTOBYBABCS HEMPaBUIbHO abo
6e3 HanexHoro gornsy.

+  [laHomy npogykty 6yno 3aBaaHo 36UTKiB CTOPOHHIMK
npeaMeTamu, peyoBHaMu abo BHACMILOK HaA3BNYANHOT
nogii.

+  Byna 3pilicHeHa cnpoba peMoHTy npoaykTy ocobamu, siki
He € YMOBHOBaXeHUMI NpeaCTaBHUKaMU 3 PEMOHTY abo
peMoHTHO-06cnyroBytounm nepcoanom Black + Decker.

LLlo6 3asBMTH NpeTeH3ito No rapaHTii, HeobxigHo Byne
HagaTy NiATBEPAKEHHS NOKYNKW NpoaasLio abo
YNOBHOBaXEHOMY NPeACTaBHNKY 3 PEMOHTY. Bu MoxeTe
pisHaTnCs agpecy Balloro HaibnKkyoro ynoBHOBaXEHOTO
NpeLCTaBHNKA 3 PEMOHTY, 3aTenedOHyBaBLUM B perioHarnbHe
npegcTaeHuUTBO BLACK+DECKER, BkasaHe B Liit
iHCTPYKLU{i. Kpim Toro, Cincok ynoBHOBaXEHIX NpeaCTaBHuKIB
3 pemoHTy BLACK+DECKER, pgeTanbHy iHdopmaiio npo
obcnyroByBaHHs NicNst NPOAAXY Ta KOHTAKTHI AaHi MOXHa
3HaliTn Ha caiti www.2helpU.com.
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BLACK+
DECKER

["apaHTilHi ymoBu

LLlaHoBHWIA nokyneLpb!

1.

71

Bitaemo Bac 3 nokynkoto BUCOKOSIKICHOMO BUPoGY
BLACK + DECKER i BicrnoBnoeMo BAsSUHICTb 3a Balu
BUGIp.

Mpu nokynui BUpoby Bumaraiite nepesipkit 110ro
KOMMNMEKTHOCTI i cnpaBHOCTI y Batuiii npucyTHOCTI,
iHCTPYKLUito 3 ekcnnyaTauii Ta 3anOBHEHWIA rapaHTiiHWIA
TanoH yKpaiHCbKOK MOBO

B rapaHTiiiHoMy TanoHi NoBWHHI 6yTu BHeCeHi: Moaenb,
[iata npogaxy, cepiHuin Homep, faTa BUpobHULTBa
iHCTPyMeHTY; Ha3Ba, nevatka i nignuc Toprosoi
opraHisauii. 3a BigcyTHocTi y Bac npaBunsHo
3arN0BHEHOTO rapaHTiiHOrO TarnoHy, a TakoX npu
HEBIANOBIAHOCTI 3a3HAYEHNX Y HBOMY AaHUX MK
6yaemo 3myLUeHi Bioxunuty Balwi npeTeHsii woao
AKOCTi aHOro BUpooy.

LLlo6 yHMKHY TV HENOpO3yMiHb, NEPEKOHNMBO NPOCUMO
Bac nepen noyatkom po60Tyn 3 BUPOGOM YBaXHO
03HaMOMUTICA 3 IHCTPYKLiELO 3 110ro ekcnnyaTadii.
paBoBOIO OCHOBO CMIPABXHIX rapaHTINHUX YMOB €
YuHHe 3akoHOAaBCTBO. [apaHTINHMIA TEPMIH Ha AaHW
BUpI6 cknapae 24 micsui i obuncnioeTbes 3 AHA
npogaxy. Y pasi ycyHeHHsi Heponikis BUpoby,
rapaHTiHWIA CTPOK NPOAOBXKYETLCA Ha NEPIOA oro
nepebyBaHHs B peMoHTi. TepMiH cryx6m Bupoby
CTaHOBWTb 5 POKIB 3 AHS NPOAAXY.

Y pasi BUHWUKHEHHS Byab-skvux npobnem y npoueci
ekcnnyatauii Bupoby pekomeHayemo Bawm 3Beptatucs
TiNbKu B YNOBHOBaXeHi cepBicHi LieHTpu BLACK +
DECKER, appecu Ta TenedoHu skux Bu amoxete
3HaWTV B rapaHTiiHOMY TaroHi, Ha CanTi
www.2helpU.com abo aisHaTucs B marasuHi. Hawi
CepBICHI CTaHLji - Lie He Tinbku kBanidikoBaHWit
PEMOHT, ane i W1POKWA aCOPTUMEHT 3anYacTuH i
akcecyapis.

Bupo6HUK pekomeHaye NPpOBOANTY NEPIOANYHY
nepe.ipKy i TEXHIYHe o6CryroByBaHHs Bupoby B
YMOBHOBaXXEHWX CEPBICHUX LIEHTPaX.

Halwi rapaHTiiiHi 3060B'A3aHHS NOLUMPIOIOTLCA TiMbKN
Ha HECNPaBHOCTI, BUSIBMEHi NPOTSArOM rapaHTiiHOro
TEepMiHy i BUknukaHi aedektammn BupobHuLTBa Ta \ abo
marepianis.

["apaHTiliHi yMOBM He MOLUMPIOIOTBLCS Ha HECNPABHOCTI
BMpOOY, L0 BUHWKNN B pe3ynbTari:

HepoTpumaHHs kopucTyBayeM NPUNMCIB iHCTPYKLIT 3
ekcnnyatauji Bupoby, 3acTocyBaHHs BUpoby He 3a
NpU3HaYeHHsM, HenpaBurbHOro 36epiranHs,
BUKOPUCTaHHS NpUNaaas, BUTPaTHUX MaTepianis i
3an4yacTuH, Lo He nepeabdayeri BUPOGHIKOM.

7.2

7.3

7.4

7.5

8.2.

8.3.

8.4.

¥

[060]

MexaHi4HOro NoLKOMKEHHS (BiAKOMM, TPILLMHMX i
PYHYBaHHS) BHYTPILLHIX | 30BHILLHiX AeTanei Bupoby,
OCHOBHMUX i JONOMIXHIX PYKOSITOK, MEPEXeBOro
Kkabento, WO BUKIMKaHi 30BHILLHIM yAapHUM abo
6yAb-SKNM iHLWIKMM BNINBOM

MoTpannsHHS y BEHTUNALIAHI OTBOPY Ta NPOHWUKHEHHS
BCepeauHy BMpoBY CTOPOHHIX NpeaMeTiB, MaTepianis
ab0 peyoBuH, LLO He € BiAX0AaMu, ki CynpOBOMKYOTb
3aCTOCYBaHHS BUpODY 3a NPU3HAYEHHAM, TaKUMI SIK:
CTPYyXKa, TMpca, MiCoK, Ta iH.

BnnuBy Ha BUpI6 HECNPUATNMBIUX aTMOCKHEPHMX i
iHLLMX 30BHILLHIX (haKTOPIB, TaKUX K AOLL, CHIr,
niABULLEHa BOJOTiCTb, HarpiBaHHs, arpecuBHi
cepenoBuLLa, HEBIANOBIAHICTb NapameTpis
enekTpoMepexi, WO 3a3HaveHi Ha IHCTPYMEHTI.

CruxinHoro nuxa. lNowkomxeHHs abo BTpaTu BUpobY,
110 NOB'A3aHi 3 HenepebayeHNMK Nuxamm,
CTUXIMHAMW SBULLAMW, Y TOMY YWCAi BHACNifok A
HenepebopHoi cunu (noxexa, 6nvnckaska, NOTOMN i iHLLi
NPUPOAHI ABULLA), @ TaKOX BHACTIAOK Nepenagis
Harpyru B enekTpoMepexi Ta iHLMMIU NPUYMHaMK, Siki
3HaXOAATLCS M03a KOHTPOrIeM BUPOBHMKA.

["apaHTiliHi yMOBU He MOLLMPIOIOTHCS:

Ha iHCTpymMeHTH, LWo nigaaBanucb po3KpUTTIO, PEMOHTY
ab0 moamdikaLlii no3a ynoBHOBaXXEHUM CEepBICHUM
LiEHTPOM.

Ha petani, Byanu Ta matepianu, Lo MaroTb Ciaun
NPUPOAHOrO 3HOCY, TakKi Sik: NPUBOAHI PEMEHI i koneca,
BYiNbHi LLiTKM, MACTUNO, MIALUMNHUKK, 3yByacTi
3YenneHHsl PeayKTOpIB, N'YMOBI YLLINbHEHHS, CanbHUKN,
Hanpaensoyi ponuk1, My, BUMMKadi, 6omku,
LUTOBXaui, CTBONM TOLLO.

Ha 3MiHHi YaCTUHW: NaTPOHW, Li@HrW, 3aTUCKHI Franky i
cbnaHui, inbTpy, akymynsTopHi 6aTapei, Hoxi,
LwnidyBanbHi NiZOLIBY, NAHLIOTW, 3iPOYKM, NUMbHI
LUMHW, 3aXUCHI KOXKYXU, MUKW, abpasveu, NUMbHI i
abpaavBHi avcku, dpesu, ceepana, ypu Towo

Ha HecnpaBHOCTI, L0 BUHUKNW B pe3ynbTaTi
nepeBaHTaXEHHS IHCTPYMEHTY (Sik MexaHiYHOro, Tak i
€NeKTPUYHOrO), LU0 CIPUYUHWAV BUXiS 3 nady
ofHoYacHo ABOX i BinbLue feTanei i By3niB, Takux sk:
poTopa i cTatopa, 060x 06MOTOK CTaTopa, BeAEeHOI i
BeAy4Oi LecTepeHb peaykTopa abo iHWwwMX By3niB i
petaneit. [lo 6e3yMOBHUX 03HaK NepeBaHTaXEHHS
BUPOBY BiAHOCATLCS, KPIM iHLLIMX: NOSiBa KOMbOPIB
MiHNMBOCTI, AedopmaLlist abo onnaeneHHs geTanen i
BYy3niB BUPOGY, NOTEMHiHHS abo 06BYrnOBaHHS
i3onsuji npoBoAiB enekTpoABUryHa nig BNIMBOM
BMCOKOI TemnepaTtypu.

Bupo6Hwuk:

"Stanley BLACK+DECKER Deutschland
GmbH" Black-&-Decker Str.40, D-65510
Idstein, Hime4yunHa




(Gevirisi orijinal talimatlardan yapilmistir)

Kullanim amaci

Black & Decker dekupaj testereniz ahsap, plastik ve sac
metal kesimi igin tasarlanmistir. Hafi f hizmet ve hobi
kullanimi igindir

Giivenlik talimatlari

Genel elektrikli alet giivenlik talimatlari

Uyari! Biitiin glivenlik uyarilarini ve
A talimatlarini mutlaka okuyun. Bu talimatlarin
herhangi birisine uyulmamasi elektrik carpmasi,
yangin ve/veya ciddi yaralanma riskine neden olabilir.

Biitlin uyari ve giivenlik talimatlarini ileride bakmak
lizere muhafaza edin. Asagida yer alan uyarilardaki
“elektrikli alet” terimi sebeke elektrigiyle (kablolu) veya
aki/pille (sarjli) alisan elektrikli aletinizi ifade etmektedir.

1. Galisma alani giivenligi

a. Calisma alani temiz ve aydinlatmasi iyi olmalidir.
Daginik ve karanlik alanlar, kazalara neden olur.

b. Elektrikli aletleri, alev alabilen sivilarin, gazlarin veya
tozun oldugu ortamlar gibi patlayici ortamlarda
calistirmayn. Elektrikli aletler, tozlari veya buharlari
tutusturabilen kivilcimlar ¢ikarir.

c. Bir elektrikli aleti galistirirken, gocuklari ve izleyen
kisileri uzak tutun. Dikkat daginikigi, kontroll
kaybetmenize neden olabilir.

2. Elektriksel glivenlik

a. Elektrikli aletlerin figleri, prizlerle uyumlu olmalidir.
Figin tizerinde hicbir sekilde degisiklik yapmayin.
Adaptér figleri, topraklanmig elektrikli aletlerle
kullanmayn. Uzerinde degisiklik yapiimamus figler ve
uyumlu prizler, elektrik arpmasi riskini azaltir.

b. Boru, radyator, ocak veya buzdolabi gibi
topraklanmis yiizeylerle viicut temasindan kaginin.
Viicudunuz topraklanirsa, elektrik carpmasi riski artar.

c. Elektrikli aletleri yagmura veya islak kosullara maruz
birakmayin. Elektrikli aletin igine su girmesi, elektrik
carpmasi riskini artirir.

d. Kabloya zarar vermeyin. Kabloyu asla tagima, gekme
ve prizden sékme gibi iglemler igin kullanmayin.
Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarlardan ve
hareketli pargalardan uzak tutun. Hasar gérmiis veya
karismis kablolar, elektrik carpmasi riskini artirir.

e. Elektrikli bir aleti agik havada caligtirirken, agik
havada kullanim igin uygun bir uzatma kablosu
kullanin. Agik havada kullanim igin uygun bir kablonun

kullaniimasi, elektrik carpmasi riskini azaltir.

Elektrikli aletin nemli bir yerde calistiriimasi
gerekiyorsa, Kagak Akim Rélesi (RCD) korumali bir
besleme kullanin. Kagak akim rélesinin kullaniimasi,
elektrik carpmasi riskini azaltir.

. Kisisel giivenlik

. Bir elektrikli aleti galigtirirken tetikte olun, ne

yaptiginiza dikkat edin ve sagduyulu davranin.
Uyusturucu maddelerin, alkoliin veya ilaglarin etkisi
altindayken elektrikli alet kullanmayin. Elektrikli aletleri
calistirirken, bir anlik dikkatsizlik ciddi yaralanmalara
neden olabilir.

. Kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima g6z

korumasi kullanin. Uygun kosullar icin kullanilan toz
maskesi, kaymaz giivenlik ayakkabisi, baret veya kulak
tikaci gibi koruyucu donanimlar, yaralanma riskini azaltir.

. Istem disi galigmayi 6nleyin. Aleti kaldirmadan,

tagimadan veya gii¢ kaynagina ve /veya batarya
kutusuna baglamadan dnce, aletin kapali konumda
oldugundan emin olun. Aleti, parmaginiz diigmenin
lizerindeyken tasimak veya agma digmesi olan aletlere
enerji vermek, kazalara davetiye ¢ikarir.

. Elektrikli aleti agmadan 6nce, ayar anahtarini veya

ingiliz anahtarini ¢ikarin. A aletin déner bélimune takili
halde birakilmis ingiliz anahtari veya anahtar,
yaralanmalara neden olabilir.

. Kapasiteyi agmayin. Daima uygun dayanak ve denge

saglayin. Bu, beklenmeyen durumlarda aletin daha iyi
kontrol edilebilmesini saglar.

Uygun giyinin. Bol kiyafetler giymeyin ve taki
takmayin. Saglarinizi, kiyafetlerinizi ve eldivenlerinizi,
hareketli pargalardan uzak tutun. Bol kiyafetler, takilar
ve uzun saglar, hareketli parcalara takilabilir.

. Cihazlarda toz giderme ve toplama tesisati varsa,

bunlarin bagh oldugundan ve uygun sekilde
kullanildigindan emin olun. Bu cihazlarin kullanimi,
tozdan kaynaklanan tehlike riskini azaltabilir

. Elektrikli alet kullanimi ve bakimi

. Elektrikli aleti zorlamayin. Uygulamaniz i¢in dogru

elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikli alet, tasarlanma
amaci oraninda isi daha iyi ve daha gvenli bir sekilde
yapacaklr.

. Elektrikli alet, diigme kullanilarak agilamiyor veya

kapatilamiyorsa, aleti kullanmayin. Digme ile kontrol
edilemeyen elektrikli aletler tehlike arz eder ve tamir
edilmeleri gerekir.




(Cevirisi orijinal talimatlardan yapilmigtir)

c. Herhangi bir ayarlama veya aksesuar degisikligi
yapmadan veya aletleri kaldirmadan énce, figi giic
kaynagindan ¢ekin ve/veya batarya kutusunu
elektrikli aletten gikarin. Bu gibi onleyici glivenlik
onlemleri, elektrikli aletin kazara galistiriimasi riskini
azaltr.

d. Kullanilmayan elektrikli aletleri gocuklarin
erigemeyecedi yerlerde saklayin ve elektrikli alete
veya bu talimatlara agina olmayan kisilerin aleti
caligtirmasina izin vermeyin. Elekirikli aletler, egitimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda tehlike arz eder.

e. Elektrikli aletlerin bakimini yapin. Hareketli
pargalarda yanlis ayarlama veya baglanti olup
olmadigini, pargalarda kirik olup olmadigini ve
elektrikli aletin galigmasini etkileyecek herhangi
baska bir durum olup olmadigini kontrol edin. Hasar
varsa, elektrikli aleti kullanmadan 6nce tamir ettirin.
Godu kazanin nedeni, elektrikli aletlerin bakiminin iyi
yaplimamasidir.

f. Kesme aletlerini keskin ve temiz halde tutun. Bakim
iyi yapiimis keskin kenarli kesme aletlerinin tutukluk
yapma ihtimali daha dUsUktr ve kontrol edilmeleri daha
kolaydir.

g. elektrikli aleti, aksesuarlari, torna kalemlerini vb.
pargalari, calisma kosullarini ve yapilacak isi dikkate
alarak, bu talimatlar uyarinca kullanin. Elektrikli aletin
kullanim amacindan bagka islemler igin kullaniimasi,
tehlikeli durumlara neden olabilir.

5. Servis

a Elektrikli aletinizin bakimini, yalnizca ayni yedek
parcalar kullanan kalifiye bir tamirciye yaptirin.
Bdylece, cihazinizin giivenli halinin devam ettiginden
emin olursunuz.

Elektrikli aletler igin ek giivenlik talimatlari

A Uyan! Sicak hava tabancalari igin ek glivenlik
talimatlari

Uyar: i¢ mekanda kullanilir, dis mekanda kullanmayin.

Uyart: Aleti, kullanilimadi§i zamanlarda destegi Uzerinde
birakin.

Uyart: Aletin diizguin kullanilmamasi, yangina yol acabilir, bu
nedenle aleti yanici maddeler bulunan yerlerde kullanirken
dikkatli olun.

+ Ayni yeri uzun sire Isitmayin.

+ Aleti highir zaman ortam atmosferinde patlayici gazlar
varken kullanmayin.

+  Goriis alaninizin disindaki yanici malzemelere isi
iletilmediginden emin olun.

Kullanimdan sonra aleti destekte birakin ve kaldirmadan
dnce tamamen sogumasini bekleyin.

Aleti agikken denetimsiz birakmayin.

Hava girisi yuvalarini veya nozll ¢ikisini tikamayin; aksi
takdirde olusacak asiri isi aletin hasar gérmesine neden
olabilir.

Sicak hava akimini diger insanlarin veya hayvanlarin
Uzerine tutmayn.

Kullanim sirasinda ¢ok isindigi ve kullanim sonrasinda
da yaklasik 30 dakika sicak kaldigi igin noziile
dokunmayin.

Kullanim sirasinda veya kullanimdan hemen sonra nozill
herhangi bir nesneye temas edecek sekilde
yerlestirmeyin.

Nozlden igeri herhangi bir sey sokmayin; aksi taktirde
elektrik carpabilir.

Alet agikken noziliin igine bakmayin.

Aleti sa¢ kurutma makinesi olarak kullanmayin! Aletin tfl
edigi hava sicakligi bir sa¢ kurutma makinesininkinden
cok daha fazladr.

Zehirli buharlar olusabilecedi igin uygun havalandirma
saglandigindan emin olun.

Aleti higbir zaman nemli hava kosullarinda kullanmayin.

Boyayi cikartirken galisma alaninin kapali oldugundan
emin olun. Kursunlu boya tozu ve dumanlarina karsi
korunma igin 6zel olarak tasarlanmis bir toz maskesi
kullanin ve ¢alisma alanina giren veya bu alanda
bulunan kisilerin de korundugundan emin olun.

Boyayi yakmayin. Yangin tehlikesi olusturabilir.

Noziile boya yapismasina izin vermeyin ¢unki kisa bir
slire sonra alev alabilirler.

Aleti kapatin ve herhangi bir aksesuar takmadan once
sogumasini bekleyin.

Kursun bazli boya sokme

.

Boya sokallirken gok dikkatli olunmalidir. Boya
dokdinttileri, kalintilari ve buharlari zehirli olan kursun
icerebilir. 1960 yilindan énce inga edilmis herhangi bir
bina gegmiste, kursun igeren boyalarla boyanmis olabilir.
Bu boya ek boya katlariyla kaplanmig olabilir. Yiizeylerde
biriken kursun, el-agiz temasi sonucunda yutulabilir.

Cok dusuk diizeylerde kursuna maruz kalinmasi bile
beyin ve sinir sisteminde onarilamaz tahribatlara yol
acabilir. Kursun zehirlenmesi en gok gocuklar ve gebe
kadinlar agisindan tehlike arz etmektedir.




(Cevirisi orijinal talimatlardan yapilmistir)

* Galismaya baslamadan dnce, sokillecek boyanin kursun  «  Elektrik kablosu hasarli ise, bir tehlike olusmasini
igerip igermedigini belilemek onemlidir. Bu, bir test kiti dnlemek icin diretici ya da yetkili Black & Decker servisi
ile veya profesyonel bir dekoratér tarafindan yapilabilir. tarafindan degistirilmelidir.

Kursun bulagmis olma ihtimali olan bir galisma alaninda

sigara igmeyin, yemek yemeyin veya hicbir sey icmeyin.  UZatma kablolari

Kursun bazli boyalar yalnizca profesyoneller tarafindan
sokulmeli ve 1si tabancasi kullanilarak sokilmemelidir.

Diger kisilerin giivenligi

+  Bu alet cift yalitimli oldugundan 2. sinif, 2 veya 3 gobekli
uzatma kablosu kullaniimalidir.

+ 30 metreye kadar gtic kaybi olmadan kullanilabilmelidir.

+ Bu alet fi ziksel ve zihinsel kapasitesinin yani sira Ozellikler bu alet, asagidaki dzelliklerin bir kismini veya
algilama giicii azalmis olan veya yeterince deneyim ve timind icermektedir.
bilgisi bulunmayan kisiler (cocuklar dahil) tarafindan 1 Acmalk P
kullaniimak Gzere Uretilmemistir. Bu tir kisiler aleti ancak gmalkapama dugmesi

givenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin 2. Nozil
kullanimiyla ilgili talimatlarin verilmesi veya strekli Montai
kontrol altinda tutulmasi durumunda kullanabilir. ontaj

Uyari! Montajdan énce aletin kapali ve fi sinin gekilmis

+  Gocuklar, aletle oynamalarini dnlemek amaciyla kontrol ; ’
oldugundan emin olun.

altinda tutulmahdir.

Diger tehlikeler Aksesuar takilmasi

Aletin kullanimiyla ilgili ekte sunulan giivenlik uyarilarina Segilmis bir aksesuar araligi bolgenizdeki saticidan temin
dahil olmayan ilave kalici riskler ortaya gikabilir. Bu riskler, ~ €dilebilir

hatal|.,.uzun §Ure|i kuII.amrlnlvbl: dolay|5|yla"ortaya +  Konik nozll: Hava akimini kigtik alanlar tizerinde
cikabilir.Emniyet tedbirlerini diizenleyen yonetmeligin yogunlastiri,

uygulanmasina ve emniyet saglayici aygitlarin o o
kullaniimasina ragmen, baska belirli risklerden kaginilamaz.  *  Balik kuyrugu yizeyli noz(il: Hava akimini daha genis bir
Bunlar: alana dagitr.

*  Aletin dénen ve hareket eden pargalarina dokunma  *  Kasik tipi yansitici nozil: Boru lehimlemek icin.

sonucu ortaya gikan yaralanmalar. + Cam koruyucu noz(l: Cami boya sékilmesi sirasinda

* Herhangi bir parcayi, bigak veya aksesuari korumak igin.

degistirirken ortaya ¢ikan yaralanmalar. + Raspa: Boya ve cila sokmek igin

*  Aletin uzun siireli kullanilmasi sonucu ortaya gikan
yaralanmalar. Herhangi bir aleti uzun siirelerle
kullanacaksaniz diizenli olarak ¢alismaniza ara Kullanimi
verin.

+  Aksesuarin baglanti pargasini noziil (2) iizerine takin.

Acilmasi ve kapatilmasi

*  Duyma bozuklugu. e -
+  Aleti diistik hava akimi/diistk sicaklik ayarinda

+  Aleti kullanirken ortaya ¢ikan tozun solunmasi calistirmak igin, agmalkapama diigmesini | konumuna
sonucu ortaya gikan saglik sorunlari (6rnek: ahsapta getirin.

calisirken, 6zellikle mese, akgiirgen ve MDF.) - .
+  Aleti ylksek hava akimi/yliksek sicaklik ayarinda

Alet lizerindeki etiketler calistirmak igin, agma/kapama diigmesini Il konumuna

Alet iizerinde, asagidaki uyari sembolleri bulunmaktadr: getirin.

Uyari! Yaralanma riskini en aza indirmek igin ) ﬁéﬁhﬁup: ;mgzrliﬁm’ agmalkapama digmesini O
@ kullanici kullanim talimatlarini mutlaka okumalidir. g '

Aletin kullanimi

Elektrik giivenligi
Givenliginiz icin aletinizde termostat bulunur. Aleti strekli gok
0 Bu alet gift yalitimlidir; bu nedenle hicbir toprak uzun slrelerle kullanmak veya ok yogun sekilde kullanmak,
kablosuna gerek yoktur. Her zaman sebeke aletin agiri 1sinmasina ve durmasina yol agabilir. Bu nedenle
geriliminin aletin dretim etiketinde belirlenmis aleti kullanirken diizenli olarak sogumasina imkan vermeniz
degerlere uygun olup olmadigini kontrol edin. tavsiye edilir.




(Gevirisi orijinal talimatlardan yapilmigtir)

Uyari! Elektrikli aletin mevcut kullanimi sirasindaki titregim
emisyon degeri, aletin kullanim yontemine bagl olarak,
beyan edilen degere gére farklilik sergileyebilir. Titresim
duizeyi belirlenen seviyenin (izerinde artis gdsterebilir.

isyerinde diizenli olarak elektrikli alet kullanan galisanlari
korumak amaciyla 2002/44/EC tarafindan getirilen elekirik
guvenligi dnlemlerini belirlemek tizere titresime maruz
kalmayi degerlendirirken, ¢alisma dongiis igerisinde

oérnegin aletin kapali oldugu ve aktif durumda olmasinin yani
sira bosta galistigi zamanlar gibi, bitin zaman dilimleri dahil
olmak tizere mevcut kullanim durumu ve aletin kullanim sekli

g0z 6niinde bulundurularak degerlendirilmelidir.

Alet lizerindeki etiketler

Elektrik giivenligi

Uyari! Yaralanma riskini en aza indirmek igin
kullanici kullanim talimatlarini mutlaka okumalidir.

Bu alet cift yalitimlidir; bu nedenle higbir toprak
O kablosuna gerek yoktur. Her zaman sebeke
geriliminin aletin Uretim etiketinde belirlenmis
degerlere uygun olup olmadigini kontrol edin.

+  Bu alet, kiigiik yasli veya gligsiiz kisilerce denetimsiz
olarak kullanim igin tasarlanmamistir. Cocuklar, aletle
oynamalarini 6nlemek igin kontrol altinda tutulmalidir.

+  Elektrik kablosu hasarli ise, bir tehlike olusmasini
6nlemek icin Uretici ya da yetkili Black & Decker servisi
tarafindan degistirilmelidir.

OZELLIKLER
1. Agmalkapama diigmesi
Kesintisiz galigtirma digmesi

Testere bigagi saklama bdlmesi

> own

Testere tabani
. Testere bicagi destek silindiri
Montaj

Uyani! Asagidaki islemlerden herhangi birini
gerceklestirmeden 6nce, aletin kapali ve fi sinin cekili
oldugundan ve testere bigaginin durdugundan emin olun.
Kullanilmis testere bigaklari sicak olabilir.

Testere bigak destek silindirinin ayarlanmasi (Sekiller A
ve B)

+ Vidayi (9) gevsetin.

+  Testere tabanini (4), bigak destek silindiri (5) testere

bigaginin arka kenarina (7) degene kadar ileri dogru itin.

Vidayi (9) sikin.

Testere bigaginin takilmasi ve sokiilmesi (Sekil C)

Testere bigagini (7) takmadan veya sdkmeden 6nce
testere bigagi destek silindiri (5), bicaga dokunmamasini
saglamak igin arka konuma ayarlanmalidir.

iki viday! (6) gevsetin (sdkmeyin).
Testere bigagini (7) disleri disari bakacak sekilde tutun.

Testere bigaginin sap kismini (7) bigak yuvasina (8)
gittigi kadar sokun.

iki viday! (6) sirayla haf ifge sikarak bigagi konumlandirin
ve ardindan iki vidayi (6) sonuna kadar sikin.

Testere bigagi destek silindirini (5) yukarida agiklandigi
gibi ayarlayin.

Testere bigagini (8) sokmek igin her iki viday! da (6)
saatin aksi yonde bir tur gevirin.

Testere bigaginin saklanmasi (Sekil D)

Testere bigaklari aletin arka kismindaki saklama béimesinde
(3) saklanabilir.

Kapagin ustlindeki tirnagi tutup disari gekerek testere
bigagi saklama bdlmesinin kapagini (3) agin.

Testere bigaklarini (7) saklama bélmesinden (3) ¢ikartin
veya bélmeye yerlestirin.

Testere bigagi saklama béimesinin kapagini (3) kapatin
ve mandalinin kapandigindan emin olun

Toz Ufl eme (Sekil E)

Kesim sirasinda kest iginiz yer i gdrmenizi kolaylagtirmak
icin dekupaj testereniz, siz kesim yaparken galisma
alanindaki tozlari temizleyen toz Gifl eme 6zelligi (10) ile
donatiimigtir.

Kullanimi

Acili kesimler igin testere tabaninin ayarlanmasi (Sekil F)

Testere tabani (4) diiz bir kesim veya 45’lik agili bir kesim
yapacak sekilde ayarlanabilir.

Vidayi (9) gevsetin (yaklasik 3 tam tur).

Testere tabanini (4) hafi fce kaldirip geri gekin ve
ardindan tabandaki oyuk 45° konumuna ulagana kadar
dénddrin.

Vidayi (9) sikin.




(Gevirisi orijinal talimatlardan yapilmistir)

+  Kullanim éncesinde aletin birkag saniye isinmasini
saglayin.

+ il kullanim sirasinda noziilden biraz duman gikabilir. Bu
normaldir ve kisa bir stirede azalacaktir.

+  Boya ve vernik kurutmak, etiketleri gikarmak, yalitim
kablolarini biizmek ve donmus borulari agmak igin
distik bir sicaklik ayarr kullanin.

+ Boya ve vernik sdkmek, tesisat baglantilarini
lehimlemek icin ylksek bir sicaklik ayari kullanin.

+  Belirli bir malzemede aleti kullanip
kullanmayacaginizdan emin degilseniz, dlslk bir
sicaklik ayarinda galismaya baslayin ve malzemenin
ufak bir pargasi tizerinde deneme yapin.

Elsiz kullanim (Sekil A)

Alet, elsiz kullanimi kolaylastirmak igin dik durma yerlerine
(3) sahiptir.

+  Aleti, digsmeyecegi bir ylizeye, noziil yukari bakar
sekilde yerlestirin.

+  Aletin gekilerek diismesini 6nlemek igin kabloyu
sabitleyin.

Uyari! Aleti daima kendinizden ve diger insanlardan uzaga
dogrultun. Nozile dokunmayin. Nozil igine bir sey
diismemesi icin 6zen gosterin. Boya sokme

+  Boyay! isitmak igin sicak havay! ¢alisma alanina tutun.

+  Boyayi yakmayin. Noziili yizeyden en az 25 mm
uzakta tutun.

+ Boya yumusayinca, raspa kullanarak sokin. Yumusayan
boyayi hemen sokiin giinki tekrar sertlesebilir.

+ Her zaman ahsabin desenleri yoniinde sokun.

+ Raspa Uzerinde boya ve pargacik birikmesine izin
vermeyin.

+  Dikey bir konumda sokerken, boyanin nozil igine
diismesini engellemek igin yukaridan asagiya dogru
caligin.

+ Cama yakin bir yiizeyde boya sokerken, cami 1sidan
korumak icin gerekli 6nlemleri alin.

Uyari! Metal veya tahta cergeveli pencerelerden boya
sokmek igin cam koruyucu noziliini kullanin. Tim boya
birikintilerini dikkatli bir sekilde atin ve iginizi tamamladiktan
sonra galisma alanini giizelce temizleyin.

Sogutulmasi

Kullanim sirasinda, aletin noztili asiri derecede isinir.
Kapadiktan sonra, aleti en az 30 dakika sogumaya birakin.

+  Aleti, dismeyecegi bir ylizeye, nozil yukari bakar sekilde
yerlestirin.

+  Soguma slresini kisaltmak igin, kapamadan 6nce aleti
dusuk bir sicaklik ayarina getirip birkac dakika galistirin.

Bakim

Black & Decker aletiniz minimum bakimla uzun bir stire
calisacak sekilde tasarlanmistir. Kesintisiz olarak
memnuniyet verici bir sekilde ¢alismasi, gerekli 6zenin
gosterilmesine ve diizenli temizlige baglidir.

Uyan! Herhangi bir bakim isleminden 6nce, aletin kapali ve fi
sinin gekili oldugundan ve testere bigaginin durdugundan
emin olun.

+  Aletinizdeki ve sarj cihazindaki havalandirma deliklerini
yumusak bir firga veya kuru bir bezle diizenli olarak
temizleyin.

+  Motor muhafazasini nemli bir bezle diizenli olarak
temizleyin. Asindirici veya ¢6zlicii bazli temizlik
maddeleri kullanmayin. Aletin igine sivi kagmasina
kesinlikle izin vermeyin ve aletin higbir parcasini
kesinlikle siviya batirmayin.

Teknik ozellikleri

KX1650 (Tun 1)
Giris voltaji Ve, 230
Yapi Sinifll
Giris glicl W 1750
Sicaklik araligi °C 460 - 600
Agirlik kg 0,6




(Gevirisi orijinal talimatlardan yapilmigtir)

AB uygunluk beyani
MAKINE DIREKTIFI

C€

KX1650

BLACK+DECKER "teknik veriler" altinda, tanimlanan bu
Urlinlerin asagidakilere uygun oldugunu beyan eder:
2004/108EC (19/04/2016 tarihine kadar), 2014/30/EU
(20/04/2016 tarihinden itibaren)

Bu drlinler ayrica Direktif 2006/42/EC, 2006/95/EC,
2011/65/EU ile de uyumludur

Daha fazla bilgi icin, litfen asagidaki adresten
BLACK+DECKER ile iletisime gegin veya kilavuzun arkasina
bakin.

Asagida imzasi bulunan sahis, teknik dosyanin
derlenmesinden sorumludur ve BLACK+DECKER adina bu

beyanati vermektedir.

Kevin Hewitt

Global Engineering Baskan Yardimcisi
BLACK+DECKER Europe, 210 Bath Road,
Slough,

Berkshire, SL1 3YD

Birlesik Krallik

10.2015

Gevrenin korunmasi

Ayri olarak atin. Bu Uriin, normal evsel atiklarla

birlikte atiimamalidir.
[ |

BLACK+DECKER (riintiniiziin degistiriimesi gerektigini
diistinmeniz veya artik kullanilamaz durumda olmasi halinde
onu, evsel atiklarla birlikte atmayin. Bu Griin, ayri olarak
toplanacak sekilde atin.

Vo> Kullanilmig Uriinlerin ve ambalajlarin ayri olarak
%& toplanmasi bu maddelerin geri déntigime
sokularak yeniden kullaniimasina olanak tanir. Geri
donlsimli maddelerin tekrar kullaniimasi gevre kirliliginin
dnlenmesine yardimel olur ve ham madde ihtiyacini azaltir.

Yerel yonetmelikler, elektrikli Griinlerin evierden toplanip
belediye atik tesislerine aktariimasi veya yeni bir drlin satin
alirken perakende satici tarafindan toplanmasi yoniinde
hikimler icerebilir.

BLACK+DECKER, hizmet émriiniin sonuna ulagan
BLACK+DECKER drnlerinin toplanmasi ve geri dénlisme
sokulmasi icin bir imkan sunmaktadir. Bu hizmetin
avantajlarindan faydalanmak igin, IGtfen, Grlinliniizi bizim
adimiza teslim alacak herhangi bir yetkili servise iade edin.

Bu kilavuzda belirtilen listeden size en yakin
BLACK+DECKER vyetkili tamir servisinin yerini
6grenebilirsiniz. Ya da, alternatif olarak internet'ten
BLACK+DECKER vyetkili tamir servislerinin listesini ve satis
sonras! hizmetlerimizle ilgili tim bilgiler ve temas bilgilerine
asagidaki siteden ulasabilirsiniz. www.2helpU.com




(Cevirisi orijinal talimatlardan yapilmigtir)

[apaHTiitHi 3060B’s13aHHA

Black + Decker BneBHeHa B sikOCTi CBOiX BUPODIB Ta Hagae
BMHATKOBY rapaHTito. [laHa 3asiBa Npo rapaHTii JOMOBHIOE i Hi
B Kl Mipi He NopyLLye BalLi 3aKOHHi NpaBa.

Akwo npopykT BupobHuLTBa Black + Decker npuiine B
HeNpuAATHICTb BHACMIAOK HESKICHUX MaTepianis, HesKiCHOro
BUrOTOBIEHHst 260 HEeBiANOBIAHOCTI BUMOram,
BLACK+DECKER rapaHTye B Mexax 24-x MicaLiB 3 Aatu
npoAaxy BUKOHYBATW 3aMiHy AeeKTHIX [eTanei,
BMKOHYBATU PEMOHT BUPOGiB, siki 3a3Han NpUpOAHOro
3Hocy, abo BUKOHYBATM 3aMiHy Takux BUPOGIB, Ans 3BeAeHHS
[0 MiHIMyMy He3py4HOCTEN Ans NOKYNLS, 38 BUHATKOM
nepepaxoBaHUX HIKYE BUNAKIB:

+  [anui npogykT ByB BUKOPUCTAHUIA A11S IPOAAXY, HA
npomucnosux poboTax abo 3aaaBcs Ha Npokar.

+ [laHuih NpoayKT BUKOPUCTOBYBABCS HenpaBurbHO abo
6e3 HanexHoro fornagy.

+  [laHomy npogykTy 6yno 3aBaaHo 36UTKIB CTOPOHHIMK
npesMeTamu, peyoBrnHaMu abo BHACMIZOK HAZ3BUYANHOT
nogii.

+ byna 3piiicHeHa cnpoba pemMoHTy npoaykTy ocobamu, siki
He € YNOBHOBaXEHNMI NPeLCTaBHUKaMM 3 PEMOHTY abo
PeMOHTHO-06CnyroBytounmM nepcoHanom Black + Decker.

LLlo6 3asiBMTM NpeTeHaito no rapaHTii, HeobxigHo Byae
HapiaTV NiATBEPAKEHHS MOKYNKV NpofiaBLio abo
YNOBHOBaXEHOMY MPeACTaBHUKY 3 PEMOHTY. Bu MoxeTe
JisHaTuCs agpecy Balloro HaibnKkyoro ynoBHOBAXEHOTO
npeacTaBHUKa 3 PEMOHTY, 3aTenehoHyBaBLUN B perioHanbHe
npeacTasHuuTBo BLACK+DECKER, BkasaHe B Lt
iHCTPYKLii. KpiM TOrO, CICOK YNOBHOBAXeEHUX NPEACTaBHIKIB
3 pemoHTy BLACK+DECKER, aeTanbHy iHdopmatiio npo
obcnyroByBaHHs Nicnst NPOAAXY Ta KOHTAKTHI AaHi MOXHa
3HaiTW Ha cairti www.2helpU.com.
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Names & Addresses for BLACK + DECKER Service Concessionaries

ALGERIA: SARL Outillage Corporation, After Sale Service Center-08, Rue Mohamed Boudiaf - Cheraga, Algiers, Algeria, Tel: +213
21 375131, Fax: +213-0-369667. AZERBAIJAN: Kontakt - NN LLC, M.Qashqay 43, Baku, Azerbaijan Az1000. Tel: +994 12
4082050, Fax: +994 12 4117090. BAHRAIN: Alfouz Services Co. WLL., P.O. Box 26562, Tubli, Manama, Tel: +973-17783562/
17879987, Fax: +973-17783479. Kewalram & Sons Co. WLL P.O. Box 84, Manama, Kingdom of Bahrain, Tel: +973-17213110/
17210617/ 17210619, Fax: +973-17213211/ 17210627. BANGLADESH: Ultra Corporation, 8, Kushol Centre, Uttara, Dhaka 1230.
Tel: +880-2-8922144, Fax: +880-2-8951339. EGYPT: Anasia - Egypt for Trading S.A.E., 9, Mostafa Refaat St., Sheraton Heliopolis
Bldgs., Cairo, Egypt, P.O.Box 2443 Heliopolis 11361, Tel. : (202) 268 4159, Fax.: (202) 268 4169, www.anasia.com. ETHIOPIA: Seif
Sherif Trade PLC -Arada Sub City, Kebele 01-02, Global Insurance Bldg., 2nd FIr. Room 43, P.0.Box 2525, Addis Ababa, Ethiopia,
Tel: 00-251-11-1563968/ 1563969, Fax: 00-251-11-1558009. INDIA: Gryphon Appliances Ltd., D-6/4, Okhla Industrial Area, Phase-I,
New Delhi-110020, Tel: +91-11-46731111, Fax: +91-11-46731111. JORDAN: Bashiti Hardware, 93 King Abdullah 2nd St., Opp ELBA
House, P.O. Box 3005, Tel: +962-6-5349098 ext.11, Fax: +962-6-5330731. KENYA: Leading Concepts, P.O. Box: 40877-00100,
Nairobi, Kenya. Tel: +254 20 690 5000, Fax: +254 20 690 5111. KUWAIT: Al Omar Technical Co., P.O. Box 4062, Safat 13041,
Kuwait, Tel: 00965-24848595/ 24840039, Fax: 00965-24845652. The Sultan Centre, P.O. Box 26567-13126 Safat, Kuwait, Tel:
00965-24343155 Etn. 432, Fax: 00965-24319071. LEBANON: Aces Service Centre, P.O. Box 90-102, Nahr El Mot, Seaside
Highway, Pharaon Building, Beirut. Tel: 00961-1-898989, Fax: 00961-1-245880. LIBYA: Homeworld Co., Building No.5, Senidal St.,
Amr |bn Elaas Road, Benghazi, Libya. Tel: 00218-61-9094183. Service Center1 - Benghazi: Tel: +218-061-3383994, Fax:
+218-092-7640688, Service Center2 - Tripoli: Tel: +218-021-3606430, Fax: +218-092-6514813. MALTA: John G Cassar Ltd.
36-Victory Street, Qormi QRM 06, Malta. Tel: +356-21493251, Fax: +356-21483231. MAURITIUS: J.M. Goupille & Co. Ltd., Rogers
Industrial Park 1, Riche Terre, Mauritius, Tel: +230 206 9450 / +230 207 1700, Fax: +230 206 9474/ +230 248 3188. MOROCCO:
UATS 26 Rue Ennarjisse, Hay Erraihan, Beausejour - Hay Hassani-Casablanca, Morocco. Tel: +212 522945114, Fax: +212
522942442. NEPAL: Universal Electrocom, Tripureshwor, Kathmandu, Nepal. Tel:+977-1-4265191. NIGERIA: Dana Electronics Ltd.
(Lagos) 116/ 120, Apapa Oshodi Express Way, Isolo, Lagos, Nigeria. Tel: +234-17431818/ +234-8037767774/ +234-8057445477.
(Abuja) 18, A.E. Ekukinam Street, Off Obsfemi Awolowo Road, Utako, Abuja, Nigeria. Tel: +234-8032276101/ +234-8037767774.
(Kano) 9A - Mai Malari Road, Bompai, Kano, Nigeria. Tel: +234-8053294947/ +234-8037767774. OMAN: Oman Marketing & Service
Co. (Omasco), P.O. Box 2734, Behind Honda Showroom, Wattayah, Oman, Tel: +968-24560232/ 24560255, Fax: +968-24560993.
Oman Marketing & Service Co. (Omasco), Al Ohi, Sohar, Oman, Tel: +968-26846379, Fax: +968-26846379. Oman Marketing &
Service Co. (Omasco) - Sanaya, Salalah, Oman, Tel: 00968-23212290, Fax: +968-23210936. PAKISTAN: Ammar Service & Spares
- 60-Bank Arcade, Serai Road, Karachi, Pakistan, Tel: 0092-21-32426905, Fax: 0092-21-32427214. PHILIPPINES: 476 J. P. Rizal
St., cor Kakarong St. Brgy Olympia, Makati City, Tel: +632 403-5698. QATAR: Al Muftah Service Centre - Al Wakrah Road, P.O.
Box 875, Doha, Qatar. Tel: 00974-4650880/ 4650110/ 4446868, Fax: 00974-4441415/ 4662599. SAUDI ARABIA: (Al Khobar)
Al-Suwaiket Catering & Trading Co., P.O.Box 4228, King A.Aziz Street, Al Khobar, Tel: +966-3-8591088, Fax: +966-3-8595648.
Fawaz Ebrahim Al Zayani Trading Est. P.O. Box 76026, Al Khobar #31952, Tel: +966-3-8140914, Fax: +966-3-8140824. (Jeddah)
Banaja Trading Co. Ltd, P.O. Box 366, Jeddah-21411, Tel: +966-2-6511111, Fax: +966-2-6503668. (Riyadh) Banaja Trading Co. Ltd,
P.O. Box 566, Riyadh-11421, Tel: 00966-1-4124444, Fax: +966-1-4033378. SOUTH AFRICA: Trevco Power Tool Service 14
Steenbok Street, Koedoespoort, 0186, Pretoria, South Africa, Tel: +27-86-1873826, Fax: +27-86-5001771. SRI LANKA: Delmege
Construction Products (Pvt) Ltd., No 101 Vinayalankara Mawatha, Colombo-10, Sri Lanka, Tel: +94-11-2693361-7, Service hotline:
+94-77-2211111. TUNISIA: Société Tunisienne De Manutention - Rue de la Physique, Nouvelle Zone Industrielle de Ben Arous-2013
Tunisie, Tel: +216-71-386102/ 380620, Fax: +216-71380412 ext 216. UGANDA: Anisuma Investment and Services Ltd., J R
complex, Ware House No.5, Plot No 101, 3rd Street Industrial Area, Jinja Road, Kampala, Tel: +256-414237106. UAE: (Abu Dhabi)
Light House Electrical, P.O. Box 120, Abu Dhabi, Tel: +971-2-6726131, Fax: +971-2-6720667. (Al Ain) Zillion Equipment and Spare
Parts Trading LLC, P.O. Box 19740, Opp. Bin Sadal/Trimix Redymix Sanaiya, Al Ain. Tel: +971-3-7216690, Fax:+971-3-7216103
(Dubai) Black & Decker (Overseas) GmbH, P.O. Box 5420, Dubai, Tel: +971-4-8127400/ 8127406, Fax: +971-4-2822765.
(Musaffah) Light House Electrical, P.O. Box 120, Abu Dhabi, Tel: +971-2-5548315, Fax: +971-2-5540461. (Sharjah) Mc Coy Middle
East LLC, P.O. Box 25793, Sharjah, Tel: +971-6-5395931, Fax: +971-6-5395932. (Ras Al Khaimah) Mc Coy Middle East LLC,
P.0.Box 10584, Ras Al Khaimah, Tel: +971-7-2277095, Fax: +971-7-2277096. YEMEN: (Aden) Muala St., Tel: +967 2 222670, Fax:
+967 2 222670. (Sana'a) Middle East Trad. Co. Ltd., P.O. Box 12363, Hayel Street, Sana'a. Tel: +967-1-204201, Fax:
+967-1-204204. (Taiz) Middle East Trading Co. (METCO), 5th FIr. Hayel Saeed Anam Bldg, Al-Mugamma St. Taiz, Yemen, Tel:
+967-4-213455, Fax: +967-4-219869.




MmeHa u appeca guctpubbwTtepoB BLACK + DECKER

AnbmeTbeBck, 000 "Cmapt", 423451, yn. Tyxsatynnuha, A.1\2, 6asa Cmapr, TenecoH: (8553) 30-01-01, dakc: (8553) 30-00-01. AHrapck,
000 "BCPTA Kemeposckue 3aBogbl" 665800, yn. Pabouero Wrtaba, f. 87, TenedoH: (3955) 77-91-02, 96-96-59, dakc: (3955) 77-91-02.
ApxaHnrenbck, OO0 "Apxnec-cepsuc”, 163071, yn. Tumme, A. 23, TenedoH: (8182) 27-00-49, 29-35-86, ®akc: (8182) 27-00-49.
ActpaxaHb, 000 "Komnanus UHctpymenTan”, 414057, yn. PoxaectseHckoro, 4. 1 XK, TenedoH: (8512) 35-14-46, 35-14-46, dakc: (8512)
50-21-21. Actpaxanb, 000 "Mactep-Knacc", 414014, yn. fApocnasckas, A. 34 A, TenedoH: (960) 856-05-11. AumHck, OO0
"Oketpum-LieHTp", 662150, yn. [isepxuHckoro, f. 36, Tenedon: (39151) 6-23-22. Bapxayn, UM Beckuwkun B. M., 656010, yn. np-T IleHuHa,
A. 73, Tenechow: (3852) 61-77-12, dakc: (3852) 61-77-12. Bapwayn, UM Hukutud M. [1., 656067, yn. bantuiickas, 4. 66 A, Tenedo: (3852)
45-58-47, 8 (964) 603-72-52, dakc: (3852) 45-39-85. Benropoa, OO0 "LlentpUHcTpymentCepsuc-benropoa”, 308002, yn. boraaHa
XmenbHuukoro np-1, A. 133 B, TenedoH: (4722) 31-82-48, 34-61-29, dakc: (4722) 31-82-48. Benropoa, WM Labaros C. W., 308024, yn.
KoctiokoBa, a. 1, TenedpoH: (4722) 55-86-08, ®dakc: (4722) 55-26-43. BnaroseweHck, OO0 "Amypckasi anektpoTextuka’, 675014, yn.
Konbuesas, A. 43, Tenedhon: (4162) 42-30-70. Bop, 000 "Monotok", 606440, yn. Mepsomaiickas, A. 7 A, Tenedor: (83159) 9-35-58, dakc:
(83159) 9-35-58. BpsHck, MM Tumowkut C. H., 241035, yn. byposa, 4. 14, Tenedon: (4832) 68-71-75, dakc: (4832) 68-71-75. Bpsanck, UM
Tumowwkun C. H., 241037, yn. KpacHoapmerickas, f. 103, Tenedor: (4832) 41-71-44, dakc: (4832) 41-71-44. Benukue Jlyku, UM Jlennyes
t0. I, 182100, yn. Mypmatckas, f. 16, Tenedon: (81153) 3-71-20, ®akc: (81153) 5-14-60. Bnapmsoctok, /M Bapca B. A.,690105, yn.
BopoauHckasi, 4. 46/50, kab. 305, TenedoH: (423) 234-57-12, dakc: (423) 234-57-12, BnapmkaBkas, UM Mertpesenm I B., 362003,yn.
Kanoesa, 1.400, TenedoH: (8672) 24-15-73, 51-32-23 dakc: (8672) 51-32-23 . Bnagmmmp, /M Bepctun B. ®. 600022, yn. np-kT JleHuHa, A.
44, TenedhoH: (4922) 38-27-90, dakc:(4922) 38-67-55. Bnagumup, 000 "MMKom-Cepsuc”, 600035, yn. Kyiibbiwesa, A. 4, Tenedon: (4922)
37-06-05. Bonrorpan,000 "HIM® CNABAHE", 400074, yn. Kosnosckas, 4. 20, TenedoH: (8442) 94-52-49, dakc: (8442) 94-52-49.
Bonrorpaa, 000 "MHctpymenT-Cepauc', 400055, yn. ®aneesa, f. 29, Tenedon:(8442) 55-00-11, dakc:(8442) 55-00-11, Bonrorpag, 000
"VHcTpymeHT-Cepauc” 400050 yn., PokoccoBckoro,A. 52, TenmedoH: (8442) 55-00-11, ®akc: (8442) 55-00-11. Bomckuii, OO0
"UHcTpymeHT-Cepauc" 404106, yn. bonbluesuctckas, A.70B6, Tenedon: (8443) 55-00-99, dakc:(8443) 55-00-99. Bonoraa, WM Xypaenés [.
A.160022, yn. Moxaiickoro, f. 44. TenedoH: (8172) 74-30-63, dakc: (8172) 74-30-63. Boponex, OO0 "Onkop-Cepsuc”, 394026,
yn.TekcTunbLumKoB, 4. 2 kopn. 3, TenedoH: (473) 261-96-35, 261-96-46, dakc: (473) 261-96-35 106.458. BotkuHck, UM TatapuHos K. B.
427430 yn. Caposrukosa, A. 17, Tenedon: (950) 171-60-05, 8(963)546-22-34. Exatepunbypr, UM Canaxos . [I. 620026, yn. Posbi
Tltokcembypr, f. 67 A, Tenedoh: (343) 251-94-94. Exarepunbypr, 000 "MHWUIC-Cepauc', 620026 , yn. Wedckas, A. 3, kopn. I, Tenedoh:
(343) 219-28-47, dakc: (343) 264-04-40. UsaHoBo, UM MpywmHa M. E., 153000, yn. KpacHoreapaeiickas 4. 33, Tenedo: (4932) 30-67-00.
Wxesck, UM Crpykos A. A., 426006 , yn. TeneruHa, 4. 30, TenedoH: "(3412) 93-24-19 ", dakc: (3412) 93-24-19, 93-24-20. Uxesck, OO0
"POMO", 426011, yn. Maiickas, o. 28, TenedoH: (3412) 73-95-85, dakc: (3412) 72-72-76. Wpkytck, M Masghukosa M. W. 664075,
yn.,baitkanbckas, A. 239, kopn.7, TenedoH: (3952) 22-60-29, 22-87-24, dakc: (3952) 22-60-29, p06.136. Upkytck, OO0 "BCPTA
Kemeposckue 3asogbl', 664035, yn. Pabouero wraba, a. 87, Tenedoh:(3952) 77-91-02,96-96-59, dake: (3952) 77-91-02, 77-93-87.
Wowkap-Ona, 000 "[iposocek”, 424037, yn. MawwHocTpoutenei, 4. 2 b, Tenedo: (8362) 41-97-70, dakc: (8362) 41-97-70. KazaHb, UM
Oepocees E. 11.,420029, yn. Cubmpckuii Tpakr, A. 34 kopn. 12, TenedboH: (843) 211-99-01 (02,03,04), dakc:(843) 211-99-01 (02,03,04).
Ka3sanb, 00O "BaBunor-C", 420136, yn. Mapwana Yyiikosa, A. 25, TenedoH: (843) 525-44-15, dakc: (843) 525-44-15. Kasanb, OO0
"fipoBocexk”, 420129, yn. Maboynnbl Tykas, 4. 125 , kopn.3, TenedoH: (843) 205-33-32, 205-33-34. KazaHb ,000 "Mpodryns", 422625, c.
MecyaHble Kosanu, yn. Oktsabpbckas, .28, TenedoH: (843) 225-80-20. Kazanb, 000 "Mpodpryns", 422622 c. Cokypel, yn. [lepxasuHa, A. 9
ATenedo: (843) 225-20-80, Kanunmurpaa, UM Crkpuukuin O. W., 236001, yn. Mockosckuit np., A. 253, TenecboH: (4012) 59-06-06,
59-06-13, dakc: (4012) 59-06-13. Kanyra, VM Cmorunesa A. b., 248000, yn. Kapna NubkHexta, A. 31, TenedoH: (4842) 22-03-65, (920)
617-81-91. Kemepoo, OO0 "CepaucHblit LieHTp "OnekTpa",650044, yn. A6bi3oBa, 4. 12 A, TenedoH: (3842) 64-01-03, 64-28-00, 64-04-55,
dakc: (3842) 64-00-07, Kupos, UM Kaccuxun B. H., 610020, yn. Tpyaa, A. 71, Tenedon: (8332) 64-66-56, Paxc: (8332) 64-66-56. Kupos,
000 "[ipoeocek”, 610004, yn. NMenuHa, a. 54,TenecboH: (8332) 35-80-24, 35-80-25, dakc: (8332) 35-80-24, 35-80-25, Kupos, OO0
"Heonut", 610035, yn. Myrayesa, A. 1, TenedoH: (8332) 56-35-63, dakc: (8332) 56-35-63. KoBpos, OO0 "IMKom-Cepsuc" 601916, yn.
JletHsa, f. 24 A, Tenedon: (49232) 4-58-66, dakc: (49232) 4-58-66. Koctpoma, 000 "KpachrTyna", 156026, yn. CesepHoli npasasl, 4. 41
A, TenecoH: (4942) 32-59-91, (910) 376-00-10, dakc: (4942) 32-59-91. KpacHomap, OO0 " CTO" Agto-KybaHb" ,350059, yn.
Hosopoccuiickas, f. 174 A,Tenedon: (989) 800-86-32, (918) 977-76-22. KpacHospck, OO0 "MHctpymenT-Cepsuc” , 660121, yn.
MapawtotHas, a. 15,Tenedon: (3912) 61-98-99, 61-98-95, dakc: (3912) 61-98-99, 61-98-95. KpacHospck, OO0 "CepsucHbliit LieHTp" |
660022, yn. AspoBok3anbHas, 4. 21 ctp. 2, TenedoH: (3912) 41-86-40, dPakc: (3912) 41-86-40, Kypck, /M Honrones P. B. 305001, yn.
KoxeserHas, A.31. A, TenecboH: (4712) 38-90-65, dakc: (4712) 38-90-65. Nuneuk, 000 "ApceHan”, 398001, yn. 8 Mapta, 4. 13, TenedoH:
(4742) 74-06-96, 35-32-15, Pakc: (4742) 74-66-76, 22-74-78. Nuneuk, 3A0 "AMpocn", 398035, yn. KocmoHasTos, A. 43,TenedoH: (4742)
31-92-69, 790, dakc: (4742) 31-92-69, 79. Marnuroropck, UM TpyxuH A. C. 455045, yn. Ceobogbl, A. 7, (3519) 49-26-77 , Muacc, /N
Makapos B. B., 456317, yn. Akagemuka MaBnosa, a. 8 b, TenecoH: (904) 305-83-79, Mocksa, OOO "dupma TexHonapk" , 121471, yn.
I'Bappeiickas, . 3, k.1,TenedoH: (495) 737-81-59, 444-10-70, dakc: (495) 737-81-59, Mypmanck, UM Mpenko C. I, 183038, yn. JlennHa
np-T, 4. 45, TenedoH: (8152) 47-47-25, (8152) 47-47-25, Mypom, OO0 "VIMKom-Cepauc”, 602266, yn. Bnagummpckoe wocce, 4. 12,
TenechoH: (49234) 2-63-41,0akc: (49234) 2-63-41, HabepexHblie YenHbl, 000 "KamaChabTopr", 423803, yn. CapmaHOBCKWi TpakT, 4.
60, TenedpoH: (8552) 33-23-12, 44-49-99, HabepexHble Yennbl, UMM Nasneesa M. M., 423800, yn. 40 net Mobenpl , MCK "Buanau”,6okc
Ne19, TenedoH: (962)566-95-23, dakc: (8552) 40-04-48, Hanbumk, OO0 "TexHo-Cwutu", 360004, yn. Kuposa, f.137,TenedoH: (8662)
40-29-83, dakc: (8662) 40-78-78 , Huxnuit Hosropop, UM denocees E. ., 603124, yn. Mockosekoe L., A. 300, Tenecon: (831) 274-89-66,
274-89-67, ®akc: 274-89-66, 106.117. Hvuxnuit Horopog, OO0 "Murment ", 603089, yn. MonTasckas, a. 32,TenedoH: (831) 416-78-70,
416-78-80, dakc: (831) 416-78-70. HuxHuin Hoeropoa, OO0 "[iposocek”, 603086, yn. Byneap Mupa, A. 7,TenedoH: (831) 281-81-91,
akc: (831) 281-81-91, Hooky3Heuk, OO0 "Mexanuk", 654005, yn. Muporosa, 4. 30\1,TenedoH: (3843) 73-83-17,dakc: (3843) 73-83-17,
Hoeopoccuiick, 000 "Tenew", 353920, yn. lepoes [lecanThukos, A. 61, TenedoH: (8617) 63-50-10, dakc:(8617) 63-50-10, HoBocubupcek,
000 "CTIM Pernament ", 630091, yn. Cosetckas, f. 52, TenedoH: (3832) 20-00-30, dakc: (3832) 20-00-30. O6HUHCK, WM Buwsikos O. B.
249034, yn. KabuuuHckast Foc 3aps Ne244,TenecboH: (48439) 9-07-46, dakc:(48439) 9-07-46. Coum, 3AO "Wctok", 354340, yn.
CrapoHacbinHas, f. 30/2, TenedoH: (8622) 40-20-64, 8-800-100-44-33. Omck, OO0 "MpodmHcTpymeHT cepauc”, 644001, yn. WebanauHa, a.
199, k. 1, Tenedpoh: (3812) 36-65-09,Pakc: (3812) 36-65-09. Open, UM Homkenkos A. B. 302030, yn. Crapo-MockoBckas, A. 7,TenedoH:
(4862) 54-36-07, dakc:(4862) 54-36-07.




MUmeHa u appeca guctpubbwTtepoB BLACK + DECKER

OpeHbypr, 000 "Ypanbckuii Mactep", 460050, yn.TomunuHckas, 4. 238/1,Tenedhon: (3532) 53-26-11, 27-87-97, dakc: (3532) 53-26-11,
Opck, WM banau 0. . 462421, yn. HoBocubupckas, A. 90 ,Tenedon: (3537) 42-10-99, Opck, OO0 "Mpomutkom", 462421, yn.
Hosocubupckas, A. 211, Tenedo: (3537) 28-15-29, Mensa, OO0 "Ankop", 440600 yn. Tnapkosa, A. 10, TenedoH: (8412) 55-32-27 ,
Mepmb, 000 "KYB", 614064, yn. lepoeB XacaHa, 4. 41,TenedoH: (342) 240-25-39, 240-25-38,dakc: (342) 240-25-38, MNeTpo3aBopck,
000 "barts - Cepsuc", 185031, yn. 3aBogckas, 4. 4,TenedoH: (8142) 74-72-42, 77-15-77, MckoB, OO0 "CepsucHbiii LeHTp "MacTep”,
180006, yn. MepBomaitckasi, . 33,TenedoH: (8112) 72-45-55, 72-30-56,Pakc: (8112) 72-45-55, 72-30-56, Coun, UM HukmwwuHa T. 1.,
354000, yn. 20-i lopHocTpenkosol aveu3nm 4. 16,Tenedhon: (8622) 241-25-92. Cumdpepononb, 000 "UHctpymeHT Kpbim", 295001, yn.
Kpbinosa, a. 21, (0652) 60-09-36, (978)735-43-12, CeBactononb, WM Manunka A. H., 299033, yn. MNbsa Tonctoro, A. 7, (978)
018-27-90,Maturopck, OO0 "Onektpa”, 357500, yn. CyBopoBckuit npoesd, A. 1 A, TenedoH:(8793) 38-27-57 dakc: (8793) 38-27-57.
PoctoB-Ha-floHy, /M Xonog B. H., 344004, yn. HaHcena, a. 140,Tenedon: (863) 279-03-05, 8(938)160-52-52. PocToB-Ha-floHy, OO0
"OnextpouHcTpymeHT-Cepauc”, 344079, yn. HaHceHa, . 77 (863) 295-74-65,Psizanb, OO0 "C-®K",390000, yn. Cagosas, A. 33, TenedoH:
(4912) 28-20-16, 92-34-72,0akc: (4912) 28-20-16, Pszanb, UM Wnbuna H. C., 390037, yn. 3ybkoson, A.8 A, TenedoH: (4912)
32-07-81,0akc: (4912) 32-07-81, Camapa, OO0 "OnektpoMapkt", 443052, yn. 3emeua, A. 25 TenedoH: (846) 955-24-14, dakc: (846)
955-24-14, Camapa, 00O "Cneumanmct”, 443080, yn. 4-it npoess, A. 66,TenedoH: (846) 342-52-61, dakc: (846) 342-52-61,
Cankr-Tetepbypr, 000 "VHcpakom - Cepsuc”, 190103, yn. Hab. ObBoaHoro kaHana, 4. 187, nutep [, Tenedon: (812) 777-0-111,
251-83-39,0akc: (812) 251-83-74, 575-48-13, Cankr-letepbypr, OO0 "Onektpa”, 190013, yn. Pysosckas, 4. 5/13, nutep A, nom. 6-H.
TenecoH: (812) 647-35-68,dakc: (812) 647-35-68, Capatos, UMM Metpuyerko B. B., 410005, yn. Cokonoas , A. 376,TenedoH: (8452)
27-26-55, 69-26-15, 69-30-16,0akc: (8452) 69-30-37, CapatoB, OO0 "Oposocek”, 410004, yn. YepHbiwesckoro, A. 88,TenedoH: (8452)
20-03-81,20-03-87, dakc:(8452) 20-03-81,20-03-87, CepnyxoB, WM Bekpexes I. A. 142200, aepesHs bopucoso, [laHkoBckoe Lwocce, A.
3A,TenedoH: (4967) 76-12-80, (926) 617-10-19, Cmonenck, WM LLynbman A. W. 214004, yn. 2-it KpachuHckuit nepeynok, A. 14, TenedoH:
(4812) 32-15-42,0akc: (4812) 32-15-42, Cokon, OO0 "[omoctpoii”, 162130 yn. HabepexHas CBoboapl, A. 52, TenedoH: (81733) 2-29-79,
2-26-72,®akc: (81733) 2-29-79, 2-26-72, Coum, UM CemeHyenko T. B. 354000, yn. TpaHcnopTHas, A.,78/8,TenedoH: 8-965-481-13-05,
Coun, UM HukmwwmnHa T. 1., 352002, yn. 20-1 lopHocTpenkosoi, avsuaun 4.16, Tenedon: (8622) 25-52-13. CtaBponons, MM MareocsiH A.
B., 355002,yn. 50 net BJIKCM, n. 89,Tenedpon: (8652) 55-41-35,dakc: (8652) 55-46-13. Crepnuramak, VM Wcaes A. B., 453118, yn.
Xynaitbepanta, f. 202 A, Tenedoh: (3473) 41-41-19. Tambos, WM MonukawwH 0. B., 392000, yn. MoxTaxHuKkoB, 4. 8 A, Tenedon: (4752)
50-47-67. TonbstTn, OO0 "WHCTpymeHT cepauc" 445000,yn.Ocbuuepckasi, A. 24,TenedhoH: (8482) 51-58-13, 51-54-48, dakc:(8482)
51-54-48. Tomck, MM BpycHnupbiH H. K. 634061 yn. Tepuena, A. 72, Tenedo: (3822) 52-25-02, 97-95-73, dakc: (3822) 52-34-73. Tomck, UM
O6yxos M. T.,634063,yn. MuuypuHa, A. 47, ctp. 1,TenedpoH: (3822) 67-95-74, dakc: (3822) 67-95-74. Tiomenb, OO0 "Crevtextuka",
625026, yn. Pecnybnuku, . 143, oct. [asnpom, TenedoH: (3452) 31-03-11, 20-55-97, dakc: (3452) 20-55-97. Tyance, WM Bunasa B. b.,
352800, yn. Apmasupckasi, 4. 8 b, Tenedon: (918) 600-32-42, akc: (86167) 2-54-47, Tyna, WM Mawnmkos 0. H., 300041, yn.
KomuHTepHa, A. 24,TenedoH: (4872) 55-87-21). 3noBas, OO0 "MHctpyment-cepsuc”, 301600, yn. Tperybosa, A. 31 A, Tenedon: (48731)
6-29-64, dakc: (48731) 6-29-64. Ynan-Yaa, UM Kopkuxa O. 0., 670031, yn. CaxbsHoBo#, A. 9 B, Tenedon: (3012) 43-70-54, 43-58-61,
dakc: (3012) 43-58-61. YnbsaHoBck, 00O "[NC", 432071, yn. np-T HapumaHoBa, 4. 1, TenecoH: (8422) 37-01-46, dakc: (8422) 37-01-46,
Ynbsaosck, 000 "[iposocek”, 432017, yn. MuHaesa, A. 12, TenedoH: (8422) 32-21-28, dakc: (8422) 32-21-28. Ydpa, UM Munranes A. B.,
450078, yn. Kuposa, a. 101, TenedoH: (347) 246-31-86, dakc: (347) 246-31-86, Yxra, OO0 "TI' Myxckoit VHctpymeHT", 169300, yn.
WnTepHaumoHanbHas, .40, Tenedon: (8216) 72-09-00, Xabaposck, OO0 "BusHecCtpoiliHctpymeHT", 680014, yn. Mepeynok MapaxHbii,
. 4, TenecpoH: (4212) 40-07-78, dakc: (4212) 40-07-77, YeGokcapbl, UM Bacunbes A. 0., 428000, yn. basossiii npoesp, 4. 8 b,TenedoH:
(8352) 57-39-62, Yensbunck, UM Ananbkosa [.M., 454138, yn. Monogorsapaeliues, a. 7, kopn.3, Tenedpor: (351) 267-50-01, 267-50-04,
dakc: (351) 267-50-01, 267-50-04. Yepenosew, /M Ucynos A. A., 162614 yn. Bonoroackas, 4. 50 A, TenedpoH: (8202) 202-102, £06.3.
fpocnaenb, 000 "LientpPernonCepauc', 150014, yn. PeibuHckas, 4. 30/30, Tenedon: (4852) 20-05-28, 20-05-29, dakc: (4852) 20-05-29,
Apocnaenb, 000 "ApbowCepauc’, 150040, yn. np-1 NenuHa, . 37/73, nom. 69, 70, 71 TenedoH: (4852) 73-34-91. NpuémHbIi MyHKT,
CapaHck, 000 "ouTeC", 430030, yn., Tutosa, 4. 4, TenedoH: (8342) 23-32-23, dakc: (8342) 23-32-23. Teepb, OO0 "feBwa", yn. Hab.
Hukutuea, f. 142, Tenedor: (4822) 52-27-87. KambiwmnH, OO0 "WHctpyment-Cepeuc” 403873, yn. Mponetapckas, A. 111 b, TenedoH:
(84457) 5-27-27 dakc: (84457) 5-27-27. HoBomockosck, OO0 "MHcTpymenT-Cepauc” 301660, yn. Mupa, A.17 A, TenedoH: (48762)
7-90-37, Ykpawua, [loHeuk, AN "9CKO-Aoneux”, 83018, yn. Epwosa, A. 10, 38(062), TenedoH: 349-24-20, dakc: 349-24-30 ,
Arenponetposck, OO0 "3CKO-[Henp", 49038, yn. BoksanbHas, A. 6, TenedoHn: 38(056) 770-60-28, dakc: 38(062) 349-24-10.
3anopoxbe ,000 "AnbuecT - 3anopoxbe”, 69057, yn. 40 net Cosetckoit YkpanHbl, A. 8656, Tenedon: 38(061) 220-28-13, dakc: 38(0562)
311-971 .MBaHo-®pankoBck, AO3T "Anbuect-Kapnatsl, 76000, yn. MenbHuuyka, A. 8, TenedoH: 38(0342) 50-24-04, dakc: 38(061)
701-71-52, 53 , Kues, OOO MKT "3CKO", 04073, yn. Cuipeukas, 4. 33LL, Tenedpon: 38(044) 581-11-25, dakc: 38(0342) 50-24-04. NbBoB,
000 "[lom nHctpymenToB ", 79020, yn. 3amapcTbiHoBckas, 4. 76, Tenedon: 38(0322) 24-72-13, 24-72-51, dakc: 38(044) 581-11-25.
Opecca, il "9CKO-Opecca”, 65033, yn. CtporaHosa, 4. 29A, 38(0482) 37-61-76, 38(0322) 24-72-13, Xapbkos, O KopotyeHko E.B.,
61001, yn. FOnus Ynrupura, a. 13, Tenedpon: 38(057) 731-97-22,24,26, dakc: 38(0652) 600-936. Myuk, PO "Kpykoseup B. C.", 43024, np.
CobopHocTu, A. 11 a, TenechoH: 38(0332) 29-97-90, dakc: 38(057) 731-97-22, 24, 26, KpmsoiiPor, YM"KoHosan A. B.", 50000, np. Mupa,
0. 16, TenecpoH: 38(056) 404-03-45, dakc: 38(0332) 29-97-90, XepcoH, POl MapxomeHko Uropb Anexceesny, 73000, yn. ipoBHuKa, A. 12,
TenedoH: 38(0552) 39-06-90 Pakc: 38(0552) 39-06-90. Apmenus, Epesan, MK "APEI™, 0070, yn. BapaaxaHua, A. 28, TenedoH: (37410)
57-02-31, ®akc: (34710) 57-02-38. Benapycb, Munck, YN "18", 220049, yn. Bonrorpagckas, 4. 13, k. 8, TenedoH: (017) 280-77-81,
280-76-93, dakc: (37517) 207-22-78, 251-43-07. KasaxctaH, Anmatbl, TOO "llamag” 050060, yn. Bepesosckoro, f. 3A, TenedoH: (727)
244-64-46, dakc: (727) 244-64-46, AktoGe, dunuan TOO "Mamag", 030000, yn., CankuGaii Batbipa, 4. 4 N, Tenedo: (7132) 53-86-80,
dakc: (7132) 51-05-54. Actana ®unuan TOO "llamag”, 010000, yn. MywkuHa, A. 37/1,Tenedon: (7172) 47-81-37, akc: (7172) 54-16-47.
Yctb-KameHoropck, TOO "Antai--Metus", 070003 , yn. Kocmuueckas, a. 4/19, TenedoH: (7232) 53-45-44, dakc: (7232) 76-54-93.
Kycranai, UM Lnnunkue B. T, 110000, yn. Cknaackas, Bytuk Ne 35, TenedboH: (7142) 39-25-24, dakc: (7142) 56-62-67. Nasnoaap, TOO
"NICA - Cepsuc", 140000, yn .Axagemuka bektyposa, 4. 58, Tenedon: (7182) 32-08-68 . Mpy3us, Tounucu, OO0 "Kaskacus 99", 0141, yn.
KcaHckasi No22, TenedpoH: (832) 260 94 49. T6unucu, OO0 "EspotexHonorun”, 177, yn.np-t Kasberu, 26, TenedoH: (832) 238 52 38.
AsepGaiimkaH, baky, 000 "Cantpan OnekTpuk', AZ1029, yn. np-1 3um ByHbsitoBa 2071-kBaptan, TenedoH: (994) 12 514-40-44, dakc:
(994) 12 514-40-46.




Sehir Servis Adi Adres Telefon

Adana Emin Elektrik Bobinaj Karasu Mah. Kizilay Cad. 28006 Sok. No: 9/D Seyhan 03223518046
Adana Demir Elektri Karasu Mah. Kizilay Cad. Glingér Pasaji No: 12 Seyhan 03223529795
Afyon Katar Bobinaj Guivenevler Mahallesi 1. San. Sitesi 622 Sokak 6. Blok No :12/A 0272214 48 64
Agn Tamgli¢ Bobinaj Yavuz Mah. Kagizman Cad. Biilbl Sok. No: 51 04722157041
Amasya Akotek Ticaret Yeni Yol Cad. No: 85 03582187119
Ankara Basak Elektrik Baskent Orta San. Sit. 664. Sok. No: 28 Ostim 03123862084
Ankara Tezcan Elektrik Bobinaj 1230/1 Sok. No:38 Ostim 03123548021
Ankara Tezcan Elektrik Bobinaj SubeYeni San. Sit. Demir Cad. No:64 Digkapi 03123112809
Ankara Tezcan Elektrik Bobinaj Sube Calim Sok. No: 32/E Siteler 03123486388
Antalya Yasar Bobinaj Asagi Pazarci Mah.1068 Sok. No: 19 Manavgat 0242742 4407
Antalya Uslu Bobinaj G. Pinari Mah. Oba Yolu Uzeri No: 27/C Alanya 02425115701
Antalya Gozde Bobinaj Akdeniz San. Sit. 5010 Sok. No: 25 Kepez 0242 221 40 30
Antalya E.B.ATeknik Cumhuriyet Mah. Eski San. Sit. 682 Sok. No: 38 0242 345 36 22
Aydin Ege Bobinaj Yeni Mah. Atatiirk Bul. No: 206/E Didim 0256 811 05 95
Aydin Ozen Bobinaj Ata Mah. Tepecik Bulvari No:39 0256 227 0707
Balikesir Kiire Bobinaj Atatiirk Cad. No: 109 Bandirma 026671846 79
Balikesir Tezger Bobinaj Yeni San. Sit. Cumhuriyet Cad. No:198 0266 246 23 01
Batman Topiz Bobinaj Cumhuriyet Mah. 1512 Sok. No: 35/A 04882148770
Bolu Moral Elektrik Bobinaj Karamanli Mah. Konuralp Cad. Bilgi Apt. No: 24 037421002 32
Bursa Vokart Ltd. Sti. Gazcilar Cad. Erikli Bahge Sok. No: 7/B Osmangazi 02242544875
Bursa Cag Teknik Bobinaj Yeni San. Orhangazi Cad. No:23 inegél 02247155737
Bursa Vokart Ltd. Sti. Sube Besevler Kiictik San. Sit. Ertugrul Cad. 13. Satis Blok No: 19 Niltifer 0224 441 57 00
Ganakkale Ovali Bobinaj Hamdi Bey Mah. istiklal Cad. No: 160 Biga 0286 316 49 66
Canakkale Kisacik Bobinaj Namik Kemal Mah. Kaynak Sok. No: 41 02862179671
Corum Emek Bobinaj Kiiciik San. Sit. 23. Cad. No: 5/C 0364 234 68 84
Denizli Orsler Bobinaj Ahisinan Cad. 171 Sok. Sedef Carsisi No: 9/10 0258 2614274
Diyarbakir Cetsan Elektrik San. Sit. Karakol Sok. No: 1 04122372904
Diizce Yildiz Makina Burhaniye Mah. Gen. Kazim Sok. No: 10 038051470 56
Diizce Berke Makine Kiltiir Mah. 793 Sok. No:10 0380524 83 83
Edirne Eray Bobinaj Eski San. Sit. 12. Blok No: 9 0284 225 26 92
Elazig Kalender Elektrik Bobinaj San. Sit. 11. Sok. No: 46 0424224 8501
Erzincan Umit Elektrik Makina Karaagag¢ Mah. Siimerbank Cad. No:18/3 0446 224 08 01
Erzurum Umit Teknik Bakirci Mah. Bakirci Sok. No: 1 04422350572
Erzurum Teknik Makina Bobinaj Demirciler San. Sit. 1 Blok D: 46 Yakutiye 044224317 34
Eskisehir Escan Hirdavat lhsaniye Mah. Kinm Cad. No: 71/A 02223212040
Gaziantep Eser Bobinaj Kiigiik San. Sit. A Blok 11. Cad. 25. Ada No: 55 S. Kamil 03422353084
Gaziantep Karasahin Bobinaj Ismet Pasa Mah. Senyurt Cad. No: 35 03422311733
Hatay Oz Kardes Bobinaj Yeni San. Sit. 38/A Blok No: 53 03262212291
Isparta Izmir Bobinaj Yeni San. Sit. 5 Blok No: 28 02462237011
Istanbul Altek Mekatronik Igmeler Mah. Ankara Cad. Erdogan Sok. No: 5/CTuzla 021649403 43
Istanbul Tarik Makina Bagdat Cad. Adali Sok. No: 8 Maltepe 02163702111
istanbul Firat Dis Ticaret Tersane Cad. Zincirli Han Sok. No:3/A Karakdy 02122529343
istanbul Birlik Elektromekanik PerpaTic. Mer. B Blok Mavi Avlu Kat. 4 No: 318 Okmeydani 02122229418
Istanbul Kardesler Bobinaj Kagithane Cad. No: 47 Caglayan 021222497 54
istanbul Mert Elektrik ikitelli Org. Demirciler San. Sit. D/2 Blok No: 280 ikitelli 02125496578
istanbul Orijinal Elektrik Baglar Mah. Mimar Sinan Cad. No: 24 Giinesli 02125156771
istanbul Akel EL. Servis Hizmetleri Nato Yolu Cad. Tamer Sok. No: 1 Yukari Dudullu Umraniye 0216 540 53 54
istanbul Firat Dis Ticaret Sube Yakuplu Merkez Mah. 63. Sok. Agaogullari Plaza A Blok No:9/A Beylikdiiz{ 0212876 63 51
Istanbul Zirve Teknik Mehmet Akif Ersoy Mah. Atattirk Cad. No: 58/B Sultanbeyli 02164192434
Izmir Cetin Bobinaj Ciineyt Bey Mah. ibrahim Turan Cad. No 98/A Menderes 02327827300
izmir Birlik Bobinaj 2824 Sok. No: 18 1. San. Sit. Halkapinar 0232458 39 42
izmir Boro Civata 1203 Sok. Baltali Is Merkezi C Blok. No: 18/C Yenisehir 02324698070
izmir Doruk Hirdavat 1426 Sok. No: 14 Hurdacilar Sitesi Doganlar Bornova 02324781412
Kahramanmaras Bayram Bobinaj Menderes mah. Girne Cad. No: 82 0344 28108 26
Karabiik Damla Elektrik Bobinaj Hiirriyet Mah. Aktas Cad. No: 17/B 037041277 00
Karaman Oziim Elektrik Bobinaj Yeni San. Sit. 735. Sok. No: 2 03382123269
Kastamonu Teknik Bobinaj inénii Mah. inebolu Cad. No: 132 03662126226
Kayseri Akin Elektrik Bobinaj Eski San. Bolgesi 5. Cad. No: 8 03523364123
Kayseri Akin Elektrik Bobinaj Sube Agag Isleri San. Sit. 29. Cad. No:84 03523114174
Kocaeli Giilsoy Bobinaj S. Orhan Mah. ilyas Bey Cad. 1111 Sok. No: 5/1 Gebze 0262 646 92 49
Kocaeli Teknik Karot Gaziler Mah. ibrahimaga Cad. No: 159/A Gebze 0262 642 26 86
Kocaeli Efe Elektrik Bobinaj Korfez San. Sit. 12. Blok No: 11 026233518 94
Konya Sézenler Bobinaj Fevzi Cakmak Mah. Komsan is Merkezi Anamur 10562 Sok. No: 8 03323426318
Konya MEB Murat Elk. Bobinaj Karatay San. Sit. Fatih Mah. Cigekli Sok. No: 10 03322356463
Kiitahya Dogan Bobinaj Yeni San. Sit. 19. Sok. No: 32 0274 2312200
Malatya Ozer Bobinaj Yeni San. Sit. 2. Cad. No: 95 04223363953
Manisa Cavus Bobinaj Kurtulus Mah. Fatih Cad. No: 44/A Soma 02366141378
Mersin Coskun Bobinaj Mahmudiye Mah. 4810 sok. No: 68 Akdeniz 03243373161
Mersin Universal Bobinaj Yeni Mah. Ciftgiler Cad. No:12/B Akdeniz 03242334429
Mugla Basaran Teknik Beldibi Cad. Sanayi Girisi No: 5/C Marmaris 02524192029
Mugla General Elektrik Bobinaj Tuzla Mah. Adnan Menderes Bulvari No: 37/A 02526123834
Mugla Ozseker Bobinaj San. Sit. Demir6z Sok. No: 3 Bodrum 02523131102
Nevsehir Ciftglic Sogutma Yeni San. Sit 8 Blok No: 28 03842131996
Nigde Emek Motor Eski San. Carsisi 1. Blok No: 2 03882328359
Sakarya Engin Elektrik Bobinaj Maltepe Mah. Orhan Gazi Cad. Sehit Metin Akkus Sok. No: 19 0264 291 05 67
Samsun Akis Bobinaj Ulus Cad. San. Sit. Keresteciler Kismi No: 40 036223807 23
Sivas Bayraktar Elektrik Camii Kebir Mah. Mahkemecarsisi Cad. No:40/C 0346 221 47 55
Sanlurfa Ay Elektrik Samsat Kaplavsaroglu Garaji No: 7 04142157476
Tekirdag Birkan Teknik Sehsinan Mah. Eregli Sok. No: 25 0282 654 50 91
Tekirdag Cetin Elektrik Bobinaj 100. Y1l San. Sit. 14B Blok No: 10 0282 263 86 60
Tokat Cetin Elektrik Bobinaj San. Sit. Camii Alti No: 22 0356 214 63 07
Trabzon Akgay Bobinaj Makina Yaylacik Mah. Tosun San Sit No: 3 Akgaabat 0462 227 54 26
Trabzon Makina Market Rize Cad. No: 71 Degirmendere 0462328 14 80
Usak Zengin Bobinaj islice Mah. S. ibrahim Aydin Sok. No:12 0276 227 27 46
Van Ozen Elektrik Bobinaj Vali Mithatbey Mah. Kogibey Cad. Armoni is Merkezi No: 23 04322142227
Yalova Deniz El. Ser. Hizmetleri Hiirriyet Mah. Devlet Yolu Uzeri No: 54/1 0226 4612243
Zonguldak Aytekin Elektrik Kisla San. Sit. | Blok No: 24 Kdz. Eregli 03723163971

KALE A.S. Servis Yonetim Miidiirliigii: Defterdar Mah. Savaklar Cad. No:15 Edirnekapi Eyiip - ISTANBUL Tel: (0212) 533 98 34
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(eLAck+DECKER) GARANTI BELGESI

ITHALATCI FIRMA

Unvam : Kale Hirdavat ve Makina A.S.
Adresi : Defterdar Mah. Savaklar Cad. No:15 Edirnekapi - Eylip / ISTANBUL
Telefon No. :(0212) 533 52 55 (Pbx)
Faks No. :(0212) 5331005
E-mail :info@kalemakina.com
URUNUN
Cinsi :
Markasi : BLACK+DECKER
Modeli :
Seri Numarasi :
Garanti Siiresi $2YIL
Azami Tamir Siiresi 1205 GUNU
SATICI FIRMANIN
Unvani
Adresi
Telefon No. :
Faks No. : Kase - Yetkili imza
Fatura Tarih ve No. :
Uriin Teslim Tarihi
Uriin Teslim Yeri

Belgeyi Dolduranin Adi Soyad :

GARANTI SARTLARI

1. Garanti suiresi, malin teslim tarihinden itibaren baslar ve 2 yildir.
2. Malin bittin parcalar dahil olmak tizere tamami firmamizin garantisi kapsamindadir.
3. Malin ayiph oldugunun anlasiimasi durumunda tiiketici, 6502 sayili Tiketici Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;
a- Sozlesmeden dénme,
b-Satis bedelinden indirim isteme
c-Ucretsiz onarilmasini isteme
d-Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme,
haklarindan birini kullanabilir.
4. Tuketicinin bu haklardan ticretsiz onarim hakkini segmesi durumunda satici; isgilik masrafi, degistirilen parca bedeli ya da bagka
herhangi bir ad altinda hicbir tcret talep etmeksizin malin onarimini yapmak veya yaptirmakla yikimltdur. Tlketici Gicretsiz onarim
hakkini Uretici veya ithalatclya karsi da kullanabilir.
Satici, Uretici ve ithalatg tiiketicinin bu hakkini kullanmasindan mteselsilen sorumludur.
5. Tiketicinin, tcretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin;

- Garanti suresi icinde tekrar arizalanmasi,

- Tamiri icin gereken azami stirenin agilmasi,

- Tamirinin mimkiin olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, Uretici veya ithalatci tarafindan bir raporla belirlenmesi
durumlarinda; tiiketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile degistirilmesini
saticidan talep edebilir.

Saticy, tiiketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi durumunda satici, Uretici ve ithalatgi miiteselsilen sorumludur.
6. Malin tamir siresi 20 is gliniint gegemez. Bu siire, garanti siresi icerisinde mala iliskin arizanin yetkili servis istasyonuna veya saticiya
bildirimi tarihinde, garanti siiresi disinda ise malin yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren baslar. Malin arizasinin10 is glinu
icerisinde giderilmemesi halinde, tretici veya ithalatgl; malin tamiri tamamlanincaya kadar, benzer 6zelliklere sahip baska bir mali
tuketicinin kullanimina tahsis etmek zorundadir. Malin garanti siiresi icerisinde arizalanmasi durumunda, tamirde gegen slire garanti
stresine eklenir.
7. Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykiri kullaniimasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsami disindadir.
- Garanti kapsam sartlari ;

a-Uriin hatali kullanilmamistir.

b-Uriin yipranmamis, hirpalanmamis ve aginmamistir.

c-Yetkili olmayan kisilerce tamire ¢alisilmamistir.

d-Satin alma belgesi (fatura) ibraz edilmistir.

e-Urlin, tim orijinal parcalan ile iade edilmistir.
8. Tuketici, garantiden dogan haklarinin kullaniimasi ile ilgili olarak gikabilecek uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tketici
isleminin yapildigi yerdeki Tiiketici Hakem Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine basvurabilir.
9. Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tiiketici Gimriik ve Ticaret Bakanhgi Tuketicinin Korunmasi ve Piyasa
Gozetimi Genel Midurlugiine basvurabilir.

EEE Yonetmeligine uygundur.

q3



KULLANMA KILAVUZU iCiN EK BILGILER

-Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar;
Cihazi tasima ve nakliye esnasinda hasar verecek sekilde tasinmamali, bir yerden bir
yere firlatilmamali, istifleme yapilirken dikkat edilmeli.

-GUmrik ve Ticaret Bakanligi uyarinca belirlenen kullanim dmdrleri asagidaki gibidir;
Testere Makineleri 7yl

Polisaj Makineleri 7 yill
Matkaplar 7 yil
Vidalama Makineleri 7yl
Zimpara Makineleri 7yl
Elektrikli StipUrgeler 10yil
Jeneratorler 10yil
AklUmulatorler 5yil
Kesintisiz Gli¢ Kaynaklari 5yil
Donusturaculer 3yl
Gim-Ot-Cit Kesme Makineleri 5 yil
Gim Bigme Makineleri 5yil
Zincirli Testere Makineleri 5 yil
GCapalama Makineleri S5yil
Arag¢ Buzdolaplar 10yl

Buharli Temizlik Makineleri 10 yil

-Malin ayipli oldugunun anlasilmasi durumunda tiiketici, 6502 sayih Tuketici
Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;

a- Sozlesmeden dénme,

b-Satis bedelinden indirim isteme

c-Ucretsiz onarilmasini isteme

d-Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme,
haklarindan birini kullanabilir.

-Tlketici, garantiden dogan haklarinin kullaniimast ile ilgili olarak ¢ikabilecek
uyusmazlhklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tiketici isleminin yapildigi yerdeki
Tuketici Hakem Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine basvurabilir.



BLACK+
DECKER

WARRANTY REGISTRATION CARD

YOUR NAME/ a=¥!

POSTCODE ol el
DATE OF PURCHASE elyadl ey

DEALER'S NAME & ADDRESS/glll ylsie saal oo

- /

PRODUCT MODEL NO. KX1650




12.2015



	01 to 07.pdf
	08 to 13.pdf
	14 to 19.pdf
	20 to 25.pdf
	26 to 31.pdf
	32 to 37.pdf
	38 to 43.pdf
	44 to 51.pdf
	back.pdf

